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PREFACE. 


THE object of the following compilation is twofold. 
It is intended to supply the student with easy Greek 
for translation, and at the same time with a consecutive 
history. | 

The Editor has always been at a loss what Greek book 
to lay first before his pupils. A Delectus may perhaps 
be useful in its earlier pages; but it soon becomes 
difficult, and is always dull. The Adis eipouemm of 
Herodotus, however beautiful, is hardly fitted for 
learners of grammar. Xenophon is not unsuitable in 
point of style and facility of diction ; but he writes too 
minutely, and on events scarcely prominent enough, 
for a beginner. It is, therefore, with the hope of 
supplying a deficiency, which he at any rate has felt, 
that the Editor has prepared the following pages. 

The first thirty chapters are taken from the Eleventh 
Book of Diodorus Siculus, and embrace, perhaps, the 
most interesting event in ancient history, the Invasion 
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of Greece by Xerxes. Diodorus is not very well known, 
and possesses no very great merit as a historian. 
Altogether unphilosophical, he is sometimes even careless 
in his statements. Hence it has occasionally been found 
necessary to prevent misconception by referring in the 
Notes to the clear and simple details of Herodotus. 
Nor is the style of Diodorus very interesting ; but his 
diction is both easy and correct. There are to be met 
with in his pages a few deviations from pure classical 
usage, which have for the most part been corrected in 
the Notes, and should always be observed by the tutor. 
But in general his Greek seems well fitted for. boys 
beginning to translate, and well fitted also for practice 
in composition. Perhaps no author presents greater 
facilities for the very useful process of translation and 
re-translation. 

The later Chapters comprise that masterly sketch 
of the Athenian Empire which Thucydides introduces 
into the First Book of his History. This extract, 
forming by itself an entire subject, narrates in clear 
outline the principal events which took place between 
the Persian and Peloponnesian wars, and is written 
for the most part in the simplest possible language. 
The pupil has thus an opportunity of being introduced, 
earlier than usual, to the study of the first historian of 
antiquity, without being impeded by the difficulties 
which generally beset his style. 
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The Notes require a few words of explanation. Some 
of them are historical, and a few critical ; but most are 
simply grammatical, and confined to a single division 
of grammar. As it is hoped that this volume may be 
found useful by mere beginners, it is drawn up with 
especial reference to their use. In the Preliminary 
Observations an attempt has been made to explain the 
theory and laws of the Cases ; and the Notes are chiefly 
intended to illustrate them. The pupil may well begin 
to translate without thoroughly comprehending the 
laws; but he should read the observations, by small 
portions, daily ; and when he has mastered them, he 
should re-commence the text, and never be suffered 
to pass a single noun without referring it to one or 
other of the laws. By this means something of a 
scientific character will be imparted to his work; he 
will be taught from the first to look on words, not as 
isolated facts, but as parts of a system ; capable of being 
referred, like the phenomena of natural science, to some 
distinct class, and of being explained in accordance with 
some known law. 

For the Preliminary Observations and the Gram- 
matical Notes the Editor is chiefly indebted to Rost’s 
Greek Grammar ; for the rest, he has availed himself of 
the assistance of the best editors of Thucydides, without 
thinking it necessary in each case to affix their names. 
The text, in the Chapters from Diodorus, is tn2t of Sas 
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Tauchnitz Edition ; in the chapters from Thucydides, 
Bekker's. 

This volume then comprises ; historically, a space of 
forty years, from the Invasion of Xerxes to the breaking 
out of the Peloponnesian War ; grammatically, a theory 
of the Cases, with examples to illustrate it. Together 
they form a study which a schoolboy may well get 
through in a single half-year. The present volume 
is complete in itself; but the Editor trusts it may 
be followed by others, which will carry on the history of 
Greece through the times of Thucydides and Xenophon, 
and explain, on similar principles, other portions of 
the Greek grammar. 
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aSavaciay pernr\Xr\gaEav. Avorep ovxy ot Tov 
4 b] A \ \ 
LoTOpLOV ouyypaders fovol, ada Kab TOKO‘ 
A a / > A A 9 / 7 
T@Y TroLnTaV KabvpVYynCAaDY avTwDV Tas avdpayabias 
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katapbeipwv Se tas emt THs ywpas KTnoes. Ot 
A A / e 4 
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ceo0at Tas odVyas vavs Tats ToNNaTNacLaLs. 
, LN ‘ \ ) 
“Opoiws S€ Kai adda Trodda StarexOes orKxeta 
A ; / ef 4 | , 
THS WeploTaTEws, ATAVTAS ETTELTEV AVT@ TUprrN- 
/ aA S / 
gous yeverOas TovTov Tov TpoTrov. 
, \ a 4 4 
XVI. Teros S€ xowwod Soyparos yevouevou 
“\ a A 
mept Larapiva vavyayeiv, ot pev “EAAnves 
4 N \ \ / “ \ 
mapeoxevalovro ta mpos tous Ilepoas Kat mpos 
\ / 9 > /, \ 
Tov xivduvov’ 6 & ovv EvpuB.adns, wapadaBov 
A / A b] , AN 
Tov OecwiotoK\ea, TWapakadety eEmeyerper Ta 
/ \ / \ \ > / 
wANOn, Kat mpotpeTvrer Oat mrpos Tov Emiepopevoy 
4 A A A , \ 
xivduvoy. Ov pnv to wAnOos umnxovev, adda 
/ / \ 4 
TavTwy KaTaTeTANYpEvVov TO peyeHos THV 


A , > ry CN 3 
Ilepotxmy Suvapewy, ovdets Tpogerye TOs WYSE 
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/ 3 a ? rat 
pool, adr’ exactos ex ths Ladapivos exmreEcv 
. a 9 A , Iai @ 
eatrevoev ets THV IleXotrovyncov. Ovédev 8 nrrov 

xa 8 N , a , 

Kat To TWebiKov oTpatoTredoy Tav EXAnvwr ededéiet 

A a / 4 a 4 A ‘ 
Tas Tov Trodeuiov Suvapers’ TE TOY Tept 

, 9 A > 4 
Ocpporvuras amanda Tov aktoroywratav avdpwv 
/ 4 \ \ \ \ 9 A 
mapetyeto KataTAnEw, Kat Ta wept THY "ATTLKNY 
/ \ a 4 \ bd / 
CULT TOpaTA TPO OPGarp@v ovra ToAAHY aOupiay 
3 / ¢e \ 4 a 
everrotes Tos “EXXnow. Ot Se cuvedpor tev 
“EAAnv@V, OpavrTes THY TOV OYNWY TapaynV Kat 
NV@V, Op T™7 x Tapayny Ka 

\ / 4 > 4 / ‘ 
Thy ody ExTrrANkEw, eyrndicavto Sivareryive Tov 
3 4 N a »” / 
IcOuov. Kai rayv tav épywv cvvrerecOevtwr, 

A A j A A a b ; 
Sia thy mpoOvpiay Kat To WANOos Tav Epyatope- 

e ‘\ Tl / > 7&4 \ a 
pov, ot ev [leXotrovynciot wYupovy TO TELxoS, 
A 3 4 4 > SN 
Svaretvov emt otadious Terrapaxovta, amo Aeyaiou 
/ ‘ 2 , 
pexpt Keyypewv’ ot & ev ta Larapine Svatpi- 
A \ a 4 / 
Bovres peta Tavtos Tov oTodov, KaTeTAAYNOAV 
9 A a ef / a a 
ET TOTOUTOV, WoTE pHKETL TeMapyelv Tors 
/ 
nyewoow. 
e A A \ \ 

XVII. ‘O 8 OepicroxrAns cpav tov pev 

/ b , \ / / 
vavapxov EvpuBiadny pn Suvapevov trepiyever Oar 

a a / \ \ \ A 
Ths Tov wANOovs opuns, tas Sé Twept Darapiva 

/ , \ / 
Sucywpias SvvacOar Todrda ovpRarecOar Tpos 

A / 3 / 4 a ¥ / 

THY VEKNV, ELNXAVNTATO TL TOLOUTOV ETELTE TLVA 
/ \ / Aa \ Y4 
mpos Tov mepEnv avroporncat, car dvaBeBaww- 


/ / € \ a e 
caclat, OLOTL MEAAOVEW at KATA Zadapiva vyes 
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9 } 9 a / NN \ \ 
aTroolopacKel €K TMV TOTMV, Kat TMpos Tov 
A / 4 \ A 
"Ic@pov abpoiterbar. Acomep 6 Bacirevs Sia 
\ / A / , 
tThv miWavoTnta THY mpocayyeNOEevTay mTioTev- 
¥ f Y A 4 A 
Tas, €omevde KWAVTAL Tas vauTiKas SuVapeLs TOV 
e / a / , 
ENXAnvev tots mefots otpatomedors mAnotates. 
AN 9 \ ? / \ / 
Ev6us ovy to trav Aiyurrioy vavtixov é€ereprpe, 
] 9 4 \ ‘ 4 a 
mpootatas eudpatrery tov petaku wopoyv tys TE 
a a / / . \ \ 
Larapivos cat THs Meyapidos ywpas’ To Se addo 
a A 4 A a 
mrnOos tov vewv é&erremrpev ent thy Ladapiva, 
Ul / a / 
mpooratas é£anrec0at TOY TONELiOV, Kal Vvav- 
/ / \ > A 9 \ e / 
ayia Kpivey tov aywva. ~“Hoap de at tpenpes 
/ \ / \ 
Stateraypevar Kata eOvos é&ns, wa Sia opodo- 
/ A 4 4 ~ 
viav Kai yvoow mpoOvpws addproLts Bondacuw. 
ef N v4 A A / A \ 
Otro de rayOevros Tov vavTixov oTOAOU, TO peEV 
‘ / 3 A / \ 9 x / 
SeEtov Képas eretyov Doivixes, To 8 evwvupor ot 
A a + 
peta tov Ilepoav ovtes "EXAnves. Ot S€ tav 
b ] 4 ¢€ 4 3 / ¥ 7] \ 
Iver nyepoves amecrethay avdpa Laptov mpos 
A A 4 A 
tous “EdAnvas, tov Siacadynoovta mept Ttav 
s \ 
SeSoypevwy te Bacirel, Kat eps THs SANS EK- 
4 N / N \ r b 4 
rafews, Kat SuoTe KaTa THY MaYNY aTooTHoOVTAL 
a ; A \ 4 / 
tov BapBapwy. Tov de Zaptov rAabpa Siavnéa- 
“ 4 , a 
pévov, Kal wept Toutou Siacagdnoavtos Tots Tepi 
4 \ A \ A 
tov EvpuBiadynv, 6 pev OewsotokAns, Kata vou 
a 4 a 4 
AUT@ MPOKEYXWPNKOTOS TOU OTPATHYHwaATOS, TepL- 


A 9 ‘\ ‘N 4 '] » “X 
‘yapns nv, Kat Ta TANI Tapekaretev ers TOV 
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, . ew 2 8 a , 
xivduvov’ ot & “EdAnves ert ty Tov ‘love 
3 r/, 6 xe / \ a / 
etayyedia Oappnoarvres, Kal THS TEploTacews 

/ b] \ A \ as / 
Bialopevns avrovs tapa thv diay tmpoaipecw 
A > a. \ A A 4 
vavpayelv, amo THs Ladapivos mpoOvpws ovy- 

/ > ‘ , 
KateBawvov ets THY vavpaxiap. 
/ N \ A 9 , 

XVIII. Téros S¢ trav mepi tov EvpuBiadnv 

4 , . 4 AN 
kat Oeusoroxréa Stataéavrev tas Suvapets, To 

N > a 4 > A 3 A \ 
fev evovupov pepos emretyov A@nvaios xat Aaxe- 

/ A AN Aa / \ 
Saimoviot, mpos to tev PDowixwyv vavTikov 

9 / } ¢e / 
avtTitaxOnoopevor? (peyadnv yap ot Poivixes 
e » 9 4 \ aA \ \ “ ,] 
vTrepoxny evyov, Sia te TO TAHOOS Kat Sta THY Ex 

/ ’ ¥ 3 Pi ons 
‘Tpoyovav €v Tots VAUTLKOLS EpryoLs ETretpiar’) 

3 ‘\ \ \ \ / 
Avywhrat Se Kat Meyapets to deftov xépas 
> , ; e \ Ins 9 / 
avetrAnpouy’ (ovTot yap edoKovy eélvat vavTiKo- 

\ A > / ‘\ } 
Tatou pera Tous A@nvaiovs, Kat padtota dido- 
4 A A / a € 4 
tiusnOnoecOar, Sta to povovs tev EnXAnvor 
/ ¥ , yf 4 A 
pndepiav exew xatadvyny, et Te cvupBain Traic- 
\ \ a \ \ / / 
pa Kata Thy vavpaxyiav’) tnv Se peony taki 

b a A \ ae 4 2 
emrevye TO NoLTTOV TMV EXANvwVv ARBs. Ovto 

\ 9 A A / / 2g0/ 
fev oUY TOUTOY TOV TpoTrov ouvTaxGerTes e&E- 

‘N \ / \ 
WAevoay, Kat Tov Topov perakv Larapivos Kai 
€ M4 a e \ \ a \ 

Hpakdevov xateryov. O d€ Bacirevs TO pev 

/ / > a a / 
vavapxo mpocetakey emimdew Tots TodEpiots, 

> AN >] 9 \ > / / A A 
autos 5 els TCV evavtiov TOTOY THs Ladapivos 


wrapiAber, e& ov Oewpeiv nv THY vavpaxiay ‘ywWo- 
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/ \ / A \ a / 
pevnv. Ot &€ Tlépoas to pev mpw@rov mréeovtes 
4 A 4 oy A / 
Scernpouv thy taki, exovtes ToAAnY evpyxwpiav’ 
€ 5) 9 \ \ 9 9 / a 
as 6 es to otevov nrAOov, nvayxalovto Tav 
a \ > A a / > A AN \ 
vewy Tivas ato THs TaEewWS aTTOoTTaY, Kal TTONVY 

b) I ra) } B ‘Oo Se / 4 
evrotouv OopuBov. € vavapxXos, Tponyoupevos 
a / \ A / / / 
Ths Takews Kal TpwTos cvvarpas payny, SvepOapn, 
Xx a 3 4 ‘ A Se \ 4) a) / 
apmpws aywvicapevos’ THs dé vews BubtaOeions, 
\ / A \ a 4 
Tapayn KaTecxe TO vauTiKoy Tov BapBapwr. 
\ \ \. $8 € / > > N 
TlodXot pev yap noav ot Wpootatrovtes, ov TavTa 
? / é \ \ f° r 
S éxacros twapnyyednre S10 Kat tov mre ets 
¥ 3 4 3 4 e] b] 4 
Toupmpoobev eTEeaXov, avaKwyevovTes 5 avEeyo- 
3 \ > / € \ 93 A 
pouy eis tHyv evpvxwpiav. Ov dé A@nvaior Jew- 
A \ A a / > f 
pouvres tv tapayny tov BapBapwy, eremdeov 
A / N A A a 9 / v 
TOLS TWOAELLOLS, KAL TAS MEV TOLS EUPoXOLS ETUTTOD, 
@ A \ \ / a > 9 / 
av S€ Tous Tapoous mapecvpov. Tris 5 etpeccas 
4 N a A / 
ovy virnperovons, Todas Twv Ilepowy tpunpers 
/ U b] a a 
Trayla ywwouevar, Tats e“Bodats TuKVwSs KaT- 
4 A \ 4 \ 9 4 
erirpwoxovto. Avo Kat mpupvay pev avaKpov- 
/ ? ? / \ / 
ecQar KaTreTavoav, ets TovTiaw Se mrEcovcaL 
/ ¥ 
Mpotpotradny epevyov. 
A N \ / a 
XIX. Tov S€ Powiccav cat Kurpiov veav 
a M4 A € a 
vo tov A@nvaiwv yeipoupevwv, at tov Kirinwv 
4. yf \ ‘\ / ? 4 
kat Tlaudurwy, ere S¢ Kat Aveiwy vies exopevat 
4 9 \ \ a ? , 3 / 
TOUVTWY OVAL, TO MEV TPWTOY EVpwWOoTwWS aVTEL- 


. Ne 75 \ ! “ SOS 
XovtTo _@S €LOOVY Tas KPQTLO TAS yaus kT 
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A e 4 “ b \ \ / s 
gvynv wopynuevas, Kat avtat tov Kivduvov e€- 
/ > XN N } 4 } 
éXurov. Ent de Oarépov xéparos yevopevns 

4 / ? 49 
KapTepas vavpaxias, peypt wey TLVOs LooppoTros 
4 ¢ / . 6¢ \ oe9 rn A \ a 
nv o Kivduvos’ ws 5é ot A@nvaios mpos tHv ynv 
, A , “\ / 
Kkatabim~avtes tovs Poivsixas xat Kurpciovs 
> 4 b / e oN U 3 Ul 
eméotpevrav, exBiacOevtes viro TovTwy EéTpa- 
/ \ \ a > + 
anoav ob BapBapot, Kat todas vavs atreBaXov. 
e .N 9 ¢ A \ , / 
Oz jeev ovyEAXqves TovTov Toy TpoTroyv mpoTepn- 
2 / / N ,. 
caves, emTipavertatyn vavpayiq tous BapBapovs 
/ A A \ / 4 
évixnoav. Kara Se tov xivduvov Svep0apnoav 
a A ‘ e 4 4 f A 
vavs tov pev EAAnvav tettapaxovta, tov 5¢ 
e_oN \ / \ 
Ilepoay vmep tas Siaxocias, yopis Tov avy 
? A 3 / A e 4 \ 
avtois avdpace AnPOecav. O Se Bacirevs 

>’ 9 / ¢ 4 a A / A 
Tap édmloas nTTnLEvos, Tov pev Dowikwv Tov 
» o/ a a \ ’ / > 7 : 
aptavrwy THs puyns TOUS aLTLWTATOUS ATTEKTELVE 

, 2 / \ / 

tois 8€ aAXNows Hreiknoev ertOnoey THY Tpocn- 
/ e A / / 

Kovoay Tyswpiav. Os de Poivixes hoPyOevres 

A b] / \ M a 9 \ 9 A 

Tas amretkas, TO sev mpwTov eis Thy ArTTiKny 

4 A S \ / bd A 
KateTvevoav, THs Sé vUKTOS eTLyevoMerNS aTrnpav 
9 A 9 / a / / 5 
evs THY Aciav. OcptotoxrAns Se, Sofas attios 

: / a / > » , 
yeverOas THs viKns, ETEpov ovK ENaTTOV ToOVTOU 
4 3 , / \ a 
oTpatnynua emevonoe. DoRovpevwv yap Tay 
€ / a / \ 4 
EdXAjvev meln dtaywviterOar mpos tocavtas 

4 ? / \ \ 4 a 

puptabas, etatreivwoe mroAv tas Suvapes Tov 


a / aAg/l / A 
TEesixwy oTPAaTOTEOWY TOL@dE TUL TpoT®@. Tov 
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1 ae ~ YIXa/ ca s °? : \ A 
maidvayoryov TOV LOL@Y VIMY aTrETTELNE TPOS TOV 
4 4 , / 
mepenv, Sndwoovta Store pedNoOvaW ob “EXANVEs 
/ x AN N A 4 A / 
Wrevoavtes ETL TO Cevyua Avew THY yedupav. 
4 4 / va } A 
Acomep 0 BaciNevs, TWioTevoas Tos Aoryous dua 
‘ / U > / \ A 9 
tThv wiOavornra, mepipoBos eyeveto, Mn THS Els 
\ 9 / ] / A e / 
Thy Aciay émavodov aotepnOn, trav “EXdnvev 
/ a.” VA / 
Oararroxpatovytwy’ eyva de thy Taxtorny Sia- 
, 9 nA > 4 t...9 / La 
Baivew ex ths Evpwrns es tnv “Aciav, xatan- 
\ / 9 oN Aa } \ 
wav Mapdovuov emi trys “EXXNabdos peta tev 
> 7+ € g \ A @ € / 
aploTay immewy Te Kat Twelav, wY O oUpTas 
9 \ ¢ oa 3 2, / a j / 
aptOnos virnpxev OvK EXNATTOY TOV TETTAPAKOVTA 
/ \ 9 
puptadov. OeusoroxAns pev ovy Svot otparn- 
} / Ul / 
ynpact xpynoapevos, peyak@yv tmpotepnpatov 
¥ > + \ ‘ \ 
aitios eyeveto Tors “EdAnot. Kat ta pev xara 
a A A f \ a9 
TovToy Toy évavtovy mpaxOevta oxedov TavT 
Mw 
EOTLY. 
r 4 / / 
XX. *En apyovtos § ’AOnvyct ZavOirrov, 
a a / “ 4 A \ 
6 tav Tepowy oronos, ANY PowiKov, peTa THY 
9 a , / > A oat 
évy Larapive yevomevny vavpayiay amo ts 
U 4 / \ \ U 
‘ErAados avaywpnaas, SietpiBe rept thy Kupnp. 
3 A \ / € \ / > / 
Evravéa S€ rwapayeacas, ws to Oepos evic- 
4 9 4 / A 
TATO, TapeTTAEVo EV ELS Dayov, Mapahvratov thy 
9 a a 9 } / 
"lwviav’ noav & at wacat vyes ev Dao Wreiovs 
fn , @ \ 9 e 9 4 
Tov TeTpaxocioy. AvtTat piv ovy ws addoTeta 
} sy / , N\ ’ 
dpovovvtay Tov Iwvwv mapepuNatTov TAS TONES» 
D 
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A A A / A \ 3 
Kara S€ tnv ‘EdXada peta thv ev Sartapive 
/ f ’ , 7? > / 
vavpayiav, tov “A@nvaiwv Soxovytwv attiwv 
I al , iN XY (Oa > «a 
yeyovevat THS vikns, Kat dLa TovTO avT@Y dpovn- 
, a > + a e 
parivopevwv, Tacw eyevovto Katadavels, ws 
, 9 , a \ 
trois Aaxedarpoviors apdisBnrnoovres tTHS KaTa 
4 : / , / 
Oararray nyepovias. Avomep ot Aaxedatpoveoe 
4 4 > r .) 
Tpoopaevot TO LEANOY, EPLAOTLMLOVVTO TATrELVOUY 
A / a 9 4 \ / 
To dpovnya tov “AOnvaiwyv. Aro Kai xpicews 
/ ‘ ” > 4 / 4 
mporedeions TEpl TOV APLOTELWY, YapLTL KATLO-XU- 
9 / : Loge / “A A 
gavres éTrotnoay KptOnvat, TOALW peVv apiorevoaL 
\ 3 a ¥ \ 9 / 
thv Atywnrev, avdpa Se “Apewviav, ’AOnvaiov, 
\ ? ‘ 9 4 a a @ A 
tov adedpov Atayurou Tov Trounrov. Quros yap 
a a ¥ ¥ a / 
Tptnpapxyav, mpwros euBorov edwxe TH vavapyids 
a a N 4 , N \ 
tov Tlepowv, xat tavtTny Kxarédvce Kat Tov 
of / ; a ’ / / 
vavapyov SiepOerpe. Tav d “AOnvaiwy Bapews 
VA A ¥ @ e 4 
depovrwy tnv adixov nrrav, ot Aaxedatpoviot 
, U . a 9 / 
goBnGevtes, pnrote OeporoxAns ayavaxtnoas 
\ a 4 \ A / 
emt To oupBeBnKort, kaxov peya Bovrevonras 
9 7a \ a ¢ / > / >A 
Kat avrov kat tov .EXAnvov, éripnoay avtov 
/ a Y a / 
Surdaciats Swpeais Trav Ta apioreta eikndoTrwv. 
aes 7 , \ 
AcEapevou Se tov Oeusotoxréous tas Swpeas, 6 
SH a 9 6 / > ff | 9 \ > A a 
nos tov A@nvaiwy aréotncey avTrov amo TNS 
: / N 4 \ 9 A bul 4 
oTpaTnylas, Kal Tapedwxe THY apyny =avOir@ar~ 
4 . 
tp 'Apidpovos. 
Ul ‘ , 
_ XXI, AsaBonbeions Se ths tev "AOnvatoy 
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\ \ 4 f! e ) \. 
arpos Tous “EXAnvas adXotpioTytos, nKoV els Tas 
? 4 / ; A A ; A a 
AOnvas mpecBeas rapa epowv, cat Tapa tov 
e 4 e \ 9 \ a ; ” 
EAAnvov. Oi pev ovv vio trav Iepowy aro- 

, ¥ \ A 4 
orarevtes ehacay, Tov otpatnyov Mapdomoy 
9 / ? / 9A \ : 
errayyeArcoOar tois A@nvaious, eav ta Tepowy 

fy / , A A ~~ a 

Tpoédwvrat, Swcey-yopav nv av Bovrwvrat ts. 
¢€ 4 N A 4 ‘ N 
EAdados, Kai ta Telyn Kai Tous vaovs TadLv 
9 4 Q ‘ o 97 > + 
BVOLKOOOMNCELY, KAL THY TOALY EaoELY aUTOVOLOY" 
e A ‘ a / / 
ot 8¢ mapa tov Aaxedatpovioy menpOevres nEtouv 
A a ; 4 a, ~ NN 
pn tecOnvas tors BapBapows, adda rypely Thy 

‘ ‘ f Q : \ / 
qpos tous “EXAnvas Kat ovyyevels Kat opoda- 

4 e \ 9 a 
vous evvotav. Ot S€ ’AOnvaios rots BapBapots 
9 / "  @€ ¥ , a , “9 \ 
amrexpiOncav, ws ovte xwpa tos Tepoars eott 

/ ¥ \ a a 9 a 
ToLavTN, oUTEe Ypvaos TosovTos, ov. AOnvacos 

/ “ 3 : 

Sefapevos, rous “EXAnvas’ éyKatareiouct rots 
Ay : / 3 N ‘ \ 
S& AaxeSatpoviors elroy, ws avTot pev Hv TpoTe- 
a / ¢€ / . : 
pov érrotovvto hpovtida ths “EANabos, Kai pera 

a 4 ae > A / 
TavTa Teipacovras thy’ autnv Stadvdarrecy’ 
? / 2 gf \ / ? a ] _N 
éxeitvous 5 nkiovy thy taxlorny edNOetv evs tTHV 

” 77 
’ ‘ a ee 2 a ot ae 
ATTiKny peta TavTwOY TOV cULMaXeY’ Tpodnrov 
N 9 , / $2 a) A 
ap etvas Stott Mapdouos, nvavtiopevwyv rov 
» 1 ad 
, 3 a AN , ; 
’"AOnvaiwy avto, peta Suvapews HEer emi tas 
9 , ad ‘\ / 4 € A ° 
A@nvas’ 0 Kat ouve eveoOat. O yap Map- 
yap Nap 
4 ‘9 a / / : \ oa 
Sovios év TH Bovwria SvarpiBwv peta trav Suva- 


\ ‘ a : ’ 
PEWY, TO LEY TPOTOV TOV ev VieroTovvnse 
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, 3 a f » 4 : 4 
WorEwVY eETrelpaTO TiVas ad.ioTavely, YpHnmaTa 
, 4 4 
Siamrewrropevos Tols mpoecTnkoct TOY TONEwY" 
A A a 4 ) a 9 / 
pera O€ tTavtTa TuvGavomevos Thy tov AOnvaieov 
b] 4 N / ed 9 9 A 
amwoxptowv, Kat wapokuvOeis, atracay nyev ere 
\ 9 \ / \ A a 
thy Arricny rnv Svvauv. Xwpis yap rns Sedo- 
4 “ / “ ¥. 
pevns vio mepEou otpatias moAXous adXous 
\ 4 5 a 4 N 4 
autos Mapdovos ex ths Opaxns nai Maxedovias 
CY a a / I 9 / 
Kat TOV aAXWY TOV cuppayLowy TrodewY NOpotKet, 
; a ¥ / , 4 
TAELOUS TMV ELKooL pupLadwv. TydrLKavTns Suva- 
, 9 \ 9 4 A 
pews Tpoayovons ets THY Artixny, ob pev ’AOn- 
/ > /f A A 
vatot BuBALapopous améoretNav mpos tous Aaxe- 
/; / ; \ 
Sayoviouvs, Seouevor BonOeiv’ Bpadvvovrwv Se 
9 «a ‘ / / > \ 
avTayv xat Tov BapBapwy éuBadrovrav eis thy 
> 4 / ‘ 4. ra 
ATTiKNY, KaTeTAAYNTAY, Kal Tad avadaBovTes 
4 “N a \ a ¥. of A 
TEKVA Kal yuvalKas, Kat TOV AAXwvV doa SvvaToV 
id , 9 : / gf \ / 
nv TaXéews atroxomilerv, eFeNtTTOY THY TraTpidd, 
“ UA 4. 9 A A ‘ 
Kat ouveduyov madi ets thy Ladrapiva. ‘O Se 
, of \ 4 LS 
MapSovi0s yareras exwv mpos avtovs, THY 
/ d 4 \ \ / 
yopayv &tracav KarepOeipe, Kat THY TOALY TavTeE- 
Ud N\ Ve A ‘ 4 
NOS KaTéTKAe, KAL TA LEepa Ta KaTAaNedeLppeva 
a b 4 
TAVTENWS EXULNVATO. 
9 4, ‘ > “\ 3 , 
XXII. ’EsavenOovros &€ eis ras "AOnvas tov 
/ ‘ A } ay 
Mapéoviov peta tis Suvapews, edo&e ots 
A e 4 ‘ 3 
cuvedpois Tov EdAnvov maparaBev tous “AOn- 


4 A “\ 4 b \ 
vatovs, Kat Tavonpet mpocedOdvtas els Tas 
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/ / ‘ 5) , 
Tataas, SvaywvicacOa: mept THs EdXevOepias’ 
¥y N \ a a aA , x” 
evEacOar 5é Kat Tots Oeois, cay vixnowow, aye 
\ 4 . € 4 “\ 9 
KATA TAUTNVY THV NwEpaV Tous “EXAnvas €Xev- 
, , en See / > te ee 
Oepiav xowny, ka Tov eNevOEptov ayava ouvTEeneiy 
3 a a 4 \ 
ev tais TINaratais. Zuvaydévrwv Se tov “EXA7- 
,) “ ? ) 9 / a a e 
pov ets tov toOpov, edoxes Tols Tacw SpKoy 
> 7 \ a , \ 4 A 
o“ocal Wept Tov moNepov, Tov oreFovTa pev 
\ / > A 9 , XN 4 
THY O-ovoltay auvTw@V, avayKacovta Se yevvaiws 
‘ , e / e \N ¢ S 
Tous «ivduvovs uiropéeverv, O Sé bpKxos ny 
ovobros’ Ov rowjooua mept mAeiov o 7 
T noopLa p os To fnv 
a 2. / aX / ‘ e / 
Ths enevOepias, ovde KaTadenfpw Tous nyEemovas 
¥ A ¥ bs 4 > Q “\ b n 
ovte Cavras ovte avroavovtas’ adda Tous Ev TH 
, , a 4 , 
paxn TedevTNTAVTAS TOV cUpLpaXwY Tavras 
“ 4 a 4 a , 
Oapw" Kat kparnoas To TodeLD TaY BapBapwv 
3 / ry 3 4 }. > , 
OVOELIAY TOY AYWVLGaLEVWY TONEWY avaoTaToV 
, \ a e a a > / Pee ott 
jTounow’ Kal TwY Lepwv TaV euTpnoberTMY Kat 
/ Jar 9 / b > e ld 
xataBAnbevtwv ovdev avotxodopnow, arr vIT0- 
a > 4 37 “\ f 
puna Tols ETLylvopmEevols Eacw Kal KaTaderfo 
ra a , > : , \ \ 
ths tev BapBapwv aceBeias. Tov Se Spxov 
9 4 9 4 > AN “ / “ 
omocavrTes, erropevOnoav emi thv Botwtiav Sia 
n a“ N “ “\ e / 
tov KiOa:pwvos, Kat mpos Tas uvTwpelas KaTap- 
/ 4 A 9 ry 3 A 
ThoavtTes TwAnoiov tav ‘EpvOpwv, avrov Kate- 
4 e A “\ A ‘\ b ] / 
otpatotrésevoav. Hyeito de rav pev AOnvaior 
> / a Se , / 
Aptorecéns, trav de cupravrov Tavoavias, 


N a } ( 
ewitpomos wy Tov Aewvidov Tatdos. 
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NX 4 N & 
XXIII. MapScmos S¢ wvOcpevos thv Tov 
4 4 , > AN / 
Toreutwy Suvauty mpoayew emt Bouwriav, mpo- 
”“ N tA 9 AN 
nrOev ex trav OnBav’ Kat Twapayevopevos emt 
\ 9 \ / ¥ U4 a 
tov Aocwrov wotapov, eOero mrapepBornv, nv 
b | 4 . 4 4 N / ( 
axupwoe taudpp . Babeia, Kat retye. Evrdevp 
2 9 XN , 9 \ “ 
meptehaBev. Hv 8S 0 cuptras apiOuos rev 
, 9 4 4 A \ , 
“EAAnver ets Sexa pvptadas, tov Se BupBapwv 
9 / a ‘ / , 
ets wevtnxovta. Tlpwros de xarnpfavto payns 
e 4 “ b 4 > a J 9 7 “ 
ot BapBapot, vueros exxvOevres em avtous, Kat 
“A a A Q “ rd 
mace Tos imrmevot mpos THY otpaTomredeayv 
a A , 
émexacavres. Tov Se 'AOnvaiwy mpoac6o- 
Ud A a , 
pevoV Kal ovyTeTayperyn TH oTpaTLia TeOappnKo- 
, of ‘ / 
TwS aTravTwvTwV, .cuveBn KapTepay yevecOas 
/ N a € ¢ \ ¥. 
paynv. Teros 8 tav “EdXnvev ot pev addot 
, ‘ e ‘ ( a 4 
mavtes tous Kal’ avtous tayGevras trav BapBapwv 
, . ‘ / \ 
étpeyravro’ povot Se Meyapets ampos te ov 
e , . ‘ ‘\ > /_- A a e ° 
uTTapXny Kat Tovs apiotous Twv Llepowy wmrmets 
9 a N 4 a 4 “ “ 
avOeot@res, Kat muefopevot TH MAX, THY meV 
4 > / Q ‘ \ 9 / \ 
rakw ov xatéAwroyv, mpos S€ rous A@nvarous Kas 
AaxeSatpovious méupavres twas é€ avTav, nrouy 
ld ld 27 
N\ 4 4 > 4 “ ‘ 
kara taxos BonOncew ‘“Apioteidov S¢ rovs 
N _e_ A a / , 9 
wept avtov Trav AOnvaiwv taxews aroctethavTos 
‘ > 4 4 e N 
TOUS ETLNEKTOUS, TUCTPAHEVTES OVTOL KaL TpoT- 
4 a 4 \ N ry 
mecovres tows BapBapots, Tous pev Meryapets 


3 Cd 4 a +) , a % 
éfeiAovro TOV KLVOVVOY TOV ETLKELLEVOV, TOV OE 
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ad > / \ e / . ‘\ 
Ilepowmy avrov te rov irmapynv Kal TroAXous 
¥ 9 / ‘ \ / 
GdAovus airoKxTeivavtes, Tous Nowtrous ETpeavTo. 
¢€ ‘ 9 / a 
Ou pev ovy “EndAnves, @orép tive mpoayave 
a / 27 > / 
AapTpas MpoTepnoavtes, evedmides EYEVOVTO 
N a ¢e a / “ \ a b 
Wept THS QAoaXEpoUs vixns. Mera S€ taita €x 
a / : , : > ef 
Tis virwpeias peTeotpatoTredevcay els eTEpoY 
/ 9 / \ s e a / 
ToTov, evletwrepov pos THY ONOTXEPH VIKNV. 
a ‘ ? N a a 0 / 
Hv yap ex pev trav SeEvav yewrodos unos, 
’ Na ’ , e 2 \. r,s ’ 
ex d€ Tay evwvvpwv o Agwtros torapos’ tov 5 
3. 8 Us f. 3 a e f 
GVG METOV TOTOV ETrELYEV N OTpAaTOTrEdELa, TEPpay- 
4 a , ‘ a a / 9 _ A 
evn TH PvogeL Kat Tals TOV TOTMY acdanelats. 
a \ % ? , / 
Tots pev ovv"EAdAnow éudpoves Bovrevoapevors 
\ / \ / / 
Tova cuveBadeTo Tpos THY ViKnY 7] T@V TOT@V 
‘ , 5) N > > AN ‘ a 
oTEevoYwpla’ ov yap NV ETL TOAV pNKOS TapeK- 
4 ‘\ / A sae ef > a 
reivety Thv harayya tov Ilepowv’ wore aypn- 
9 4 4 Q / a 
oTous elvat ovvéeBaive Tas ToAXaS puptadas TeV 
4 /- e \ \ / N 
BapBapwv. Acomep ot rept tov Ilavoaviay Kat 
? / ved a , a 
Aptoretény Oappnoavtes tots Totrots, mponyov 
‘ , > ‘ , ‘\ / 
Thy Suva els THY paynv, Kat ovvratavres 
‘\ ? / a / e > N ‘\ 
EAUTOUS OLKELWS THS TEepLTTAacEws, NYoV ETL TOUS 
rd 
TONE LLOUS. 
- lA + 4 
XXIV. MapSouos S€ cvvavayxalowevos Ba- 
a \ 4 , ‘ - 
Ociay Twounoas thy parayya, Suetake Thy Svvapiv 
\ > A / N A 
dmws mote edofey avT@ oupdeperv, Kal peta 
a > 4. 4 N ~ 
Bons annvtnce tos “EXdnow, ““Syav Be wey 
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e \ ‘\ > / a > / 9 ® 
auTOV Tous apioTous, mpaTtos eveBarey ets TOUS 
, / / 
avriterayuevous Aaxedatpoviovs, Kai yevvaiws 
/ \ € / ‘ 
dyovirapevos, ToAXous aveite TOV “ENAnvav 
> / ‘ a / > 7/ 
avritayOevrov S€ trav Aaxedapoviwy evpwotes, 
‘ ; / e / 4 
Kat Tavra xivduvoy viropevovtav mpobupws, 
\ 9 7 / a / d ‘ 
qonus eytvero dovos tov BapBapov. “Ews pev 
3 / A , \ a 9 , 
ovy cuveBatve tov Mapdovov pera tov emtrEK- 
V4 > Uj e 6 f ‘ ‘ 
TwWY TpoOKLVOUVEVELY, EUlruyws UTTEpMEVOV TO SeLvOY 
' 2? / , 
ot BapBapor’ eet & 6 tre Mapdovos aywvito- 
> 7 ” “ a PJ 4 € ‘N 
peevos ExOvpws ETere, KAL TWY ETTUNEKT@OV OL [EV 
> +f e ‘ , 9 4 
aveOavov, ot Se xaretpwOncav, avarparrevtes 
a a \ s ef . 2 4 
Tals Yuyxats Tpos duynv wppnocav’ emiKemevov 
N ‘A , ‘ , a 4 
Se trav ‘EXAnvev, of pev Trelovs tov BapBapov 
de ad 
? A s / +. 
ets To EvAwwov Teixyos cuvedvyov, Tov 8 addXov 
\ A / / 9 
ot wey pera Mapdoviov traxGevres “EXAnves evs 
b) / ? f ‘ \ A xy 
tas OnBas avexwpnoav, tovs S€ Aottrovs ovtas 
/ a / 3 ‘ > , 
WAELoUsS TMV TeTpaKicpUpiov avaraBwv AprTa- 
> A “ / ? A 9 
Balos, avnp mapa Ilépoats emaivovpevos, evs 
/ ; ” A ‘ , \ > , 
Oatepov mépos epuye’ Kat ovvtovoy THY avayo- 
/ a a / 
pnow Toincapevos, mponyev emt THs Pwxidos. 
a \ \ / > a a a 
XXV. Tovrov S€ rov tporov év tH puyn Tav 
/ / e /, N \ a 
BapBapwv cyicbevtwr, opolws Kat TO Tov 
e 4 / > ‘\ 
EAAnvev mrnOos SvepepicOn. *~AOnvaior pev 
) ‘N > AN a 
yap xat [InXarasets nai Oeomeets tous ert OnBav 


/ ‘ / 
Cougocarras edimtav’ KopivOvor 8& cat Zuxvevior 


-—475 B.C.— 4) 


J 4. . A 
kat PrAracvoe Kai tives Erepoe Tots pera “Apta- 
/ , , i / 
Batou devyovawy emnkxorovOncav’ Aaxedatpovior 
Q A a a A 9 \ 7. , 
Se peta tev Noit@v tous ets To EvALvov TELYos 
/ / > + , - 
xkatagpvyovras SiwEavres, emopOnoav mpobvpos. 
A A 4 ‘ ? 
Oi S€ OnBaior SeEapevos rovs pevyovtas Kat 
Ul >] 4 4 > 
mpocavaraBortes, ereOevto Tots Stwxovoww AOn- 
/ \ \ a a 
vaiows. Tevopevns S¢ mpe trav revyov Kaptepas 
/ “ a / a > 4 
paxns, kat tov OnBaiwy AapTpws aywvicape- 
¥ \ > a4 + > ?% 4 \ 
YWV, ETETOV EV OUK OALYOL Tap apoTEpots, TO 
, \ a 4 
Se reXevratov Biacbevres vio trav ’AOnvaiwp, 
/ 4 9 A } A ‘ 
cuveguyov marty es tas OnBas. Mera Se 
a e \ 28 a A A J, 
Tavra ot pev AOnvaiot mpos tovs Aaxedatpovious 
\ 4 9 4 A 
ATOYMOPNTAVTES, META TOUTWY ETELYOUAYOUY TpOS 
A 4 > \ A a 
Tous Katapuyovras ets thy TapewBornv Teav 
a / \ 2 A 9 > /, 
Ilepcav' peyadou Se aywvos e& apdorepwv 
/ A a a J 4 
yevopevov, kat tov pe PapBapwv ex Tory 
9 , a b 4 a 2 € 
WXUPOLEVWY KaAWS aywricapevwov, Tov 6 EDX- 
x / / 4 e r¢ / 
nuov Biav mpocayovtwy tos Evdtvols Teixect, 
\ sn > / 

TWoANoL pev tapaBorws aywvitouevoe KaTeTi- 
/ 9 9, / \ N A / ra 
TpWOKOVTO, oOVK OdyoL Se Kal THO WANOEL Tov 
a ; A U 3 , 
Berov StapOerpopevoe tov Oavarov evpvyws 
ee 4 9 / ‘ e \ \ / a 
virénevov. Ov pnv ye Thy opunv Kat Biav tov 

¢ / ” ¥ \ / 

EXAnvay eoreyey ovTe TO KaTecKkevacpevoy 
5] Q a / 9 \ 

Tetyos, ovre To mANOos twv BapBapwv, adra 


a A 9 4 “e / ) \ 
Way TO QGVTLUTETAYMEVOY VTELKELY NVaNyKateEto. 
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e A \ j a ¢ , 
Hptdr@vro yap mpos addndovs ot tos EdXados 
e 4 / \ 9 a 
nryoupevot, Aaxedarmovios. xat A@nvator, pepe- 
/ \ a UA 
TEWPLTMLEVOL pevY TALS TMpoyeyevnuEevats viKats, 
4 \ a a a 4 A 
metrovOores 5é Talis éavrw@v apetais. Teédos Se 
\ / ; vd 4 
Kata Kpatos adovtes ot BapBapot, Seopevoe 
a b) A > 4 9. 4 € A 
Cwypetv, ovdevos etuyyavov edeov. O yap 
) n e Ul 4 e¢ A a 
otpatnyos Tov ENAnvwv Ilavoavias opwv tots 
, 4 A / b 
awAnOeow vuTrepeyovras tous BapBapous, evda~ 
a 4 4 / iy 
Betro pn Te Tapandoyov yevytat, ToNNaTAaCIMY 
” 4 A 
ovrwv Tov BapBapwv. Avo nat wapayyetAavros 
> a / a A a xy 
avrov pndoeva Swypeiv, taxv mwAnOos amtotov 
/ 4 A d A 
vexpov eyeveto. Teéeros dé of “EdAnves viep 
A / / a 4 4 
tas dexa pupiadas tov BapBapwv xaraxowartes, 
4 , / A / 
poyes erravoavTo TOU KTEiveLY TOUS TONELiOUS. 
a QA 4 A 4 4 
XXVI. Tosovrov Se répas ras paxyns NaBov- 
\ A 4 ¥ 
ons, of pev “EXAnves tous tecovras eOayar, 
¥ / a / / Vy 7 
ovTas TAELOUS TOY pupiov, SreNopevot TA AadupAa 
Q A a a ? 4 A A 
KaTa TOY TwY oTpatiotav apiOpov. Thv Se 
.' 3 / 4 “ 
Wept TOY aploTeiwy Kpicwy émolnoavTO, Kat 
/ / cA 9 
NapiTt Tov KEedNEVCaVTOS, ExpiWay apioTEevoat 
4 \ / ¥ \ _ 6 b 
qwokw pev Iraptnv, avdpa sé Ilavcaviav roy 
(4 U ‘ 
AaxeSatpouov. *ApraBafos § éxwv tous Tov 
4 a 9 / “ a} 
gevyovrwy Ilepowy evs retpakicpupious, Kat dca 
a / 9 / 9 4 
ms Daxidos ets MaxedSoviay ropevOeis, o€vtatats 


4 > \ 3 / \ od 
Tropeias EYpHnTo, Kat ecwOn peTa TWY oTPATLO- 
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a ? \ > 4 e 4 ' 
tov es tnv "Aciav. Oi & “EdAnves ex tov 
Aady Sexarnv éfero ) 

gupwv Sexarnv e£edopevot, KatecKevacay xpv- 

a / “\ > 4 ? , > 
couv tpivoba Kat aveOnxav es Aeddovs, emi- 
4 > a 4 
ypawravtes eXeyetov Tobe’ 
"EAAddos evpuxdpov owripes rovd avébnkay, 
AovXoowwns orvyepas pucdevoe oduas. 
> 4 \ .’ b] . 7. b] 
Ezreypanpay S€ kat tots ev Oepworrurats amroGar- 
a , a \ C4 4 ‘ 
ovot Aaxedatmoviots, Kowwn pev aTract Tobe 
Mupudow roré ryde Staxootaus éudxovro 
"Ex THeAorovvjcou xiAudbes réropes. 
In/ gt 2 Mn. 
Sta Se avrots rode 
"Q. géve, ayyeAov Aaxedatpoviots, ore THE 
Keipeba, tots xeivwy mreOopevor vopipots. 
, N ‘ / a > # 
“Opotws S¢ cai o tov AOnvaiwy Snuos éexoopunoe 

Q r A 9 A a“ A 
Tous tagous tay ev T@ Tlepain@ wroXeww TeAEUT- 

, . AN > A \ 3 , ) 
TAaVTWY, Kal TOV aywva TOV eEmLTadiov ToOTE 

a ’ / 7 . ” , > , 

Mpw@royv eroince’ Kat vopov eOnKe, A€yeLW EYKO- 
a 4 ; v4 ‘ ( 

pov rots Snpocia Garrropevots Tous mpoatpeOevtas 

a e , A ‘ a / \ €e 
Tov pntopav. Mera Se ravra Ilavoavias pev o 

“ b] “ “ 4 ? 4 
otpatnyos avadkaBwv thv Suvami, eotparevoev 
> AN A A “ “N + 4 ra , 
emt tas OnBas, Kat Tous attiovs THs mpoTepas 

4 9¢/ “ \ 4 a ‘ 
ouppaxias eEnres mpos thy tinwpiav. Tov 6¢ 

4 / / A 
OnBatov xataretAnypevov To Te TANOOS TaV 


4 SN ‘ 9 U € A q e “ 
TONELLWY Kat TAS apeTas, Ob JVEV GUTLAOTGATOVL TS 
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’_ AN a e / 9 / e / e 
avo tov EXAnvwy atroctagews EKOVCLWS VTTO- 
/ ‘ / b / e \ co) 
peivavtes THY Trapadocty, exorNacOnoayv vio Tov 
/ N / vA 
Tlavoaviov, xat mavres advnpeOnoav. 
XXVIII. ’Eyei Se Kat a Thy levi 
. Eyevero de€ xat xara thy lwviay 
a U “ 4 ‘ 
tous” EXAnoe peyadn payn mpos Ilépcas, cata 
“ > A ¢ 4 A Q Q N 
THY avTny nuepav TH Tept tas IINatavas ouvte- 
4 \ #? , ? 4. 
Nec Geron, TWept ns pedXovtes ypapewv, avadnyo- 
A > 9 9 A , 4 “ 
peba thy ar apyjs Sinynow. Aewrtuxidns yap 
4 N / 9 a 
0 Aaxcdatpovuos, kat =avOurmos o AQOnvaios, 
€ , a a , NUN }. 
nyoupevot THs vauTiKys Suvvapews, KAL TOV oTONOD 
? A XN An 4 b] A 
ex THS TWept Ladapiva vavpayias aOpoicavtes 
3 x” > 7 4 e 4 , 
ets Aiyivay, ev tavtn Statpipartes nuepas Tivas, 
¥ 9 ¥ 4 ; 
emdevoav evs Afjdov, exovres Tpinpers Staxocias 
‘ , 3 a 9 > A e 7 
kat wevTnxovra. Evravéa 5 avto@y oppovyTay 
e > 4 / bd a 
nov €x Lapouv mpcaBers, aktovvres EhevOepacar 
N N A / e ‘ \ “ 
tous kata thv Aciav"EAAnvas. Ot Se qepe tov 
/ \ A e 4 
Aewruxidnv cvvedpevoavtes pera Tov nyepover, 
\ 0 A / wy 9 
kat Svaxovoarres TOY Lapiwy, expivav edevOe- 
a \ 4 N \ / Ign/ > 
pouv Tas TroNEels, Kal Kata Tayxos e€eTrNEVCAY Ex 
ve e at a , / 
Anrov. Ot d¢ trav Tlepody vavapyor SvarpiBov- 
9 A rf 4 \ € VA 
Teg ev TH Lap, wvOopevoe tov tov EXAnvev 
> > Sf 9 A / / a 
emim@ouv, avnxOnoay ex THs Lapov wacats tats 
4 “N 4 3 } A P| / 
vavot, Kat Katapaytes ets Muxadyv tris lLwvias, 
\ ‘ a 9 / ec a 2 bd 4 
TAS MEV VAUS EVEWNKNTAV, OPaVTEsS OVK aktoxpEeous 


¥ a \ / / \ / 
oveas vaupaxev, Kat Evdive Teixet Kal Tadpe@ 
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4 b.8 0 > 7, WN 1 e@ \ 
Badeia wepveraBov auras’ ovdev Se nrrov Kat 
0 \ ! 2° a ww 
Suvapmers mebsxas peremeutrovro ex TOY Dapoewy 
aA ? 4 Q , \ 
Kal TOV ouVEyyuUS TONEwWY, KaL oUVTyayoV Tous 
rd 9 / / - 2 a ‘ ‘ 
amavras ets Sexa pupiadas’ emotovvto 5€ Kat 
a ¥ e ? a ) /. / 
TOV AXNOV ATAYTWY T@V Els TOKEMOY KpNHotpLov 
/ / \ \ 4 
mapackevas, vouilovres Kat Tous Iwvas amoatn- 
\ ‘ / e \ ‘ \ 
cacOat mpos tous qodepiovs. Ou Se mepi tov 
A is “N a Xr 4 
ewTuyXlony TavTt TH OTOAM KEeKoopHMEVOL, 
/ a ? a Vd 4 
mpoomAevoaytes tots ev Ty Muxadn BapBapors, 
a 7 5 / \ 
vadv TpoaTrecTetNay EXovoav KNPUKA TOV peya- 
/ b ; ‘ 
AohwvoTatoy Tav ev TH otTpatoTedg. To Se 
/ a / \ 
MPOCETETAKTO TpOoTAEVTAL TOLS TONELLOLS, KAL 
/ a . +4 / e 
peyarn 1H horn xnpvEar, Sore ot “EXAnves, 
4 >] a ‘ ; 4 
vevixnkortes €v IIXatatats tovs lepoas, rapect 
A , / A 4 \ 9 4 e 
vuv érevOepwoortes Tas Kata Thv Aciav EX\1- 
/ } a > U € “N A 
vidas mores. Tovro § emoinoav ot epi tov 
A iS 4 ‘ Ul a 
ewTuxidny, vouilovres Tovs svoTpaTevoVvTas ToLS 
/ 9 /. a 
BapBapots “EXAnvas atootnceay Uepowv, Kai 
A ” \ 9 } 
Tapaynv ececOat ToAAnY Ev TH ToY BapBapwy 
/ N , f 
otpatoTredeia’ Smrep Kat avveBn yeverOar. Tov 
A 4 4 a i] 
yap KnpUKOS TpooTevcavTos Talis vevewAKnpE- 
/ N / \ / 
vais vavoi, Kat knpvéavtos ta Mpootetaypeva, 
Ul ‘ \ A 9 “ 
ouveBn tous pev Ilepoas ariornoat tots "EXXnon, 
“ ? 4 / 
tous § “EdAnvas addnrols ovvTiPecOar regi 


td 
CTAaACGEDS. 


Be 
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3 9 \ > / ‘\ / a 
kat avrouvs ateBiBacay thv dSvvamv. TH & 
¢e , / > A \ \ \ 
voTepaia TapacKevalopev@v avTwY Ta Tpos THY 

/ 7 , / 
mapatakiv, mpocerene nun, OTe vevixnxacww ot 

‘ 4 A ‘ 4 4 

“EdAnves tous Tlépoas xara ras Tikatasas. Aso- 
e N / ? / 3 

wep ot pev mrept Aewmtuxionv abpoicaytes exxdn- 

A , 4 ? A 4 4 

ciav, Ta TANON TapeKanecay Els THY paKXnNV, Ta 

4 ‘N A > 
Te adda mpodhepopevor xat thy év TINarasais 
a > «a e / 

vikny tapmdovrtes, Ss nv vireXapBavoyv Opacv- 
f / ‘ 4 9 / 

Tépovs Toimoeww Tous peddoVTas aywvilerbat. 

\ ,oe ae) / . VN 

Oavpactov Se eyeveto TO atroTeNeopa’ Kata yap 

A > A e @ 9 / e U 

THY auTNnY nuEpav ehavnoay at taparagets yeye- 

t ‘ a / a 

ynuevat, } te mpos ty Muxarn ovytereobeica 

A A \ , 4 

Kat n Kata tas IIdaraas yevoyevn. Acorep 

4 € NLA Ss ¥ \ 

edofay ot mept rov Aewtuxtony ovm@ pev Temruas 
, N a 4 999 ¢ a A 4 

peevoe trept Ths vinns, af eavtwv Se wraTToVTES 
‘ 4 9 / , 

THhv evnpeptay epavncav otpatnynpatos evexev 
a / ‘ \ \ ; a /. 

TOUTO TreTroUnKEVvat’ TO yap peyeOoc Tov StacTy-= 

” > a A 

patos nreyxev advvatovaay thv mpocayyediav. 
e A a a e 4 > 2 ¥ 

Oi Se trav Tlepowv nyepoves amiotws exyovtes 
a , A 9 4 N 

tots "EdAnot, Tovrovs pev adwomrdcav, ta Sé 

a a / 
brrAa Tols cavTa@v pidos Tapedwxav’ tapaxané- 
\ A / N \ pom | > \ ‘\ 
cavres S¢ Ta TwANON, Kat Tov BepEnv avroy pera 
a f 9 Ul ef 4 
modrns Suvapews etrovtes HEev BonOov, érroine 


oo 9 f A A / 
gav anvavras evbapoets mpos Tov Kivduvov. 
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N 4 N / > 9 >. 4 
THY OTpaTLaV, Kal TpocayorvTwy eT adANXoOvS, 
e \ / \ : 4 ec oa % / 
ot pev Ilepoat tous roNepious opavres odyous 
” . 3b b ) A Q .Y ry 
ovTas, KaTeppovnoay avT@V, Kab peTa TONATS 
oA 9 4 \ 4 
Kpavyns émepépovro. Tov Sé Lapiwv kai 
/ “ / Ca) 
Madyoiov travinpet mpoedopevov BonOjoat rots 
‘ > 9 / a / 
"EdAnot, Kat per adAdANAOV KOLVn TpocayoYTwY 
\ / e of > 9 a 
KATA OTrOVoNnY, WS TpotovTes ets Oriv NAOOY Tots 
: \ i» > 4 b / 
"EAAnow, ot pev lwves evoustlov evOapoeatépous 
¥ \ > 4 ‘ 
ececOat rovs “EXAnvas, aeBn Se rovvayriov. 
/ \ e \ ‘ / \ 
Aokavres yap ot wept tov Aewrvyidny tov 
a / 9 a } 9 / A a 
=epEnv ex tov Lapdewv eEemtevat pera Ts 
8 , ? Bre ‘ a i , 
vvapews, epoBnOncav, Kai Tapayns yevoperns 
a / é A > 4. 
éy T® otpatoTredy, Suepepovto mpos adAnXovs. 
e N N ¥ A , a +) \ 
Oi pev yap efacay thy taxiorny Sew evs tas 
A 9 4 e \ 4 \ 9e 7) 
vaids amrievat, ob dé pevery kat reOappnKxotws 
/ 5 > /, 
mapatakacOar. “Ere 8 avtois reOopuRnpevors 
9 4 e , / 
emrehavynoar ot Ilepoat Stecxevacpevor KaraTAnK- 
a N \ a b / 
TiK@s, Kal peta Bons emipepopevor. Oi 8 
> / > \ xy 
“EdAnves ovdeniay avoxny exovtes tov Bovdev- 
/ e a \ ¥ 
cac0at, cuvnvayxac9noay viropetvas thy ehodov 
a , ‘ \ A a 5) , 
trav BapBapwv. Kat ro pev mrpwrov audorepav 
9 ; > + 9 4/93 9 ¢€ / 
aywvitopevov evpwoTws, LeoppoTros nv n paxn, 
‘ ‘ > 29 U ¥ : a \ 
Kat avxvol wap apdgorepos erirtov’ tov dé 


/ N a / ? ] 3 “‘ 
Lapiov cat Tov Miadrynotov eripavevtwv, ov ev 
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>. 9 4 4 \ 
"EdAnves ereppwadnaav, ot BapBapo. S¢ xatatXa- 
/ \ A \ ef A 
yevres, pos tTHhv duynvy wpynoav. Tloddov Se 
4 Uj e “\ \ “ 4 
yevopevov ghovou, ot pev tept tov Aewruxidnv 
\ a A > , a e , 
Kat avOurmov €emiKkelpevot Tos NTTHLEVOLS, 
/ N 4 4 
xarediw£av tous BapBapous pexpe THs TwapeuBo- 
A 4 \ a 4 ¥ 
Ans. BuveweraBovto de ths paxns nbn Kexpe- 
/ 9 a ‘ A ¥. an 
pevns Alonrets, kal TOV AAXWY TOANOL TOV KATA 
\ b) / ; \ / > / b / 
thv Aciav’ Sewn yap tis everrecev emOuuia 
a aN A b / / a bd / 
tais kata tnv Aciay toXeot ts edevOepias. 
\ ¥ / 4 
Avorep oxedov arravres ovf ounpewv ovte dpxav 
3 J, 4 b \ a) M. 
ermroinoavtTo ppovTioa, adda peta ToVY addov 
4 > + b a ‘ ’) 
‘EXAnvoyv arextevay ev tH puyn tovs BapBa- 
a “ N / e 4 ray 
povs. Tovrov S€ tov tporev nrrndevrov trav 
Il A 9 a?) 5) A x 4 ra 
epowv, avypeOncay avtTwv mrELous TaY TETPA- 
/ . a A 4 e \ 9 A 
xigpupiov’ tov de dtacwOevtwy ot pev ets THY 
4 / e XN 9 
otpatotredeiav Suepuyor, ot Se ets Lapdecs an- 
/ bmg 7 ‘ ‘4 4 “ A 
exopnoav. Feptns de rudouevos thy te wept Tas 
, ce - S40 9 a / \ 
IIaratas nrrav Kat thy ev 7n Muxards tpomnv 
a 207 r) \ a / > 0 > 
ToY WLwv, epos péev THS Suvapews atréNiTrEV Ev 
4 ’ A \ d 
LapSeov, dirws SvatroNeuyn mpos tous “EXAnvas" 
> A \ / \ a a 
autos de treOopuBnpevos peta THs NoLTNS oTpa- 
A a > 9 39 / 4 A 
Tuas mponyev, ew ExBatavwv rotovpevos thy 
/ 
Wopelav. 
A N fi \ ( 
XXX. O2 S€ rept Acwrvyidny xat ZavOurrov, 


> / ? , \ \ 
me O77 07 A evoartes é€t$s Zapov, Tovs {4EV Iwvas Kas 
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‘N 9 a U 3 4 é SS \ 
tous AtoXets cuppaxous eoimoavro’ pera Se 
a ¥ 5 N 9 / ‘ 3 / 
rauTa emeiOoy avtous, éxdtTrovTas thy Aciav, 

9 ‘ > a . 2? ‘ 
ets THY Evpwrny peroixicOjvac’ emnyyedXovto 
VAN / a 2 a 9 ’ , 
d€ 1a pndicavra trav eOvav avacrnoartes, Swoewy 
3 / ‘ 7 4 “X / 
exetvors THY yopav. Ka@orouv yap pevovtas 
b ‘N 9 AN a 9 f \ \ / 
avrovs émt ths Agias, tous ev trodepious 
a, er N A , e / r 
ouopous eferv, wrodv Tats Suvapeow vTEepexorTas 
N \ , / ‘ UA N 
tous 6€ cuppayous Statrovrious wn Suvacbat tras 
/ 3 , b A , e A 
BonGevas eveaipous avrois toucacbar. Oi Se 
? A \ ey 9 4 o 3 
Atonrets nat ot “Iwves, axovoavres trav emayye- 
A ¥ / \ 
ALoV, eyvwoav meiOecOar Tos “EXXAnot, Kat 
/ a 9 > A > ‘ > + 
wapeckevalovTo TWAELY eT avTaV ets Thy Eupa- 
a v4 > 
anv. Ot 8 *A@nvaio petavoncavtes eis Tov- 
4 7. / 
yavTiov, Wad peevety ouveBovrevor, AeyouvTes 
A A ¥. Ce 4 
Ort Kav poets avtois tov addov “EXAnvov 
/ A A M” , 
BonOotn, povor AOnvaios cvyyeveis ovtes BonOn- 
, A a 
govow. “YaedapBavov Se Sti Kown Katotxio- 
/ ‘N a ¢€ 4 ee ”* / 
Oevres uo trov ‘EXAnvev ot ‘loves, ovxere 
/ ¢€ 4 “ 9 , 4 
HntpoTrokuy nynoovrat tas A@nvas.  Acomep 
4 a \ \ a , 
cuveBn petavoncat tovs lwvas, kat Kpivat pevery 
9 oN a 9 / 
emt THs Actas. 
4 N } 4, 
XXXI. Tovrwv S¢ rpayOevrwv, Acwruyxidns 
‘ e€ ‘N a / > , 
pee 0 pases TOV Dareoninoviay aTEXW PNT EV 
éx’ oixov éxywv tous amo IleXorovyncov Eup- 
paxous, ot Se “AOnvatos kat ob amo Vevias Kor 
zE 
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/ 4 / 
‘EdAnorovrou Evppayot vropeivayvtes Xoo 
3 / 4 3 4 . 3 V4 
erroNtopkouv Mndwv exovtav, Kat emreyerpacal Tes 
g 2 8 > / A 4 
elAov auTnv exdurevtTay tav BapRapey, Kas 
a 4 > 4 
peta TovTo amemdevoay €£ “EXAnoTorToU ws 
“ 4 > 4 \ N 4 
é€xaorot Kata modes. “AOnvaiwy Se to Kowvor, 
3 N b € 4 > a A > 
erretOn avrots ot BapBapot ex THis yopas arnAOoy, 
N 4 
Stexopitovro evOus GOev wireEeMervto maidas Kai 
A “ A rf 
“yuvaikas Kal THY Weplovcay KaTagKeUNV, Kal 
»% be 3 “ , \ Q 
THY TOALY avotKobopelty TrapecKevaloyTO Kas TG 
4 J a N h- 4 e ‘4 
Tecyn tov te yap wepiBorXou Bpayea etornect, 
> @ N “ / 2, / ~ 
MAL OLKLAL at pev TONAL TETTM@KETAY, onLyas de 
a 3 Td 3 > ] , A 
Wepincav, ev ats avrot eoxnvycay ot Suvatos Tev 
Tlepowv. 
4 N P / 
XXXIT. Aakedarpovior Se aicOopevot ro per- 
e : / \ ‘ AS b a 
Nov nrOov mpecReig, Ta pev Kat avrot Hdtov ay 
ea 49 3 / 49 . , a 
Opovres unt ExEivous uAT Gddov pydeva Tevyos 
” “ ‘N 4 “ / > , 
exovra, To Se weov Trav Evxppaywv eEotpuvorroy, 
“\ 4 A A > a 
nat poBoupevwy Tov Te vavTLKOU avT@Y TO TAROOS, 
a \ 9 ¢ oa N ‘ > \ ‘ 
O mpi ovxX uInpyYev, Kat THY es tov Mndcxoy 
4 3 / +) NX 
ToNepov ToApay yevouerny. ‘“Hfiouv re avravs 
“ / > “ \ ¥ 
pn tecyivew, adrga Kat Tov é€w TleAotrovyncoy 
e , 5 A 
HadAovy bcos elornkes Evyxabedeiy peta opav 
‘ “ A / 
Tous meptBoXous, To ev BovdAcpevoy Kas Uromrroy 
a 3 3 \ , 
Ths yvopuns ov Snrodvtes es tous "AOnvatous, eos 
\ a 4 2 ? > + 
de rov BapBapov, e avits emedOot, ove av 
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4 > 9 9 a / A 9 A 
Eyovros am exupov molev, woTrep viv Ex TOV 
aA e - / / 
OnBav, cppacOar’ rnv te IleXomrovyncoy wacw 
” € A 9 b / / . 3 4 
epacay txavny eivat avaywpnoty Te Kat apopynv. 
€or oO, a / 4 ‘4 
Oz 5 “A@nvaior OeutotroKdeovs yvopn Tous pev 
/ a 9 b 4 b) , 
AaxeSatpoviovs TavT eEvTovTas, amroxpwwapevot 
e / € b) ‘ / \ @ 
OTL Téepnrovow ws avTovs mpéecBeis Tept av 
/ \ 2 ze ‘ 2s 
Neyouowv, evOus amnddrakav’ eavrov § éxédevev 
9 / e , e A 3 ‘ 
aTOTTEANELY WS TaXLTTA O OemtcroKArs es THY 
/ ¥. A A r) ] 
AaxeSaipova, adrovs S€ mpos EcavT@ Edopéevous 
/ A »7\ 3 4 3 > 9 n 
mpecBes pon evOus extreurrev, AGXN Emloyey 
/ ? f aA \ A \ ¥ 
Pept TOTOVTOV EWS AY TO TELYOS LKaVOY apwow 
ef 9 , ? a 93 , ef ‘ 
@ore atropayerOat ex TOU avayKatorarou vous 
Treyilew Sé wavras Tavdnwer Tous év TH ToNEL 
nite nye TH 
\ 3 A “ a N a i] 
Kai avrous Kab yuvaikas Kat Taidas, pedopevous 
/ Ia/ / 4 3 4 
pyre tdtou pyre Snuociou otxoSopnparos bev tis 
¥ 3 , * 9 4 
apedia éorat és TO Epyov, adda KabatpovytTas 
4 x ¢ A aA 4 be, oer “ 
amavra. Kat o pev tavta Sibakas, nat virevrev 
° 2 \ ? , ¥ ‘ 9 
Tarra bre avtos TaKxei mpakot, myeto. Kai és 
A / > “ 3 U \ ‘ 
mv Aaxedaiova €XOav ov mpoonet mpos tas 
9 N a \ / Q 
apyds, adda Sunye Kat mpovpacifero. Kai 
e hf 9 oN 4 a 2 h ¥ g 
OMOTE TLS AUTOY EpoLTO TOV EV TEEL OVTWY O TL 
9 > 7 > ON N 4 xv ‘ 4 
ovK eTrépyeTas ert TO KoLVOV, Edy Tous Evpmpec- 
2 Ul 9 / / ¥ ) \ 
Bew avapeverv, aexorias Se TiVOsS Ovens avToUsS 
/ / 9 / 
virorepOjvas, mpocdexecOat pevtos ev Taye 
\ / e ¥ ( 
Héew nat Oavpaley ws ovTw Tanercw. 
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‘ 4 a \ 
XXXITIT, Ot S€ dxovovres r@ péev Oepsoro- 
a / \ ©. 
KNet errelOovtTo Sia hidiav avtov, tov Sé adXov 
9 4 “ a , 
adixvoupevov, Kat cadws Katnyopovvray sre 
/ ¥ , 
revyiterai Te Kat ndn trpos NapBavet, ove elyov 
@ a ‘ 9 a 
omws ypn amictnoat. Tvous 5 éxeivos xedever 
5) ‘ 4 A 4 
avTous pn ACyots padXov Trapayeo Oat, 4 Teurpas 
ry > a ” 0 \ \ A 
opav avtav avdpas, oirives ypnotot Kat TioTaS 
a bg 
arrayyedovat oxeyrapevor. ’AmrootédXovaw ovr, 
“ N > A e A a 3 / 
Kat TWept avTav 6 OeutotoxAns Trois A@Onvaioss 
iA A 4 > 
Kpupa WéepTret, KEAEVOVY WS THKLOTA emipavas 
a ‘ ‘9 a ‘ A 9 \ h 
KATACYELY, Kat pn adEivat, TMpLY av avTOL ars 
a . 7 N , @ 2 ae , 
KopicOwow* dn yap Kat NKov avT@ ot Evprrpec- 
4 / 4 
Bets, ‘ABpaviyos te 6 Avoixnéous kai Aptorecdns 
e 4 > ¥ e “ \ 
6 Avowmdyov, ayyéeANovres Exe ixaves To 
a > / 
Teiyos’ epoBetro yap pn ot AaxeSatpovos odas, 
e 4 a 3 4 > + 3 a oe 
OmTOTE Gahws axovoetay, ovneTs adocw. Ot re 
® ‘ 3 U 
ovv ’A@nvaios tovs mpéaBers Botrep erectady 
3 rl 
Kareiyov, Kat OewtoroxAys, eweXOwv rots Aaxe- 
4 3 a ry e@ Q 
Saipoviots, evtav0a 8 pavepas elev, Stu 9 pev 
a / ¥ “ 
Twokus spav rereixyiotas dn ote ixavn elvas 
A N 3 re 4 A. 
cote tous evoioivras, eb Sé te Bovrovrat 
A 
Aaxedatpovior 7 ot Evppaxyor rpecBevecOat Tapa 
ad e “ , “ “ > 0 
odas, ws mpos SiayuyvaoKovras To NovTroy Léevas 
/ } 3 / Ul 
Ta Te spiow avtois Evudopa Kai ta Kowa. Tv 


t. Inf b a x” 
me. 76 729 wore Gre edoxes exdereiv apewov elvat 
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. 9 ‘ a 9 a ¥ > ¥ ; 
Kat €9 Tas vavs eoBnvat, avev exeivav epacav 
/ a Q € ? 9 b] ] 
yvovTes TOAMNCAL, Kal Soa av peT ExelvaV 

4 > “ ef / a 
BovdevecOat, ovdevos vorepot yvapun paviva. 
a 9 4 N n ” 9 A ¢ . 
Aoxety ovy adios kat viv apetvov etvat Thv éav- 
a A a xy XN I9a/ A / 
TOV TOMY TELYOS EXELV, Kab LOLA TOS ToAiTAaLS 
\ 9 ‘ / } 3 4 
Kat €9 Tous wavras Evppayouvs wpedtpwrepov 
wy ‘ > “ @/ 3 \ 3 ON ? 4 
éoecOar’ ov yap oloy T elvat yn amo avTuTadou: 
a e al vA > N ‘ 
Tapackeuns op4oloyv TL 7 bLoov Es TO KoLWoY Bov- 
/ A / 9 > 4 yw a 
Never Oar. “H rravras ovv arevyiorous edn xpnvat 
a A “\ 4 4 9 a Mv 
Evupayeiv, 1 nat Tade vomilery opOws every. 
AN / 9 / 
XXXIV. Ot 8 Aaxedaipovioe axovcarres 
> A ‘\ N P] p ] A a 3 / 
opynv wev havepay ov etrovovyto Tots AOnvaiots 
N aN / 3 \ / / 
(ovde yap ETL KWAULN AANA YyvwOuNs TapatvEeres 
70 re A 9 4 e/ Se \ 
éndev te Kowwm empeoBevoavTo, aya Se Kat 
a A 9 a 4 \ ‘ 3 ‘ 
mpoodirets ovres ev TH TOTE Sia THY ES TOV 
a / \ 4 bd 9 a 9 + 
My dov mpoOuutay Ta padtot avrois ervyyavoy), 
/ Va / Ia A 
Ths pevrot PBovAncews apapravoytes adndws 
¥w C/ 4 e 4 3 A >? 39 
nx9ovro. Ot re mpecBers exarepwv amnnOov er 
¥ 9 “4 
OLKOU QVETTLKANTOS. 
vd a / ¢ 9 A ‘ 
XXXV. Tovte 7@ tTpomm ob ’“AOnvaios rhv 
le ? 4 3 3, / / N 4 e 
Wow ETELytcay Ev ONY@ Ypove. Kat Sndry 4 
3 / ¥ “ a bd \ 4 \ Sn 
OLKodopia ETL Kat vUY EoTiy OTL KaTa oTrOVONY 
/ N , / / e 64 
éyevero’ ot yap Oeueduoe travroiwy rLOwv vir0- 
N ’ , 4 ° 9 > e 
KewvTar Kat ov Evveipyaocpwevwv eoTw 4, GX ws 


4 Ul ’ a 
é€xaoTos WoTe Mpocepepov, TWONKGL TE GTTHNwW 
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? A , \ / 3 4 3 lA 
are onparov Kat NOot eipyacpevot eyKaTeneyn- 
/ ‘ e / A %¢/ 
sav. Meifwv yap o mepiBonos mravraxn e&n Or 
a 4 x \ A 4 e 4 
THs qTodtews, kat Sta TovTO TavTa opoiws 
a > / ¥ ‘N \ A 
Kwvouvres niretyovto. “Ezrecoe Se xat rou [lecpac- 
\ A a > e¢ a 
@s Ta NotTTa 6 OemotoKAns olxodopety (vTnpKTO. 
5) 4 ? 3 , @ 
5 avrov mporepov emt rhs exetvou apyns ns 
2 9 \ 9 / ? } / 
Kat éviavroy “AOnvaiors npEev) vopilwy ro re 
4 \ 9 a 5 a b 
Nwptov Kadov elval, AywEVasS eXOV TpELs avTo- 
‘ ‘ 4 
pueis, Kat avTous vavTiKoUS yeyernuévous peya 
4 3 \ 4 , 3 A A 4 
mpodepery es To KTnoacOar Suvamiv’ THs yap 8n 
a 4. > 4 
Garacons mparos éToAuncey eiTrety ws avOextea 
9 / \ \ > N b] Ov 7 
eoTl, Kat Thy apynv evbus Evyxatecxevater. 
K \ 93 BS / a3 / 4 \ / A 
ai PKodopNoay TH ExEivou yYMpN TO TAXOS TOU 
/ ¢ a a. / 9 NA m. 
reiyous Orrep viv ert Snrov eote Tepe TOV Iletpaca 
4 / 4 ‘ 
dv0 yap ayatat évaytias adAndaLs Tous ALOous 
2 A > \ \ oo» / ” ‘ 2 
emnyov. Evros d¢ ovre yaduE ovre mnrdos nv, 
A / / / 
adra Evvexodopnuevoe peyaror AiOot Kat ev 
a 9 / 4 \ / VM” 
TOUT eyyaviol, cvdyp~ Tpos GAAnAous Ta EEwOev 
4 / \ A 
Kat pmoruBdm Sedeyevor. To Sé€ thos fusov 
‘ 3 / e a b 4 ‘ 
padtota erehecOn ov Stevoeiro. “EBovndeto yap 
a / N va) U 9 / \ a“ 
TO peyeber Kal T@ Taye adiotavat Tas Top 
/ , 9 , , 
TONE LLOV emtBounras, avOpwTrav TE évopetey 
9 4 \ ” 9 / > / \ 
okiyoV Kal TMV axpEloTaTwY apKeceLY THY 
4 \ M”. ? \ A 4 
gduraknv, tovs & addous és Tas vads éoBncec bat. 


\ \ 4 / Ie / 
Lais yap vavot padioTa wpocEeKetto, dav, ws 
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’ ‘ a a UA fn \ \ 4 
enol Soxet, THs Bacihews otparias THv Kata Oa- 
” 3 4 ry \ a ¥ . 
Naccay epodoy eviropwrepay THs KaTAa YynY oVTaD’ 
4 "9 / / xv 
rov te Tlewpaca wpedtportepov évopste THs ave 
4 N 4 a 7A. 4. 
WOAEwS, Kat TodAdaKLs Tois "AOnvaios wapivet, 
bal ¥ \ A a : a / 9 
nv apa Tore Kata ynv BiacOnot, xataBavras és 
9 AN a “\ \ ef 9 / 
avTov Tats vavol mpos amavras avOicracOa. 
\ 9 2 \ 9. 
"A@nvaios pev ovv obrws éTetyicOnoay, Kat TANNA 
4 wy, \ A AN 9 
wareaxevalovro, evdus petra tnv Mrdwv ava- 
/ 
NOPNT LV. 
/ \ : 4 
XXXVI. Tlavoavias 5¢ 6 KreopBpotrov éx 
4 A 4 
AaxeSaipovos otpatnyos tov ‘EdAnvev éfe- 
, A ¥ a \ / 
weuhOn peta etxoot veav amo IleXorovyncou’ 
4 \ \ 9 a 4 \ \ 
Evverreov Se nat AOnvatot TptaxovrTa vavol, Kat 
A +. rf “a . 4 
TaV addov EvppayovmdrAnOos. Kat éorparevoay 
4 a A \ / 
és Kumpov, xai avris ta moda Kareotpeyrayro, 
: / 4 / N 
xat borepov és Bufavtiov Mndwv éyovrwy, Kat 
eEemoNLopKynoav év THOSE TH 1 a 
e£eTroNLopKn noe TH NYyELovia. 
b \ 4 ¥ a id 
XXXVIT. "Hdn S€ Bratov ovros avrov, ot Te 
¥. ” € 
Gro. “EAAnves nyOovTo, Kat ovxy fhKtota ob 
W 9 AN / ne 
Iwves xkai b00t amo Baciikews vewori nrevbe- 
, af \ \ 9 / 9e/ 
pavro’® poirwvres tempos Tous A@nvaious, nEvouv 
3 AS € 4 a / N \ / 
avTous nyepovas apav yeverOar Kata To Evyyeves, 
‘\ II / \ 9 / 4 B / t 
wat Tlavocavia pen ererperrety nv trou Brafnras. 
\ / 4 A , XN 
Oi Se “AOnvaios edeEavro re Tovs Aoyous, Kat 


a \ / e J 
Mpocetxov THY YvOLNV ws Ov TrepLayopen, 
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9 Ul , @ , y 
Tadda TE KaTacTHTOMEVOL, 9 faivoltTo aploTa 
> a 4 4 4 
autois. "Ev rovrm dé ot Aaxedatponot pere- 
4 o ° e 
meutrovro Ilavcaviay, avaxpswwouvres wv rept 
4 ‘ ld \ “ 
érruvOavovto’ Kai yap adixia woAAN Karnyopetto 
“ A a 4 a > 4 
QUTOU UT0 TOY ‘EAAnveY TeV adsxvoupevaVv, Kat 
4 9 U 4 a 4 
Tupavuidos “adXov Epatveto pipnots 7 oTpaTHYIa. 
A A A 
=uveBn re autm xadeioOai te Gua Kat Tovs 
4 a 9 4 ¥ > 9 , 
Evppayous te exeivou exyGes map A@nvaious 
4 A ed A , 
peratatacbat, mrnv tov ao TleXorovvnaov 
A N N 4 
otpatiatav. "EdSov Sé és Aaxedaipova, trav 
A & 4 4 4 ss 
pev iSia mpos Tiva adianparev evOuvOn, ta Se 
, U ‘ > a, a 4 
peytora aoAverat pn adixeiy’ xatnyopetro Se 
A A \ 4 vA 
autou ovx jxtota Mydsopos, xai edoxes cadéc- 
9 a \ > / ? 4 
tatov elvat. Kai exetvov pev ovnete extrémouctv 
” ; \ x ®@ A b 
apyovra, Aopkww Sé Kat addovs Tivas eT avToU, 
. o¥ ’ fe 2 2,7 
OTpaTeay EXoVTAS OV TrOAAnY’ ols oUKETL Ediecay 
€ o A e , e \ p ] , 
ot Evppayoe thy nyepoviav. Oc Se atcBopevor 
ry . 4 4 
amnrOov’ Kat adXous ouKeTt Dorepoy éetreprypav 
, , ‘ 4 
of AaxeSatpoviot, poBovpevo. pn cdhicow ot 
9 4 / 4 d ‘N ray 
eftovres Yeipovs yiyvwvTal, OTEep Kak EV Tw 
4 > > / \ “ 
Ilavoavia eveidov, amaddakevovres 5é Kai Tov 
a 4 \ 4 
Myécxov wrodXeuou, at Tous AOnvaious vopétovres 
e | 9 a “\ 4 > a 4 4 
ixavous e€nyetoOat Kat odiow ev T@ TOTE TAapOYTL 
> 4 
EMLTNOELOUS. 


AXXVIII. IaparaBevres S¢ of "AOnvaior 
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, 4 4 / a 
THY NyEHoviay TOUT@ T@ TPOTM ExOVTwWY TOV 
4 \ “ 4 wn ¥ o 
Evypayov dia to Ilavoaviov picos, éeraEay as 
yf / a 4 , \ \ 
Te €deL TapeXeLY TAY TOAEWY YPNUATA TTpos TOV 
/ x, A A. } ‘\ 9 > 4 
BapBapov, nat as vats" wpooxynpa yap ny apv- 
@ M” a \ 4 / 
vac0at wv eradov Snovytas tnv Bacthews yo- 
Xx ¢ / 4 3 / 
pay. Kat edrAnvorapias tore mpwrov AOnvaiots 
/ , / \ / . \ 
KATESTN apYN, Ov EdeyovTo Tov hopov’ ovTw yap 
> 4 ¢€ / ? e 
avoudcOn tov xpnuatwv 7» dopa. “Hv 8 o 
a / ‘ / / \ 
mpwros popos tayOels TetTpaxoola TadavTa Kat 
4 al 9 a 
eEnxovta. Tapsetov te Andros nv avtois, Kat at 
/ 3 Ve N > f 
Evvodos és To vepov eytyvorTo. 
XXXIX. ‘Heyov Sé avTove >) TPO 
. Hyovpevor S¢ avtovopxwy To mp@tov 
a / ‘ Le. a / 
tav Evppayov Kat ato Kowav Evvodwy Bov- 
/ / a / 
Aevovtwv, Tooade érndOov Toreuy TE Kal Siayer- 
/ , ‘ a A 4 XN 
picet mpaypatov peraty Tovde Tov modemou Kat 
a a aA , / \ U 
tou Mnéd:xov, a éyevero mpos te tov BapBapov 
b a N \ \ / 4 
avTols, Kat mpos tous aderepous Evppayous 
/ \ / ‘ 9 .N 
vewrepifovtas, rat TleXorrovynctwy tovs aet Tpoo- 
’ > ec / ” \ 9 \ \ 
Tuyxavovtas ev exact@. ~“Eyparra Se avta Kat 
\ bd \ a 4 bd } \ } 
tTnv exBoAnv tov Royou emomnoupny Sta TO0de, 
4 A \ 2 a ¢ bd \ a ° \ 
Tl TOLS TPO E“ov aATracwWW EKALTES TOUTO HV TO 
/ A \ A a A cy 
Nopiov, kal 4 Ta mpo Tov Mndicav “EXAnuixa 
/ A \ /, / ’ 
EvveriOecay 4 avta tra Mydixa’ rovtwv § 
Somep Kai trpato ev tH "Artin Evyypady 


4 4 \ r > 
“EAXavinos, Bpaxews Te Kat TOs yYpovors VE 
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9 ‘ad > é ad \ Q a 3 re 
axpiBa@s erepvncOn. “Ana Se Kat ths apyns 
9 ‘5 E v x et a a "AG / 9 , 
arrodecEw exer THs Tov AOnvatmv, év ow TpoT@ 
, 
KATEOTN. 
ry N > a \ 7 AN / 
XL. Iperov pev Hiova rv éri Urpupove, 
, 3 / 4 @. \ 9 a 
Mydov exovTwr, trodopKia ethoyv Kat nvdparro- 
/ a / 
Sicav, Kipwvos tov Mirriadou otparryourtos. 
¥ a \ 3 a ? / a A 
Evrecta Xxvpov thy ev Te Avyaip vnoov, nv 
xy } 3 / , b) / 
@xovv Aodortres, nvdparrodicay Kat @xicay avrot. 
\ \ / ¥ a ¥. 
IIpos S¢ Kapvotiovs avrois avev Trav addov 
b] / 4 > 4 XN / UA 
EvB8oewv rrorXenos eyeveto, nat ypove EvveBnoav 
e / / A \ 
xaP oporoyiav. Nakiows S¢ amroorace peta 
a 9 4 N\ / 4 
TAUTA ETTONELNTAV, KAL TONMOPKLA TrAapEOTHTAYTO, 
4 e 4 ‘ \ \ 
TpwTN Te aUTN TOALS Evppayis Tapa TO Kabeo- 
\ > / ¥ \ \ a Mw. 
TnKOS €doUNWOn, erretTa Sé€ Kal TOV GANOY ws 
« 4 / 
exaotyn EvveBn. 
> + ¥. ° ne 4 
XLI. Atréac 8 adXat re noav Tay aTroctacewv 
. / € a / \ a * XN 
Kae peyioTral at TOV Popwy Kal Vewv exdelal, Kas 
/ ” > #f € \. 93 % 
NeLTOOTpPAaTLOV eb TH EyEeveTO’ oF yap AOnvatoe 
9 a » Q \. 4 3 > 4 
axptBos eTpaccoy, Kat AvIrnpot naav ovK eLwbooey 
aN 4 a 4 A 
ovde BovAopevolts Tadatrwpely mpocayovtes Tas 
4 9 / yf. 9 
avaykas. “Hoav Sé ras nat adds ot AOnvator 
> 7 e / 3 € a ¥ \ ” 
OUKETL Opolws ev noovn apXovTes, Kat oUTE 
/ > N a Wf / / 
Evveotpatevoy amo Tov toov, padvoy te mpoc- 
4 9 9 A ‘N 3 A @ 3 “ 
ayerOat nv avtois Tous adicrapevous. Qv avrot 


»y > 3b € Ud e bY A \ \ 3 a 
atrtot éyevovro ot Evppaxor’ dua yap THY arro- 
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/ a e / > A 
KVNOLY TAVTHY TOY TTPATELM@Y OL WAELOUS a’TaY, 
@ \ 39 9 Wf 9 / 2 / 3 .' 
Wa £Nn aT olKOUY Wa, Ypnuata eTra~avTO avTt 
a a Ve 4 + ff , AS 
T@V VEWY TO LKVOULEVOY avadwma eEperv, Kat 
a \ » / yf A \ 2 N a 
tots pev AOnvaiors nuEeto TO vavTLKOY atro TNS 
U a > a / 2 A \ e+ 
Satravns nv exetvor Evyepovev, avtos Se o7rore 
amTooTaiev, amapacKevot Kat amretpot Es Tov 
4 / 
morenov KabioravTo. 
XLT 9 4 ‘ \ A N ¢€ > 3% 
. "Eyevero S€ pera tavra Kat n eéT 
9 / a 9 4 / 
Evpupedovre wrotapm ev Ilaududia mefopayia 
\ 4/9 4 \ a / ‘ 
kat vavpayia A@nvaiwv xat tov Evppaywv impos 
M 15 \ 9 ¢ a 7 A e s 9 ; 
nOous, Kat EvikwY TH avTH Nuepa apdorepa 
r / A 4 A 
"AOnvatos Kipwvos tov Murrvadou otparnyovv- 
\ @ / / \ / 
TOS, Kat etAov Tpinperts Dowwixwv Kat SiepOerpav 
N , 9 N / / e 
Tas Tacas és tas Staxocias. Xpove te votepov 
4 / > A > A / 
EvveBn Oacious avrav amoornvat, SuveveyOevtas 
N a > a 9 / ra) / 9 / \ 
TWept Tov Ev TH avTiTepas Opaxn EeuTopiov Kat 
a j a 2° 7 \ \ \ 2 N 
Tov peTaAXov, @ EvesovTo. Kat vavot pev ert 
Ul Ul ¢ 3 A / > Ul 
Oacov mrevoavres ot AOnvaio: vavpayia expa- 
\ 9 \ a > / 2 2 _N al / 
Thoav Kat és THY ynv awEeBnoav' Ewe Se Utpupova 
A . / > + ¢ on \ 
TEpA~aVTES fLUpioUs OLKNTOPAaS avT@Y Kal TOV 
Uj e UN A b) \ 4 9 a 
Euppaywv vio Tous avrous ypovous, ws oLKLoUYTES 
\ 4 / b 4 ¢ \ A 
Tas ToTe KaXoupevas Evvea odovs voy 8 ’Apdi- 
a \ 9 / ea“ 9 \ 9 } “A 
Tod, Tov wey Evvea ody avro exparnoay, as 
4 4 \ a 4 9 
elyov "Hdwvoi, mpoedOovres Se ths Opanns es 


pecoyecay SuepOapncay év ApaBnone tH “Wdo- 
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ae AN a 8 a / @ rE 
yikn vro tov Opaxwv EvymravTwy, ols Toheptov 
La \ 4 @ 9 , ¢a_N / 
nv To xwptov at Evvea odor xrilopevov. 
4 N ; , . 
XLT. actor 8 vienOévres payais Kasi tro- 
/ 4 2 S 
Asopkovpevoe AaxeSatpoviovs éemexadovvTo, Kat 
b a 9 f+ / bd \ 3 Ul 
évrayuvat exedevov EaBanrovras és thy ATTinny. 
e \ ¢ 4 \ , a 3 4 
Ou Se virecyovto pev xpugda trav Adnvaiwr, 
4 / \ \ a / 
Kat €eAXov, StexwrvOnoay Se vie Tov ryevopLevou 
a ? ® ‘ € ¢ 9 a N a 
oeicpov, ev @ Kat ot EtNwres avtois Kat Tov 
/ a , 9 A d 3 4 
meptotxwv Oouvpraras te kat AlOcets es lOapny 
, a Q a 4 4 
ameotncav. Wyetoros 5¢ trav EitAwrav éyevovto 
e a / / / 
ob TOV Trarawv Meoonviwrv tote SovdkwOevtav 
> 7 .@ N / >. 7 ce 
atroyovoy’ n Kat Meoonviot exranOnaav ot rravres. 
A N 9 \ b] 3 / ; 

IIpos wev ovv rovs ev lOwpn morepos xabao- 
/ / é / \ / ¥ 
tyres Aaxedaipoviots®? Oacror S€ TpiTm eETeL 

/ / 9 / a 4 
TONLOPKOVLEVOL, @podoynoay AOnvaiots, TEerxos 
/ N a / } 4 
re kaQeXovTes Kat vaus TapacovTes, Xpnuara TE 
¢ y b) a > f/f 4 N . 
dca edet amodovvat auvTixa tafapmevor, Kat TO 
N 4 / ¥ Ss \ , 
AotTrov Pepe, THY TE NTELpOY KaL TO peTAaNdOV 
>,/ 
agevres. 
IV / 4 € > a ‘ 

XLIV. AaneSarpovnor S¢, ws avtois mpos 

a ’ > , } ¥ 
tous ev [Own eunxvvero o moAcpos, adXNOUS TE 
’ , , \ , 4 ie 
erexanecavto Evppayous nat “AOnvaiovs’ ot & 
9 / a , 9 9 / 
nrGov Kipwvos srparnyovvros wAnGer ovk ody. 

} b A 3 4 
Manora & avtovus erexarecavto, b7t Teryopmayery 


> A N “ 
me Ooo Ovvatoi elvat, tots Se TodtopKias waxpas 
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ra) / 4 3 5 a 3 / 7 Bi sy “A 
Kadecrnkuias tovtou evden epaiveto’ Bia yap av 
@ \ 4 \ \ 3 4 A 
eLrov To xwpiov. Kat dsahopa ex ravrns tis 
4 a 4 \ 93 / 
otTpatetas mpatov Aaxedatpoviots Kat AOnvaiors 
\ 3 + N ‘4 3 “ 
gavepa eyeveto. Ot yap Aaxedatporvot, érredy 
AY , / b) ri BS / a 
To xwptov Bia ovx nAloKeTo, SEetoavres TaV 
3 / “\ \ N N 
A@nvaiwv To ToApnpoy Kat THY VvEewrEpoTroltap, 
\ b) 4 € , 4 “A 
Kal adXodpvrous aya nynoapevot, pn Tl, TY 
/ e._oUN e ? > 4 / 
mapapevwowv, uo tov ev lOaun meiobevres 
/ 4 / / 
VEewWTEpiowat, Lovous TaV Evupaywv arreTeprray, 
ay N / b A 3 4 
Thv pev vTroiav ov Syrovvtes, evrovres & bre 
Jar / > A ” > 
ovdev wpocdeovtas avray ert. Oi & *“AOnvaion 
” 3 2 ON a / / 3 4 
eyvwoay ove ert te BedTiovs NOY@ aTroTrEU“TO- 
b 4 e of / . ‘ \ 
Hevol, adda TLVOS UTOTTTOU yevomevou’ Kal Secvor 
, “ P ] > a, e A 
Touncapmevol, Kat ove aktwoavtes vireo AaKedatpo- 
/ A “ by, >) S > 7 
viwy tovTo mabe, evOus emeidn aveywpnoar, 
9,7 S / 9 AN a , 
agevtes THY yevouerny ert T@ Mndm Evppa- 
/ \ > ‘ 9 , A > / 
xiav mpos avrovs, Apyetots Tots Exelvwv mode- 
/ 4 > + A \ “ 
piots Evppayot eyevovto, kat mpos Oeccarous 
Py 9 4 ¢ aN of N / 
apa apotepors ot avrot opkot Kat Evypayia 
/ 
KATECTH. 
3 3 a , A > 
XLV. O1 & ev ‘l0wapun Sexarep Eret, ws ovnere 
, / Ul ‘\ “ 
éduvavro avrexyew, EvveBnoav mpos tovs Aaxe- 
4 @ 3g/ > / 
Satpovious, éf @ te e&taow éx TedXotrovyncov 
e + \ 4 3 / aoa 
vTrooToveo, Kat pnoetrore emiSnoovtat auTns* 


A 4 4 / 8 “ 
qv S€ Tis adXioKnTat, TOU NaBovTos eivar BovNov. 
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> Ul 
Hv S€ te nat ypnornpsov trois AaxeSatpovioss 
\ \ a \ e 0 A \ a 
Ilu@ccov mpo tov, rov ixerny tov Atos tov 
4 4 \ 
lOwpunta adievat. "EEANOov Se avrot xaé mraides 
N a ‘ b) ‘ 9 a 4 
Kat yuvaixes, kat avtovs A@nvatos Sefapevor 
¥ ¥ \ / 4 
nar exOos non To Aaxedatpoviwr és Naviraxtov 
/ a ¥ ; 
KAT@OKICAY, NY ETUYOV NpNKoTEs veworTt AoKpav 
a 4 4 
trav ’Oforav éxovrwy. TIpoceywpnoay Se xai 
a / 
Meyapijs AOnvaiors es Evupaytav Aaxedaipovioy 
9 / A 2 ‘\ / \ e 
amrootavres, ort avrous KopivOtot rept yns Spev 
U ¥ / 
Tokeup Katetyov’ Kat eaxov AOnvaiot Méyapa 
\ , “\ N \ 4 3 6 
xat IInyas, Kat ta paxpa tetyn wxodopnoay 
A A \ a 4 
Meyapetor ra aro ths Twodews és Nicatay, nas 
4 4 4 \ 2 
édpovpouy avtot. Kai KopwwOiows pev ovyx aorta 
> \N A A \ /} ¥ “ > 
amo Tove TO apodpoy picos npEato mpwrov es 
/ 
’"AOnvaious yever Oat. 
oa / ss / 4 
ALVI. "Ivapws Se o Yappntixou, AiBus Bace- 
‘ 4 a \ > @ 4 
evs AtBvwv Trav mpos AvyuTTT@, oppe@pevos éx 
M / a e_N qd / 5X.E > 4 
apeias THs umep Dapov odews, améornoer 
> + A / \ } 
Aliyumrou ta dew aro Bacthews *Aptatép£ou, 
N 9 \ UM / 3 / 3 , 
Kat avTOS apYwV yevoevos AOnvaious ernyaryero. 
e , ¥ \ ? 4 4 
Oi Se (ervyov yap es Kumpov orparevopevos 
/ n 4 
vauvot Staxocias avtov te Kat Tav Evppayov) 
/ ‘ / / 
grOov amrodstrovres THY Kumpov, nat avamNevoay- 
4 \ A 
res amo Oaracons és tov NetAov, rou re rotapov 


a a / ra) 
sparouvres nai ths Mépudedos trav duo pepav, 
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A ‘ 4 , a A \ A 
mpos TO TpLTOV peEpos O Kadetrat AeuKOY TeLyos 
/ a a ‘ / a 4 
émrokepouy’ evnoav dé avrobs Tlepowv nat Mndwv 

e / N 9 / ¢€ \ 
ot Kataguyorres, kat Avyurriov ot pn Evvarro- 
/ 
oTavTes. 
/} \ 
XLVII. ’A@nvaiots S€ vavoiv amoBaow és 
\ \ / Ul 
‘Arsas mpos KopivOiovs nat ’Emidavpious payn 
9 4 \ 9 7 / \ @ 
éyevero, kat evixwy KopivOscor. Kai vorepov 
a U 
’"A@nvaios évavpaynoav ért Kexpugareig Uedo- 
/ 
qovynoiwv vavol, Kat evixwv "AOnvaior. Tlone- 
\ 4 A > 4 3 / 
pou € KatacTaytos mpos Altyitvntas A@nvaioss, 
a / 4 
peTa TAUTA vavpayia yiyveran ew Auytvy 
4 / 9 a 
peyann “AOnvaiwv cat Atywntov, xa ot Evp- 
/ a ‘ / a 
payos ExaTépots Tapnoav’ Kat éevixwv 'AOnvaiot, 
a 4 / a 
Kat vais éBdopznxovra AaBovres avtTav es THY 
a > 7 \ 9 / / A 
ynv areBnoay Kat etTroNopKouv, Aewxpatous Tov 
a ¥ 
LtpoiBov orpatnyouvros. “Ezrevra ITleXorrop- 
4 > # / ? / 3 N 4 
wnovot, apuvveww Bovropevor Atywnrais, €s wey THY 
¥ / / / 4 
Aiytvay tpaxocious omitas, mporepov KopivOiwy 
3 U \ 
nai ’EariSaupiwv emixoupous, SieBiBacav, ta Se 
»¥ a / 4 \ > + 
axpa ts ITepavias xaredaBov Kat es thy 
/ 4 A 
Meyapiéa xaréBnoav KopivOror peta trav Evp- 
, } ’ / ¥ 2 / 
payeyv, vouitovres aduvatous eceoas AOnvatous 
nr n A x Pd] 4 3 4 
BonBewy rors Meyapevowy, ev re Atyivn amrovone 
a a \ 9 > e a \ \ 
oTparias woAAns was ev Atyurrrp’ nv Se «at 


BonOacw, am Aiyivns avactnscecQar autowe. 
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e \ 9 a A A \ > } ; 
Ou Se “A@nvatoe to prev mpos Avyiyn otpareupa 
9 > / a 3 A ; e 4 
ouUK exivnoay, Tov 8 éx THS TONEwS UTONOLTTOV 
cd Uy ‘ e 4 9 a 
ot Te MWpecRuvTatot Kat ol vewTaToL adixvourTat 
N r) a 
és ta Méyapa, Mupwvidouv orparnyouvros. Kaé 
é 4 P 2e/ A 4 
paxns yevouevns tooppotrouv ampos Kopw6covs, 
/ es 9 38 4 \ 9 / 3 s 
SvexpiOnoav at aNAnN@Y, Kal Evoplcay avTot 
¢ 4 9 ¥. x” 9 aw x e 
ExaTEpor OUK EXacCoV Exe EV TH Eepyp. Kat ot 
N 9 a 3 4 N a 
pev A@nvaior (expatncay yap Suws paddov) 
9 / a / ° ¥ Pe 
atreNBovrwy trav KopivOiwy tporatov eornoay’ ot 
A / 4 eN a 9 a 4 
Se Kopiv@cor xaxulopevor vio tTwy ev TH Troe 
t \ / / 
mpecButéepwv, Kat TapacKkevacapevoe nuepas 
/ 4 ? 4 4 
torepov Swdexa partota, eNovres dvOictacay 
a ‘ 3 N e / “N € 
TpoTraiovy Kal avTol ws vienoavres. Kai ov 
3 a 5 4 a 4 4 
AOnvaios exBonOnoavres ex tov Meyapwy rovs 
Q “ e 4 / A ad 
T€ TO TpoTratov totavtas SiapGeipover, Kat Tors 
¥. ; ? / 
arros EvppBaNrovtes Exparnaav. 
XLVIII. O: sé ) yTreX@ ! 
. Ot 5€ vixwpevot virexyapour, kat Tt 
> A A 9 3. / A “ 
QUT@Y Epos OUK OdLyov mpocBiacOev, Kat Sia- 
\ a € a 9_f 5A / 3 / 
paptov THs Odov, EveTrecey Es TOU Ywpiov LdLwWTOU, 
ey, ¥ LU a \ b) > 
@ ETVXEV OPVYLA MEeya TeEpleLpyov Kat oVK NY 
y¥ v9 a 4 A 4 , 
efodos. Ou Se “AOnvaios yvovres, kata mpocwroy 
2 ae / N / U 
TE ELP'YOV TOLS OTALTALS, KAL TEPLUTNTAVTES KUKA@ 
\ \ UA / \ / 
Tous WiArous, KaTENEVTaY TravTas Tous EgeNOovTas, 
/ / - / > / \ at 
Kat Taos peya Tovro KopivOious eyevero. To Se 


a 9 / 3 a a a 9 9 
TAGZOOS ATEYWPYTEV AUVTOLS THS TTPATLAS ET OLKOV. 
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¥ A \ \: ; 4 
XLIX. “Hp£avto 5€ xara rovs' ypovous tov- 
\ \ / ’ } 9 ° 
TOUS Kat Ta paKkpa TEeiyn es Oadaccav ’AOnvaior 
9 } / \ \ 9 
otxodopmety, To Te Dadnpovde Kat ro es Iespaua. 
4 4 >) a \ 
Kai @oxéwv otpatevoavrwov es Awpias thy 
4 4 ‘ \ / 
Aaxedaipoviwy pntpotodu, Bovov cat Kurivov 
SS? \ SS af a od / 
wat “Expiveov, nat eXovrwy ev ToV ToNMopaTwWU 
4 4 4 A 
router, ot Aaxedaipoveot, Nixoundovs rou KrXeop- 
A \ 4 a / 
Bporov virep Tldetoroavaxtos rob Tlavoaviou 
/ / ¥ ¥ e / 9 , 6 
Bacvrews veouv ovros ett nyoupevov, eBonOnoav 
A ‘ A Ca) J 
tots Awpievow, éavToy Te TevTaKogios Kat 
/ e , N Aa ; / 
xtdio“s oTiTaLs Kat Tov Evppaywv puptoss, 
\ ‘\ / e / 9 4 > a 
kat tous Pwxeas oporoyia avatyKacavtes atrodov- 
\ / b / 4 \ \ 
val THY TOW amrexwpovv Twadw. Kat xara 
4 A > ‘ \ a / ; 
Oaraccav pev avrovs, Sta tov Kpicaiov Kxodrrov 
9 4 A a \ 
et BovrowrTo trepatovabat, ’AOnvatot, vavot Teps- 
, ¥ / : Vigt oa 
Wrevoavres Euedrov Kwrvaoey’ Sia Se THs Tepa- 
a. > 9 A 9 4 > 9 ; / 
vias ovK aodares edavero avrots, APnvaiwv 
/ Ud \ \ ; : 
exovtwy Meyapa «at IInyas, ropeverOar. Avoo- 
/ A e 4 9 A 
Sos te yap 7 Tepawa, wai édpovpetro aei vo 
’ i 2 ’ / > 4 / 
AOnvatwv" Kat Tore noOavovto avrovs médNovTas 
AS U 4 ¥ > > 
Kat Tavry Kwodvoew. “Edoke 8 avtois ev Bowwtois 
4 / A 4 9 4 
wepysetvact oKxeracGat, orm TpoT@m acdanreo- 
4 . \ / \. a 
tata Svatopevcovrar’ to Se te nat avdpes tov 
9 / 9 A > ‘ hy: ? / 
A@nvaiwy emnyov avtovs Kpuvda, €éXTricarTes 
a 4 4 N A \ ] * 
Onpsov TE KATATAVCELY KL TA PAKNG TEVYN OLKO- 
F 
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; ; 9 A +) 
Sopovpeva. "EBonOncay 8 é avtovs ot ’AOn- 
a / a 
vaio. travonuet, nat “Apyeiwy yidsot, Kat TOD 
¥ 4 e ‘ / s' 
adrrov Evppayov ws éxacrou’ fuurravres Se 
/ ; ; 
éyevovTo Tetpaxioxidtor at uptor. Nouioavres 
Ay ; 4 a 
Se dmopeiv brn SueAOwow éEreotparevoay avtois, 
a ; / 9 
Kai Tt Kas TOU Snpou KaTadvaoews voi. "HAGor 
A a a a \ ‘ 
Sé xai Oecoarav itans trois "A@nvaios kata TO 
A 4 na a 
Evppayixov, ob pereorncay ey TO Epyp~ Tapa 
A 
rovs Aaxedatpovious. 
/ \ 4 9 / fod 
L. Tevopevns S¢ payns év Tavaypa tas Bose- 
/ > / 4 XN e / QA 
Tias evixwoy Aaxedarpoviot Kat ot Evppayos, Kat 
/ 4 > 4 / 
povos éyevero audotépwyv woduvs. Kai Aaxedas- 
4 / 
povio. pev és tnv Meyapida édOovres, nai Sev- 
, / a ¥ b' 
Spotounoavres, mad amndOov én otxov dia 
3 a a / 
Tepavias xat IlcOpov" "AOnvaios S¢ Sevrépq «ai 
e a ; \ A / / 
eEnxooTn nuepa peta THY paxny eoTpaTevoan és 
‘ a f 
Bovwrovs Mupwvidou orparnyovvtos, Kat maxy 
9 > / \ ‘\ Ul a 
ev Ouvodurots Trovs Boswrous vixnoavres, THs TE 
4 9 | es e / ‘\ A “ 
Xwpas exparncay tns Bowwrias nat Poxidos, cas 
4 \ a a 
Tavaypatwy to Tetyos meptethov, Kai Aoxpev 
a 9 / e \ ¥ e +f \ 
tov Orrovytiwy exarov avdpas opnpous rovs 
Ul ¥ 4 \ a“ 
TovTLwTATOUS Ehafov, TA TE TEelyn Ta éa”vTaD 
A A / .' 
T2 paxpa éetehecay. ‘Quodoynoay Se Kas 
3 a 4 a a / ‘ 
Avywnras peta tavta rois "AOnvaiows, Teixn re 


A j / , 
EQLENOVTES KBi AUS TTapadovTEs Hopoy Te Tafa- 
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> \ ¥ / ‘ f 
pevoe Es Tov eretra ypovov. Kai IeXxorovvnoor 
4 a A 
mepteTrrAcvcay “AOnvaiot Torpidou tov Torpaiov 
a \ , 
OTPATHYOUVTOS, Kat TO vewptov To AaKedatpoviwy 
/ ‘ : 
éverpynoav, cat Xadxida KopivOiav mod efrov, 
Kat Lixvoviovs év aroBace: THs yns wayn expd 
TS YNS PAX expa- 
TnOaD. 
a > 74 a 
LI. OF & év rn Atyurre ’AOnvaiot nat ot 
Evppayor emémevov, Kat avtois moddai tdéai 
UA 4 \ \ \ a 3 A 
morenov Katectncav. To ev yap mpwrov expa- 
a , an A 9 a . 
rovy ths Asyvarrov ‘“A@nvaio, xai Bactrevs 
; 4 ¥ 
meres és ANaxedaipova MeyaBatov avdpa Teép- 
/ ¥ ] \ > \ 
onv xpnata exovra, Srws és thy ’ArtiKny 
éoBareiy reocbevtwv tov Tedotrovynciwv an 
/ > a 
Atyurrou amayayou A@nvaiovs. ‘Qs & avta ov 
4 “ A , BY 2 9 n e 
Mpovywper Kal TA YXpNhaTa ahdws avadovTo, o 
\ \ a v 
pev MeyaBatos nat ta Nowra Tov xpnyaTov 
/ 8 
mad es tHv "Aciav éxopicOn, MeyaB8vtov Se 
‘ / / ¥ / , 
rov Zerupov teumes avdpa Ileponv peta otpa- 
A a, ad 2 / \ a , 
Tlas tWrodAns’ OF adixopevos KaTa ynV Tous TE 
A} fs ‘ ‘ | / > 7 
uyvirrious Kat Tous Euppaxous payn expaTncer, 
A / \ 
Kas éx rhs Mepdidos éEnrace rovs "EAXnvas, 
\ A 4 
Kai Téros és IIpocwmitida THY vyTOY KaTEKNyCEV* 
x 9 I 4 3 > Aa 9 A x, A “ 
Kak erodsopKer Ev avTn eviavrov Kat e£ pnvas, 
A e lA A 4 Q , 
pexpe ov Enpavas rnv Svapyya, Kat Tapatpevas 
\¢g 4 a 2 SN a e 3 i) 
ddA 76 bSep, ras Te vas emi Tov Enpod eTroince 
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Kat THS vyTOV Ta TONKA Nretpov, Kat Saas 
elXe Tv vncov Tet. 

LIT. Ofro pev ra tov ‘EAN Qvey rpaypata 
ébOapn, e& Ern todeunoavtTa’ Kai odAvyot aro 
WoANGY tropevopevor Sia THe AvBuns és Kupyvnv 
éawOnoav, ot S¢ mretoTot dm@dovto. Alyurros 
Sé qradw v0 Bacihéa éyevero mrnv ’Apupraiov 
Tou év Tots édeot Bacidews’ rovrov Se Sia péye- 
Gos te Tov edovs ovK edvvavto EdelV, Kat apa 
paxlpararos clot tav Aiyumriov ot revo. "Iva- 
pos S¢ 6 AuBvwv Bacirevs, Os Ta TavTa empate 
aept ts Alyvarrou, mpodocig AndOeis avertav- 
pon. "Ex dé trav *AOnvav xat rhs adds 
Euppayidos revryaxovta tpinpers Siadoxyot mréov- 
oat és Alyurrov écyov Kata to Mevdnctov 
Képas, ovK eldoTes THY yeyernuévwy ovdev’ Kat 
avrois éx Te yns émumeadvres metot Kat éx 
Garacons Powixov vavtixov S:éb0epav tas 
qoANas TOY veav, ai 8 edagoous Siehuyov radu. 
Ta pev cata THY peyadny otparelay *AOnvaiwv 
kat tov Evupayov és, Al’yurrrov obtws éte- 
NevTNTEDV. 

LITT. "Ex S¢ Oecoadias ’Opeorns 6 "Eyexpa- 
ridov vios tov Oecoadov Baciiews devywv 


¥ b / € A / N 
exreccey AQOnvatous éavtov xatayew. Kat trapa- 
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, of \ / ¥ / 
AaBovres Bowwrovs cai Pwxceas, ovtas Evppayouvs, 
3 a 9 4 , » , 
AOnvaios eorpatevoav ths Oecoadias emt Dap- 
N N a 9 / A - 
carov. Kat ths pev yns expatovy boa pun Tpoi- 
4 ‘9 a a e A e a a 
ovres Trodkv ex TOV OTAWY, (OL yap LIITNS TOV 
@ 4 .’ 4 R 9¢ 
Oecoanrayv eipyov) thv Sé rod ovy etrdov, ovd’ 
¥. f > Od e / 
a0 Tpovywper avrois ovdey wv Evexa éotpa- 
9 ¢ 4 
Tevaav, GN ateyapnoay tradi ’Opéotny tyov- 
¥ N N a 9 a . 
tés ampaxtot. Mera Se tava ov ToAX@ VoTtepov 
3 4 9 UN A a ° A 
xinvot APnvaiwy emi tas vais tas év Unyais 
4 iy 3 A A 4: 
émuBavtes (elyov 8 avrot ras Wnyas) maperdev- 
a / / 
gay és Xicvwva, Ilepuxdeovs tov ZavOimmov 
a Q 9 tA N 
oTpaTnyouvros, Kat dmoBavres Xuxvwviwv tovs 
/ 4 9 v % \ AN 
mpoopigavras waxy expatnoav. Kai evOus rrapa- 
4 a ‘ ¢ vA 
rAaBovres Ayavwus, kat SwamAevoavres Tepav, 
3 / 3 s / “‘ 
tys Axapvavias és Otmadas eotpatevoay, Kat 
9 4 / en ¢ 3 , 4 
ETONOPKOUY, OU pévTOL ELAGY Ye, GAN aTTEXw- 
> 
pnoav ém otxov. 
ss es A 
LIV. “Yorepov 8, Ssadimovrwy erov tpror, 
Ss 4 4 > 
otrovdat yiyvovrat [leXorovvnciots xat “AOn- 
4 ° N \ 
vaiows Twevractets. Kai “EAAnvixod pev mrodepov 
¥ 3 93 “a 3 XN 4 > 0 
exyov ob A@nvator, es de Kumpov eorparevovto 
“ 4 a ‘\ U4 
vavot Siaxociats avroy Te Kat Tav Evppayor, 
a N 4 \ 
Kipevos otparnyoovros. Kai éfnxovra pev 
3 wy > 9 i] wy ? 
ynes es Aiyurrroy am avtTav emrevcay, Apup- 


, , a? a ef a 
TALOV PETATEWTOYTOS TOU EV TOLS EXEL Bactrews, 
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NM”. } 2 ‘4 ; 0 ‘ 
ai Se adras Kitiov errodtopxovv. Kipwvos Se 
9 , “ A 4 9 é . 
amoOavovtos, Kat Asuov yevomevov, aTexapnoay 
> A 4 \ ? “\ 
atmo Kutiov, xat wrevoavres virep Ladapivos 

9 4 4 \ >] a 
ris ev Kump Poinks nat Kinski évavpaynoav 

\ 9 Ud ¥ “\ V4 2 , 
Kat eTreCopaynoay Gua, Kat vixnoavTes aporTepa 
9 4 > 9 ¥ N e 3 > +4 A 
arexwpnoav ém ovKov, kat at €€ Avyumrou vijes 

A 3 3 a 7 
madiv at énNOotcas per avtav. Aaxedarpovioe 
a a A “ e “ rd h. 
Se pseTa TavTa Tov LEepoy Kadoupevoy TrOAEHOV 
“ 4 A 
€oTpaTevoay, Kat Kpatnoavtes tou ev Aeddois 

a a “\ 9 @ 
iepod trapédSocay Acddois' Kai avis vorepov 
> A a 9 4 a Aa 4 

Onvaiot, aTroxwpyocavTwY avToY, oTpaTevaar- 

\ , A : 
cavTes Kab Kpatncavtes mapédocav Pwxevot. 
4 , 

LV. Kai xypevov éyyevopevov peta taira 
3 a a a / b] Ly 
AOnvaio:, Bowrav trav gevyovrav éxovrwv 
> , \ ¥ 3 ¥ 
Opyopevov nai Xatpwoveray Kat addy arra 

a 4 “N 
xwopia tis Bowrttas, éorpatevcay éavTo@y pmev 

} e / a “\ , e e V4 
idiots oTriTaLs Tay Se Evppaywv ws exaoToss 

, A 4 ¥ / 
eri Ta NYwopia TavtTa Todeuta ovta, ToArpidov 
4 a \ v4 
Tov Todpatov orparnyovyres. Kai Xatpoveray 

( N\ / , 
édovres [xat avdparodicavres| dweywpovv, pu- 

“ 4 4 b ] a 
NaKny Kataorncartes. Tlopevopevors § avrois 
> K € ‘a 2 6 ? > a 70 a 
év Kopwveta emstiOevrac ot re €x Ths Opxopevod 

/ a ‘ N 3 > Aa XN 
guyases Bowwrav, cat Aoxpot pet autor, Kat 

3 , N a > rd 
EvBoewr guyddes, wai Scot THs auTns yyopns 


9 “ , , ‘ y / 
GORY, Kab MAX KpaTnoavres Tous pev SrepOeipau 
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3 a: A XN A ¥. 
tov A@nvaiwv, rovs Se Lavras édkaBov. Kai 
4 gel : 3 a 
anv Botwriay eferdurrov AOnvaios racay, crovdas 
, 9,2 @ N ¥ a \ 
wommoapevot ed @ Tous avopas KoutovvTar. Kai 
4 a 4 ». . 
ot devyovres Bowtov xarenOovres Kat ot addot 
> / 4 4 
TAVTES AUTOVOMLOL Tad eryEevorTO. 
“\ 
LVI. Mera Se tavra ov wodrd\@ botepov 
¥ , . x oe 
EvSora ameotn avo A@nvaiwv' Kat és avrny 
; ¥ 4 a? 
diaBeRnxotos 78y Tlepixreous orparig AOnvaiwy, 
4 4 >,/ 
nyyErOn are, Ste Meyapa adéornxe, vat IeXo- 
6 4 
qovvnavot méeANovoLW éEcBarely és thy ’ArriKny, 
\ 93 / / 9 
Kai ot dpovpot “APynvaiwy SuepOappevor evotv 
4 ‘“ / 4 
taro Meyapeay, wAnv bce és Nicatav arrépuyov’ 
> 4 N , \ / \ 
émrrayaryopuevot Se KopwvOiovs nat Luxvaviovs Kai 
F t A sy 
*Emdaupious, améstncav ot Meyapns. “O &¢ 
A tA “ 
Ilepuxdns waduy xata taxos exopste THY oTpa- 
“ 3 a 3 / bs SS a e 
tiav ex tns EvBoias. Kat peta tovro ob 
" 4 a 3 A a ‘ 
TWleXowovvnosoe ths “Arrinns és ’EXevoiva Kat 
4 Ia / (; 
Opiwte éaBarovres ednwoav, deco toavaxrtos 
r 4 
rou Ilavoaviov Bacirews AaxedSaipovioy nyou- 
v4 A “ 4 > 4 4 ? a 
fevou, Kal TO TEOV OUKETL TrpoENOOVTES aTrEXO- 
¥ \ 93 a 4 
pnoav éw otxov. Kat ‘A@nvaiow. mad és 
¥ 4 i A 
EvBoav ScaBavres, Tlepixreous otparnyovvtos, 
‘ a JN \ oN Sd 
KaTeoTpeWavTo Tacav, Kab THY peY ANANY 
/ / a \ > / 
Gpodoyia Katertnoavto, ‘Eotiatas Se é£otxi- 


A an 
CAVTES AUTOL THY YY ETXOV. 
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LVII. ’Avaywpjcavres Se dare EvBoias, . ov 


\ A \ 

TOAN® Vorepov atrovdas évromcuvto pos Aaxedat- 
4 \ ‘ 4 UA b] 
poviovs Kat Tous Euppayous Tpiaxovtovress, &Tr0~ 

4 / “ A \ \ 3 
Sovtes Nicasav cat Unyas cat Tpovtnva nat Axa- 
a \ 9 / 
lav’ tavta yap elyov AOnvaios Tledorrovynaiwv. 
ee 4 / \ 4 , 
“Extm Se éres Lapiots nat Mernoios mro- 
> / / \ ; 
Aewos eyevero epi IIpunvns, nat ot Murnoros, 
3 4 a 4 b] > ; 
éAXacoovupevoe TY Torkeey, Tap AOnvatous 
? , / a 
EXOovres xateBowv trav Lapiwv. Bvverredap- 
é ‘\ \ 9 x A A 4 ” > a 
Bavovto S¢ xat e€ avrns rns Lapov avdpes raat, 
/ ; \ ; 
vewtepiaat BovNopevor tTHv wortTeiav. TIrev- 
e 9 a 2 / \ 4 
cavres ouv A@nvaios es Lapov vavot teccapa- 
/ 4 \ / 
kovra Snoxpatiay KaTéoTncayv, Kal _ounpous 
¥. a / 4 ‘N 
eXaBov trav Lapiwyv mevTnKkovTra pev Traioas, 
¥ \ ¥ \ / > a \ 
toous b€ avdpas, Kat KareGevto es Anpvov, Kat 
A 9 / > v4 a A 
dpoupay eyxatadurovTes avexwpnoav. Tav se 
/ v ; ( 
Lapiov (noav yap rives ob ovy varémevoy GAN 
eduyov és tv nireipov) EvvOépe py éy TH 
vy nv nieipov) EvvOepmevoe Tov ev TH 
4 a U N 4 a 
mone, trois Suvatwratos Kat Tliccov8vn roe 
e Ul / \ UJ , 
Yoracrov fFuppayiav, os elye Lapders ore, 
9 / 4 2 e / 
emuxoupous te £urAre~avres Es eEmTaKocious, 
4 e eA 4 9 ) Ul “N 
Sue8noav viro vucta és THv Lapov, Kat TpwTov 
A A 4 3 } \ 9 / a 
pev To Snum eraveatncav Kal ExpaTncay TeV 
/ ¥ ‘ e 7 / b 
TELOTMY, ETTELTA TOUS OpNpo”US KAEYrayTES Ex 


4 N ec oA + ee 2 ‘ ‘ ; 
Aguvov rovs avTov areatncav, Kat Tous dpov- 
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‘ \ 9 / . ‘\ ¥ ") 9 
pous tous A@nvaiwy kat tous apyovtas, ot noay 
A 4 4 7 ‘ 
mapa adiow, ée&édocav IvecovOvn, emt te 
+, / / 
MaAnrov evOus rapeckevatovto otpatevew. Fuv- 
VA "9 a \ U 
amreotnaayv § avrots Kat Butavtios. 
9 ¥ 4 
LVIII. ’A@nvaios § ws noOovro, mevoavres 
N ‘gl aN UA a \ e / 
vavotv e€nxovra emt Lapov, Tais pev exKaidexa 
a A 4 ” \ N > AN 
TOY veav ovK expnoavto (ETvyoM yap at ev ET 
/ > A a a a 
Kapias es mpocxorny -tov Dowiccwv vewv 
> + , N / 
otyopevat, at & emt Xiov nat AéoBov streptay- 
vA ‘4 \ N 
yéArovoat BonOeiv), reccapaxovtra Sé€ vavoi Kat 
4 ; 4 3 a 
tecoapot, Ilepsxdeous Sexarov avrov . otparn- 
9 4 \ 4 a / 
yourros, evavpaynoav mpos Tpayia tH vnc@ 
> / \ e BS 4 e 9 € ¥ 
aptoyv vavatv eBdounxovta, WY NnoaVv al EelKoct 
U4 st a. .' e a 9 _N M / 
otpatiorioes’ eruyov Se at macat ato Midnrov 
4 d 4 a 
mréoveat. Kai évicwy ’'AOnvaio.. “Yorepov & 
3 a 9 4 a a a } 
autois eBonOncay éx tav 'AOnvav vnes Teccapa- 
\ / “ / 4 \ ¥ 
xovra kat Xiwv nat AecBiwy mevre Kat elxoce, 
. 2 ; \ a a aA 9 4 
Kat avroBavtes, Kat Kparouytes TH Tel@, eT OALOP- 
‘ / bs 4 \ 9 } 
KOU’ TpLol TEiyeoL THY TOL, Kai ex GaXacons 
bcd ‘ N 4 ‘ 
dpa. lepuxrns S€, XaBov éEnnxovta vais aro 
ay a ¥ \ , 28 / 
TOV epoppovecaY, WYETO KaTa Taxos ETt Kavvou 
/ / / 
xat Kapias, évayyeXOévrov ott Poiwccar ves 
99 9 A / . » \ . 3 a 
€7 avTovs wAEovow gmyeTo yap Kal EK TNS 
/ 4 \ / \ 9_N 
Lapov mevre vavot LtTycayopas Kat adNot emt 


N / 
ras Powiocas. 
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9 4 N e 4 9 r # 
LIX. ’Ev rovro S¢ of Laptoe eFariwaiws Ex- 
, by , A / 9 
TAOUY TOLNTApLEVOL AHpaxTP TO TTpaToTrEd@ Emt- 
4 4 / A 
mweaovres Tas Te mMpopurAaxioas vavs SvepOecpay, 
N a \ 9 ( > / 
Kal vaupayxovuyres Tas avTavayopevas évixnoar, 
\ a Ul a 9 ¢ \ » 4 
wai Ts Oaracons ths nal éavrous exparnoay 
e 64 \ / \ 9 V4 
nEpas Tepl TEeqcapacKaidexa, Kat eveKxopicavra 
. 9 4 N 9 7. 4 \ 
wat éfexopicavto a éBovrovro. "ENOovtos Se 
4 4. a : \ 4 : 
IlepixXeovs wadtv tats vavot KatexdynoOncay. 
\ 9 a 3 a 4 
Kat ex rov ‘AOnveav totepoy mpoceBonOnoay 
U ) € \ (/ ‘ 
Tecoapaxoyvta pev at peta Oovxvdidav Kat 
P) N n) x ¥ Se “8 
Ayvavos cat Dopyiwvos vijes, evxoot Se at pera 
/ \ 23 4 \- / “N 
TaAntrrorépou nat Avtixréous, éx Se Xiov xas 
4 4 “\ ‘4 / 
AeoB8ou tpraxovra. Kai vavpayiav pev tiva 
3 4 4 SeaZ4 N 
Bpaxeiay eromoavro ot Laptot, aduvatos Se 
MW 3 a b] 4 : 3 / A 
ovres avTioyew e€eTroNopKnOncav evar put 
N / / a7 
Kal Mpoceywpyncay oporoyig, tetyos re xabe- 
4 “ ; , \ A ; 
NovTEs, Kat Opnpous Sovtes, Kat vais Twapadovres, 
“ 4 A > 4 \ 4 
Kat xpnuata. Ta avadwbevta Kata xXpovous 
4 > aA - ff A S 
takawevot amodovvat, SuveBynoay Se wat Bu- 


j ‘ , e / 
Cavrios MowEp Kab TPOTEpOV UTNKOOL Elvat. . 


NOTES. 


PRELIMINARY OBSERVATIONS. 





ON THE CASES. 





Every thing, or olyect as it is caHed in grammar, may 
be regarded in two ways :— 

I. As standing by itself. 

II. As connected with other objects. 


I. 1. An object regarded by itself is designated by 
a definite name, which it retains unchanged, so long as 
it is thus regarded. This name is called a Noun 
(Gvoza, Nomen). 

2. When a property or condition is predicated of an 
object, a proposition is formed. Hence, a proposition 
consists of three parts, viz. :— 

A. The object of which the property is predicated ; 
hence called the Subject. 

B. The property predicated; hence called the Pre- 
dicate. — 

C. A word combining the two; hence called the 
Copula. 

This is the simplest form of proposition ; and, at the 
same time, that to which all propositions may be 
reduced. Ex. Salt is good. 
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IT. 1. If an object be regarded as in connexion with 
other objects, they are all regarded as existing in 
certain definable circumstances or cases with reference 
to one another. Hence the use of the word Cases, 
which expresses the relation which these objects bear 
to one another. Of these objects one only can be con- 

_ sidered as dtrect and independent ; all the rest are 
dependent on it. 

2. When a proposition is formed with respect to 
these objects, the direct object is called (as in I. 2) the 
Subject; and in virtue of its independence retains its 
name or noun (nomen) unchanged, and is therefore 
said to be in the Vominative case: while the dependence 
of the rest is designated by changes in the primitive 
form of the noun, which are called dependent or oblique 
cases. Ex. Brutus struck Cesar with a dagger. In 
this proposition the predicate does not (as in I. 2) 
denote a mere condition of the subject, but an action, 
by which the subject, Brutus, stands in connexion with 
the objects, Cesar and dagger. It can, however, be 
reduced to the same form as the other. Brutus is—he 
who struck Cesar with a dagger. ; 

3. The oblique cases, then, denote the relations of 
objects to the subject, or to one another. These 
relations, though of infinite variety, can all be reduced 
to two main classes :— 

A. Connexion Active. 

B. Connexion Quiescent. 

A. In Connexion Active the subject operates and 

exerts power on an object. “This operation in— 
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a. Dtrect, so as to move and change the object. 
This relation is designated by putting the name or 
noun of the object in the Accusative case. 

B.. Indirect, so that the object does not itself 
receive the operation, but only participates in it. This 
relation is designated by putting the noun of the object 
in the Dative case. 

B. Connexion Quiescent is either Internal and Essen- 

tial, or External and Contingent. 
_ a Two objects stand in Essential Connexion with each 
other, when one of them can be regarded as in any 
way possessing the other. Now this relation may be 
conceived, not only as existing, but also as ceasing ; 80 
that it holds, not only when the one object possesses, 
but also when it ceases to possess, or is deprived of the 
other. This relation is designated by putting the noun 
of the Possessing object in the Genitive case. 

B. One object stands in External or Contingent con- 
nexion with another, when it is mentioned as incidental 
or subsidiary to the other. This relation is designated 
by putting the noun of the subsidiary object in the 
Dative case. It is clearly similar to the former relation 
designated by the Dative (A, 8). They both imply 
Subordinate Participation in the action of the subject; 
the former implying that the object participates only 
in the action of the subject upon itself; the latter, 
that it participates in the action of the subject upon . 
some other object. The former relation is designated 
in Latin by the dative; the latter by the ablative 
case. 
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As the result of what has been said, we may lay 
down the following Laws with respect to the oblique 
CASES :-— 

I. An object has its noun in the Accusative, when 
it is mentioned as operated on directly by the subject. 
The Accusative may therefore be called the case of the 
Direct Object. 

II. An object has its noun in the Dative, when it is 
mentioned as operated on indirectly by the subject; 
and also when it is mentioned as incidental and sub- 
sidiary to the subject. The Dative may therefore be 
called the case of the Indirect, and also of the Subsidiary 
Object : or, in one word, of the Participating Object. 

TIT. An object has its noun in the Genitive, when 
it is mentioned as possessing, or ceasing to possess, 
some other object. The Genitive may therefore be 
called the case of the Possessing Object. 


NOTES. 


1. Try yAtxiay. The accusative is the case of the direct 
object. After a transitive verb, it designates the object upon 
which the action expressed in the verb directly operates. 
Thus, just below ; éwe:we rov RepEny, “ he persuaded Xerxes ;” 
Xerxes being the object upon which the action, persuading, 
operates. After an intransitive verb or adjective, it designates 
the object, to which the condition or property expressed in the 
verb or adjective directly belongs. Thus here; dxpafey riyy 
yAckiay, “in the prime of his life ;” his life being the object 
to which the condition, prime, belongs. So, rdv SaxrvAop 
ayo, “I have a pain in my finger;” the pain belonging 
directly to the finger : rd8as oxvs, “swift of foot ;” the swift- 
ness belonging to the feet. Thus, in Greek, a condition or 
property is conceived as operating upon the object, just like 
an action; whereas in English its connexion with the object 
is looked upon as accidental, and is expressed by prepositions. 

2. Suvauewy. It is well to observe the Latinities of 
Diodorus. In the best writers, Svvayts, in the singular, 
often means “a force,” “a strong body of men;” as éxep 
Suvapy avSpwv ovx cAl‘ynv, Her. v. 100; Svvapiv AaPay, 
Thue. i. 126. But here the plural is used, just like Copie 
in Latin, and Forces in English, to signify an army. 


I. 

1. Tiv dw avrov. The strict translation is, “‘ Which was being 
subjected to him.” ‘For in the best Attic writers, urd with 
an accusative of person or place, (like sub in Latin) amok 

G 
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always, if not always, denotes motion under. But in Homer 
and Herodotus it takes the accusative, as in the text, without 
any idea of motion. Thus in Homer: docos gaow in’ yo 7 
jercov re, Il. v. 267; and in Herodotus: ra vo rj» Gpxroy, 
v. 10; #v urd Baowrea Sacpodepos, vii. 108. With an accu- 
sative of time, it denotes in Attic, approzimation towards, 
about. Thus, tro rov ceopoy, “about the time of the 
earthquake,” Thuc. ii. 27; and vio roy avréy xpovoy (sub idem 
tempus), “about the same time,” passim. For the expression 
in the text Thucydides would probably have written simply, 
THY UN aUT@. 

2. Tay xtAlwy. Observe, once for all, the use of the article 
in Diodorus with numerals. It is not so prefixed in the best 
writers. 

3. da ray... EmeBodny, “In consequence of his father having 
undertaken (laid his hand to) the expedition.” After the news 
of the battle of Marathon (490 B.c.) Darius recommenced pre- 
parations against Greece with intenser zeal and hatred; and 
all Asia was ransacked for supplies; 7 "Aoln édovéero ei rpia 
érn, Her. vii. 1: In 486 Egypt revolted; and in 485 Darius 
was just on the point of marching against both these countries, 
when he was surprised (“ caught in the midst”) by death, 
after a reign of 36 years. Xerxes was at first disinclined to 
the Greek expedition, but was persuaded to it by Mardonius. 
In 484 he reconquered Egypt, and then summoned his council 
to announce his intention of marching against Greece. At 
first indignant with, then overcome by the dissuasions of 
Artabanus, he renounces the expedition; but is led to resume 
it by visions of the night, and spends the next four years in 
preparation. 

4.. Hey els SapSes. Xerxes arrived at Sardis in the autumn 
of 481, and wintered there. A large portion of his forces had 
met him at Critalla in Cappadocia, and came on with him to 
Sardis. The entire army was assembled at Sardis, and ready 

to start in the spring of 480. 
5, eis waoas. Except Athens and Sparta. See Her. vii. 33. 
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6. rovs ixavovs. Here again, and constantly after verbs of 
sending, Diodorus inserts an unwonted article. 

7. Saoxaya. ““ And to dig through Athos at the neck of 
the peninsula.” Both these works were commenced before 
the arrival at Sardis; to the latter Herodotus assigns three 
years (vii. 22), an unnecessarily long time. The canal was 
almost twelve stadia long, and broad enough for two triremes 
to sail abreast—probably not more than sixty feet. To avoid 
the circumnavigation of the stormy promontory of Athos was 
doubtless wise; but Herodotus considers it would have been 
simpler to drag the ships over the isthmus. Col. Leake thinks 
the canal might with advantage and facility be renewed. Its 
traces are still visible. 

8. ris Xeppovgoov. Though this word is for the most part 
usurped by the long strip of Thrace which runs along the 
Hellespont, it occasionally bears its simple meaning of penia- 
sula, land-island. Thus Herodotus ; rjv xepoovnooy xricayres, 
€y TH viv Sevan worts “EdAads otxtorat, iv. 12. 

9- ras éwi ra Téyrn. In good Attic it would be ém rots 
Téperecs, as ént with the accusative denotes motion to. 

10. gowevdov. ‘ For they were anxious to embrace all the 
Greek states in their guarded frontier.” 

11. éwavjAGov. In the autumn of 481 the heralds from 
Sardis came to Greece; and immediately Sparta and Athens 
(to whom they were not sent) convened a Panhellenic congress 
at the Isthmus, which busied itself during the winter with 
reconciling feuds and attempts at union. arly in 480, when 
Xerxes was at the Hellespont, they sent 10,000 hoplites under 
Eusenetus and Themistocles to occupy Tempe, thus embracing 
Thessaly, at its own request, in their line of defence, Her. vii. 
172. But when the generals were informed by Alexander of 
Macedon of another entrance into Thessaly by the mountain 
passes over Olympus, they retired by sea to Corinth, after 
staying only a few days at Tempe; and thus all the north of 
Greece was lost to the cause of resistance. Six or seven 
weeks after this, Xerxes arrived at Therma, and here be wea 
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met by his heralds with earth and water from a third of the 
Hellenic name. Meanwhile the Greeks at Corinth had settled 
on no plan of defence ; it was not till they heard of the arrival 
at Therma, that they moved forward their fleet and army to 
Artemisium and Thermopyle, apparently towards the end of 
June. 


III. 


1, re ye wapovons. The Ainianians may at this time have 
given in their adhesion secretly to the Persian heralds; but 
it is not likely that they openly sided with, much less joined 
the ranks of, the barbarians, while the Greek force remained 
at Tempe. For it would not have been safe to do so, and 
safety was all they sought in submitting to the king, Even 
the Theban oligarchs, who were real traitors to Greece, waited 
for his coming to join him; till then they professed allegiance 
to Leonidas, and sent to Thermopyle a dubious contingent. 
Thus it was only after the battle at Thermopyle, that the 
Malians, Dorians, Locrians, and Boeotians can be said to have 
actually joined Xerxes (Her. viii. 66), though the heralds had 
carried their submission to him at Therma, along with that of 
the others, about the beginning of June. 

2. ’Ayatol 8¢ xal Ocdras. Herodotus has "Ayato) of Ararat, 
the Achsans of Phthiotis, a district in the south-east of 
Thessaly. Strabo says, "Ayxatol 8° éxadodvro of SOiarat wavres, 
ix. 662 ; Livy has “‘ Phthiote Achei,” xxxvi. 15 ; and Diodorus 
in one place unites the two names, though in another, as here, 
he separates them. As no other Achsans but those of 
Phthiotis can be meant, we may suppose the xa? to be inserted 
through misconception or inadvertency. 

8. of mAeiovs. Except Platea and Thespie. 

4. mapjyov. “ Were for putting it (¢.e. the alliance) off to 
a suitable time.” apd means “ alongside of,” hence it gives 
the notion of passing by. ‘O map’ nuépay wuperis is “ a fever 
that passes by, misses, a day;” ef 8 8ei mapa nxayra ravr 

pb eweiv 5 Sixaoy yyotpas, “ leaving, passing by, all this,” 
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Dem. 490. 3. Hence mapdyew may mean, “ to carry a thing 
past the present,” “to defer it ;” just as 8:ayerwy means “ to 
carry a thing across the present,” “to defer it.” See ch. 
xxxii. 7. 

5. xapadoxovvres. In particular the Corcyreans, who sent 
sixty ships, with orders not to pass Cape Malea till the result 
was known. 

6. perd 8¢ radra. The above notes will enable the reader 
to correct the confusion of events throughout this chapter. 

7. trav opopwy. “ And of their Greek neighbours,’’ the 
inhabitants of what Thucydides always calls ra emi Opgxns, 
‘“‘the Thrace-ward parts.” 

8. rovavra: ro mAROos. For this accusative see ch. i. 1. 
The idea of vastness implied in rocatras is conceived not as 
existing in, but as operating on, ro rA7Gos. 


IV. 


1. Aewvidns. Anaxandridas, king of Sparta (of the elder, or 
Eurystheneid line), had four sons: Cleomenes, who went mad, 
and killed himself; Dorieus, who perished in Sicily ; Leonidas, 
who succeeded Cleomenes (he had married his only daughter, 
Gorgo) ; and Cleombrotus, who succeeded Leonidas. 

2. péya ppovay. This would mean in good Attic, “ pluming 
himself on his courage ;” evSoxcudy, “ distinguished,” would 
rather seem to be the word required here. 

8. orparnyig. In Thucydides this word means “ the office 
of a general, a command.” See ch. xxxvii. 6. Here it means 
‘the skill of a general,” “ generalship,” and it has this sense 
in Xenophon. 

4. A\aBady rv éfovoiavy. Apparently a mere translation of 
the Latin ‘‘ accepto imperio.” 

5. elre mpds avrovs. This conversation must be looked 
upon as apocryphal. The army sent to Thermopyle was 
considered by the Greeks, and doubtless was, quite sufficient 
to defend the pass. They were then ignorant of the mountain 
path, the guarding of which necessitated a division oi Yhert 


{ 
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forces, to say nothing of the great additional peril to which it 
exposed them. The Spartans were detained at home by the 
Carnean festival, and the Greeks generally by the Olympic 
games, which were then being celebrated, Her. vii. 206. It was 
towards the end of June that Leonidas occupied Thermopyle. 

6. perevonoay. It was not so much that they changed 
their minds, as that they adapted their conduct to circum- 
stances. No harm was done by sending earth and water to 
Xerxes, and they were quite ready to join him when he came; 
but they were equally ready to join Leonidas, as it would 
then have been more dangerous to refuse. In fact, the whole 
affair was a mere question of comparative danger. And this 
was the general sentiment of the extra-Peloponnesian Greeks, 
with the exception of Thebes, Thespiw, Plateea, and Athens; 
Thebes being from the first favourable to Xerxes, while the 
other cities were decidedly hostile. So when he came, they 
did not join him, but left their homes to be plundered and 
destroyed. | 

7. ths érépas péptdos. It has already been stated (ch. iii.) 
that most of the Bcotians joined Xerxes, and among these 
must certainly be included the Thebans; that is, the Theban 
government, which was at that time duvacreia cAiyer avipér. 
Hence, 7 érépa pépts is the popular party, ro wAnOos, which 
the oligarchs xarécyxov icyvs, Thuc. iii.62. It was doubted, 
it seems (Her. vii. 250), whether the Thebans would not at 
once refuse their contingent; but they cleverly compounded 
between their fear of Leonidas and their zeal for Xerxes, by 
sending the four hundred from the adverse party. 

8. rocovrot rov apiOpov. See ch. iii. 8. 


V. 


l. ty egy orparig. The dative case does not express 

simple concomitance; for if it did, 7A@ev avr@ might mean 

‘** he came with him,” which it never does. But as it is the 

case used to designate the relation of external connexion, it 

expresses a concomitance which is subsidisry to the action 
=. 
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of the subject. Xerxes journeyed not as a private individual, 
but as a general at the head of his army, which therefore is 
subsidiary to his journeying, showing the style or manner in 
which it was performed. | 

2. was 6 orodos. “All the fleet.” Srddos means anything 
sent on an expedition ; hence, army or ficet, but more generally 
the latter. Here it is used in contradistinction to the land 
force. 

3. perereparo. This statement does not give a correct 
idea of what actually happened. He may have sent for some 
of his European allies, when he reached the Maliac gulf; but 
in general, they joined him as he marched through their 
several countries. | 

4. mapa rov roraydyv. “ Having pitched their camp on the 
banks of the river Spercheius.” The preposition apa with 
the accusative denotes motion to by the side of. 

5. rovs dua. ‘ Who, beside delivering their message, were 
to discover.” 

6. mpooérage ... xedeves. The dative serves to designate 
an object which does not itself receive the operation of the 
subject, but merely participates in it. Hence it is used with 
verbs which express the idea of connexion with an object, 
without moving or changing it: hence, with such verbs as 
to approach, to converse, to contend, to promise, and, as 
in the text, to order. Here, and generally in Greek, the 
direct object after such verbs as mpocrarrey, epiec Oat, rapa- 
cedever Oa, &c. is the thing ordered, enjoined, &c. (generally 
expressed by an infinitive mood), while the person ordered is 
conceived as only participating in the action of the verb, 
and therefore stands in the dative. But the person is some- 
times also conceived as the direct object, as being moved from 
his present state by the ordering, and then he stands in the 
accusative; radra wav doa of vopoe mpoorarrovos moter 
rous mpooyjxoyras, Dem. Mac. 1070, 1. The verb xedevw is 
almost always conceived in this manner, and therefore, like 
jubeo in Latin, governs the accusative, as in Vhe Vert. But 
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is occasionally conceived in the former manner, and used with 
the dative: avrap 6 xnpixeror AtyuPOoyyotos xéXevoe, Hom. 
Il. ii. 50. 

7. trav ayyeAwv. See ch. xxvii. 4. 


VI. 


1. ray droxpicewy. The genitive is used to designate the 
cause from which an action proceeds, see ch. xx. 2. Hence 
‘the thing or person laughed at, being conceived as the cause 
of the laughter, stands in the genitive. But it can also be 
conceived as directly operated on (changed) by the action of 
laughing ; so that yeAg», like ridere in Latin, sometimes takes 
the accusative. 

2. 3uvdueor. The dative (see ch. v. 1) is the case of the 
subsidiary object. The means and instrument with which a 
man acts are clearly subsidiary to his action, and therefore 
stand in the dative case. 

3. duewov rav Ilepoa@v. An object stands in the genitive, 
which can in any way be conceived as possessing another 
object. Now, to say that A is better than B, is the same as 
to say that A is B’s better, or is possessed by B as a better. 
In general, therefore, the object to which another object is 
compared, may be conceived as possessing it, in the relation of 
more and less. 

4. mporagtas. Hence verbs or adjectives, which imply the 
idea of comparison, as priority, posteriority, &c. take the geni- 
tive. Thus in the text, the nations may be conceived as pos- 
sessing the Medes as their priors or leaders. 

5. rois Mydos. I take occasion, from this mention of the 
Medes, to sketch briefly the rise and progress of the Persian 
Empire. About the middle of the sixth century before Christ, 
Western Asia was divided between three powerful monarchs. 
Croesus, king of Lydia, ruled from the Aigean to the river 
Halys; Labynetus, king of Babylon, from the Tigris to the 
Mediterranean. The remainder, commencing with the Halys 

ou the west, bounded on the north by the Caspian end the 
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Oxus, following on the south and south-west the line of Mount 
Taurus, the Tigris, and the Persian Gulf, and extending east- 
ward without definable limits, was subject to Astyages, king of 
Media. Towards the south-west of this vast region lay Persis 
Proper, a mountainous district, occupied by a brave, hardy, 
barbarous race. Its chief at this time was Cyrus, of the line 
of the Achsmenids, the promised conqueror and deliverer of 
Jewish prophecy, now about to accomplish his destined work. 
His first war was with his sovereign Astyages, whom, after an 
obstinate struggle, he conquered and dethroned. By the 
capture of Sardis in 546, B.c. he gained possession of the 
dominions of Creesus ; and, while his lieutenants were reducing 
the Asiatic Greeks, he himself laid siege to Babylon, drained 
off the waters of the Euphrates, marched his army along the 
dry bed of the river, took the city, and with it became master 
of its vast dependencies, including Phenicia and Judea. 
Farther conquests extended his dominions eastward, so that, 
on his death in 529, he left the whole of Asia, from the Indus 
to the Mediterranean, more than 50° of longitude, to his son 
Cambyses. This prince so far followed in his father’s foot- 
steps, as to add Egypt to his vast inheritance, but in cha- 
racter he was totally unlike him. Cyrus was, perhaps, the best 
and wisest of Eastern conquerors ; the vice and folly of Cam- 
byses exceeded madness. Among other atrocities, he caused 
his own brother Smerdis to be murdered; a crime which for 
a while robbed the Persians of their supremacy. Though 
effectually subdued by Cyrus, the Medes had since held 
decidedly the second place in the empire. They ill brooked, 
however, their present subjection, and the memory of their 
past dominion ; and now they took advantage of the hatred 
felt for Cambyses to revolt. Herodotus tells us that the death 
of Smerdis was carefully concealed; that the murdered prince 
was personated by a Median nobleman of the Magian tribe, 
who closely resembled him ; that this pretender was proclaimed 
king, as if it were the younger son of Cyrus succeeding ta the 
disqualified elder; that Cambyses died of an eecident, when 
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on the point of setting out to quell the revolt; that Smerdis 
the Magian ruled for seven months without opposition; that 
the fraud, suspected from the first, was at last discovered ; 
that seven Persian nobles leagued together, slew Smerdis in 
his palace at Susa, roused the Persians, massacred the Magians, 
and conferred the vacant throne on one of their number, 
Darius son of Hystaspes, of the Achemenid line. How far 
this story, as told by Herodotus, is correct, it would be hard 
to say. The facts indicated by it seem to be, that about this 
time the Medes revolted and regained their old supremacy; 
but that the Persians did not long submit to the change, and 
after a few months reduced the Medes again to subjection. 
Whether the Median king really personated the son of Cyrus, 
or whether this was an invention of the Persians, to excuse 
their submission to a Mede, it is impossible to determine. It 
appears that even after the death of Smerdis, the Medes made 
a vigorous though ineffectual resistance to Darius; and that 
when finally subdued, they still continued to take rank in the 
empire next to the Persians. Datis, the leader of the host at 
Marathon, was a Mede; and the indiscriminate use of the 
names Mede and Persian by the early Greek writers would 
seem to imply that, in their opinion, the two nations were 
about on a par. It is therefore not improbable, that the 
Medes, even under Xerxes, as Diodorus here intimates, still 
nursed a hope of recovering their sovereignty ; and that, on the 
other hand, to seek occasion to weaken them was a favourite 
maxim of Persian state policy. To return to Darius. The 
earlier years of his reign were spent in quelling the revolts 
not only of the Medes, but also of the Babylonians and other 
subjects of the monarchy. When he had accomplished this, 
and thoroughly organized the whole empire, he began to look 
out for new regions to conquer. About 515 he invaded 
Scythia, but was driven back ignominiously by cold and hunger. 
A few years after, the Ionic Greeks revolted, and were assisted 
by the Athenians and Eretrians, an interference which first 
drew ou Greece the enmity of Persia. The Ionians were 
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finally reduced in 494, and Darius then began to prepare for 
invading Greece. In 490 a large army crossed the Aigran 
under Datis and Artaphernes; who, having taken Eretria, 
and thus executed half of the Great King’s vengeance, crossed 
over to Marathon in Attica, where they were met and utterly 
routed by the Athenians under Milliades. For the sequel, 
see ch. ii. 3, and the following notes. 


VI. 


1. ris €XevOepias. When we remember certain things, 
as freedom, for instance, we do not grasp the whole in our 
memory, but only certain circumstances connected with it, or 
certain portions belonging to it. Hence the object remem- 
bered may be conceived as a whole, possessing the parts 
actually grasped by the memory; and therefore it stands in 
the genitive. But if the object remembered be a single 
circumstance, or event taken by itself, it may be conceived as 
wholly remembered, and then it stands in the accusative; for 
it is acted on directly by the remembering, being moved 
from the past to the present. Cf. Kpotcos 8é, pynpovevoy 
rou dveipou ta émea, EXeye ods rade, Her. i. 36. The same 
remarks apply to the verbs, remind, forget, &c. 

2. dd<yov xpovoy. If the action expressed by a verb last 
for any time, it is conceived as operating on the time, impart- 
ing a certain character to, or changing it. Hence duration of 
time is designated by the accusative case. 

3. dowios. The means or instrument (see ch. vi. 2) stands 
in the dative. What we use is a means or instrument. There- 
fore xpjabat, “to use,” takes the dative. 

4, drov rd copa. See ch. i. 1. The being sheltered is con- 
ceived as operating on the body. 

5. rpavpaot. Tepirisresy means, to fall round a thing ; 
reprrecoupar re Lider, (Arist. Wasps, 523,) “1 will fall on 
my sword,” the flesh being rowad the sword when it has 
entered. Hence, in general, to fall on, or meet with enqtnng, 
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as xaxois, veo, &c. Cf. ui wep) Mapdovip mraicy 9 ‘EAXas, 
Her. ix. 101. 

6. vexpov. The material of which a thing is formed stands 
in the genitive, for it may be conceived as a whole possessing 
the thing formed as a part. Thus, éorpapevn éort odds Aidov, 
Her. ii. 138, “The road is paved with or made of stone.” 
So in the text the place is regarded as strewn with corpses, 
so as to consist of them. ‘The dative, however, is the more 
usual construction, pupoivgot oropyivres ry odov, Her. vii. 54. 

7. émdaBovons. *EmAaBeiv re is “to lay hold of a thing,” 
come upon it before if is finished, interrupt it. Cf. vveros 
8¢ émAaBovons rd Epyov, Thuc. iv. 96. In the text the 
object is avrovs, the combatants. 


VOL 


1. oupppagtavres. The accusative after this verb is either 
TY ovoraowy, or éavrovs understood. So we say “closing 
up,” without a case. 

2. emtreraypevny. “The next station,” lit. the station set 
after or behind them. 

3. roy rpomov. See ch. i. 1.; the goodness forms the cha- 
racter. 

4. mapenBorns. As rapenBaddXev means “ to put in along- 
side of,” mapepBodn, in Polybius and later writers, gets the 
sense of “drawing up an army,” then, “an army so drawn 
up,” then, “a camp,” as here; and in the Acts “a castle,” as 
holding the military force. 


IX. 


l. péecas vuxras. “About midnight.” This use of the 
plural vi«res, meaning “hours of the night,” is found in the 
best writers. Cf. dpap # vixres. Pind. P. iv. 256. moppeo rer 
vURTEY, ** far in the night, ” Plat. Prot. 310, D. and similarly, 
év €omepats, Pind. I. vii. 44. 

2. mpooerage. See ch. v. 6. Here “EAAnvas does not 80 

much seem to be the object after mpooerage, as the accusative 
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before dmevas. Not, “he ordered the other Greeks to depart,” 
but “gave orders that the other Greeks should depart.” 

3. réyv mevraxociwy. Herodotus numbers the Thespians at 
700, so that there were in all 1,000 who died at Thermopyle. 
He also mentions that Leonidas detained the 400 Thebans, and 
that they surrendered to the Persians, yeipas mporeivoyres, 
vii. 233. 

4, rev idiov. A translation of the Latin “ suorum.” 

5. Seurvnoopevovs. This accusative agrees with the accu- 
sative pronoun after mapyyyerXe, before the infinitive dprrromor- 
eivOa. ‘He gave orders to them that they should quickly 
dine, &c.” The dative might be used agreeing with rovrocs, but 
the accusative is perhaps more elegant. Cf. elorecovras just 
below, and cot 8¢ cuyyvepun Aéyerw rad? Eort, pt) Tacxovear, 
@s éyo, xaxos. Eur. Med. 811. 


X. 


1. vuerés eloémecov. This story of the night attack is 
irreconcileable with Herodotus, who tells us that Xerxes 
delayed his final assault till near noon, (€s dyopijs cov padtora 
wAnOapny, vii. 223,) to allow time for the Greeks to be sur- 
rounded. Leonidas, however, did not wait for him, but 
advanced into the wider space outside the pass. 

9. trav orparoredciav. A later word for ro orparéredov. 

3. exrevov. “For they kept killing one another, the cir- 
cumstances not allowing their examination of one another to be 
exact, inasmuch as there was no word of command, no asking 
for watch-word, in short, no presence of mind.” Depioracts, 
* circumstances,” lit. ‘a standing round,” like the Latin cir- 
cumstantia, is alate word. Karacrao:xs dcavoias is the opposite 
to éxoraots ppevady, “ distraction,” which, consequently, is 
the condition here predicated of the Persian host. 

4. (nrodvres evAdyos. This adverb seems out of place here. 
Does it mean, “in places where they were likely to find 
him ” ? 
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XI. 


1. rnv adwpiopernv. “The post marked out for them by 
Greece.”’ 

2. érdAunoay. Ay might have been expected here, but is 
not necessary. Its omission is in accordance with the rule, 
that in oblique clauses the tense of the direct narrative is not 
altered. See ch. xxxii. 3. “Five hundred men dared—who 
could have expected it?” We alter the tense, making it de- 
pendent on the main verb. Here we should say, “ Who could 
ever have expected that five hundred men would dare, &c. P ” 

3. xarerxnpevos. ‘Possessed with the vastness of their 
position,” t.e. of the circumstances in which they were, which 
surrounded them. 


XI. 


1. roy rpérov. This accusative also may be explained on 
the usual principle. See ch. i. 1. The mastery is not con- 
sidered as being iz a certain way, but as operating on it, 
causing it to be such as it was, roy elpnpevov. 

2. env Kadpelay vikny. Eteocles and Polynices, sons of 
(Edipus, king of Thebes, (called Cadmean, because Cadmus 
founded it,) killed each other in single combat. Hence a 
Cadmean victory is one in which you lose as much as you 
gain, a term hardly applicable here. In actual numbers cer- 
tainly, Xerxes did lose as much as, and more than, he gained ; 
that is, more than the Greeks lost. But men were no loss to 
him, and he gained what he wanted, an entrance into Greece. 

3. evdis ovv. This passage should be corrected by the 
narrative in Herodotus. The fleet left Therma eleven days 
after Xerxes ; in one long day’s sail it reached the coast called 
Sepias (Herodotus calls it axrj, a line of coast, not dxpa, a 
cape) ; for three days it was tossed by the storm ; it then pro- 
ceeeded to Aphets, and when it arrived there, Xerxes had 
been three days at Trachis. But he did not begin the attack 
till the day but one after, having waited four days; probably 

for his fleet to come up. See Her. vii. 183, 196, 210. 
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4. ras racas. “They had in all.” Though Diodorus is not 
very careful with his articles, the ras here is quite correct. 
ras wacas tpijpes is the real subject to the sentence— All 
the ships which they had were 280.” 

5. dwodoxijs. Alate use of the word, very nearly answering 
to that in Timothy, miorés 6 AGyos Kal raons drodoyis dgtos. 
I. i. 15. 


XI. 


1. dvrikapBaveoOa. This verb means to lay hold of. Now, 
in laying hold of a thing, one touches a part, not the whole. 
Hence the meaning, to ¢ake part with, to help, which it bears 
here. And hence the use of the genitive ; for the object taken 
hold of is conceived as a whole, whereof a part is touched. 

3. ov pyy adda. “Not but what recovering themselves 
from the wreck.” 

3. yOvpnoay. This shows that Xerxes won no mere Cad- 
mean victory at Thermopylex. See ch. xii. 2. 

4. Scexdpsocay. The middle voice would be more correct 
here, as it was their own property they carried across. See 
Scexopifovro, ch. xxxi. 7. 


XIV. 


1. éx rod meptéxovros. ‘From the sky ;” lit. “from that 
which is about and around, which encompasses us.” An old 
philosophical, but not a strictly classical use of the word. 

2. ris... émepavelas. “Of the manifestation, or epiphany 
of the gods.” Ai’ Amo\AaGvos émepaveiat is the name of a book 
written by Istrus, a Greek historian in the reign of Ptolemy 
Euergetes, recording the personal manifestations of Apollo. 
Compare (for the word) the Epiphany, or Manifestation of 
Christ to the Gentiles by the leading of a star. 

3. wapd rd... tepov. The accusative with mapa is correct 
here, as there is the idea of motion in setting up a statue. 
They set it up so as to stand by the temple of Athens. 
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XV. 


1. éq” yepovias. In the later writers yyepovia sometimes 
means, ‘a division of an army under its officer,” so that the 
translation here might be, “ All those who were set over a 
division.” But it may keep its usual sense of “chief com- 
mand,” “ office of a general,” the translation being, “ All those 
who were appointed on a command.” Cf. ray 82 39 amobavdv- 
rey emi orpareias, “ But of those who fell on foreign ser- 
vice,” Plat. Rep. 468, E.; ro yap én’ éfovoias xal mdovrou 
srovnpov eivat. Dem. Mid. 559,25. In either case the sense 
is the same, ‘“‘ All the general officers.” 

2. merotjoOat. The perfect tense can hardly be correct 
here. One would have expected yevéo Oat. 

3. ppovrifovres. The object cared for stands in the geni- 
tive, as the cause of the state (@pdvris) expressed in the verb. 
See ch. xx. 2. 

4, 8urmcerba. “The defeated army would be able to find 
a most ready refuge in Peloponnesus. But if they should shut 
themselves up in a small island, Salamis to wit, &c.” The 
preposition els implies, “If they should go to a small island, 
and shut themselves up there.” 

5. olxeia. ‘‘Germane to the case.” There is a notion of 
belonging to in such adjectives as olxetos, dfcos, &c. Hence 
they take the genitive. 


XVI. 

l. rots yepoot. This account is quite at variance with 
Herodotus, who represents the Peloponnesian officers as most 
eager to leave Salamis and join the army at the Isthmus. 

9. xaranAngy. See ch. xii. 2, and xiii. 3. 


XVII. 


1. Scére. This is certainly an unclassical use of the word, 
though a somewhat similar one occurs in Herodotus (ii. 50). 
Philip of Macedon also, in a letter to the Thebans, uses it after 
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muvOavopat in this sense; Dem. De Cor. 284. It is frequently 
so used by Diodorus. 

2. cal ris mepioracews. “ And the state of the case com- 
pelling them to fight contrary to their own resolution, they 
zealously went down with him from Salamis to the battle.” 


XVIII. 


l. perortunOnoecOa. “ And it was thought that they would 
be most zealous.” As the passive form éd:AoreuyOny, (instead 
of the middle ép:Aorepnoapny,) is used by the best writers, 
the future passive would seem to be correct, though the 
middle @rAortpyoopas is generally used. 

2. xalras pev. ‘And some ships they struck with their 
beaks, and from others they swept off the oars. And the 
rowing being no longer of service, many of the Persian triremes 
turning sideways (presenting their broadsides), were pierced 
all over (riddled) by the strokes of the enemy’s prows; where- 
fore they did not even continue to back water, but sailing 
back fled head foremost.” ‘Ov 8. The usual form of oppo- 
sition or division is 6 pev—o 8€. Demosthenes and later 
writers have és pey—6s 8¢. Here we have them combined ; 
which is no wonder, as the article and demonstrative pronoun 
(which és is, as well as the relative,) were originally the same. 
We also find combined of péev—€vtos 8€, Eoriv of, dAXoe Be, 
érepot 8é, &c. Tats éuBodrais. Of nouns formed from verbs, 
those ending in 7 generally denote the action of the verb, 
while those ending in os have commonly a passive signification, 
though certainly these meanings are often interchanged. Thus 
éuBoAn means “a driving in,” striking, stroke, charge; 
€uBoros, “a thing driven in,” a peg, beak of a ship; but 
épBoAyn means “ the head of a battering ram,” Thue. ii. 76. 
Its common use is of a ship’s regular and scientific attack 
with her beak, while rpooBoA} expresses a ship’s striking 
up against, or falling foul of, another. See Thue. vii. 70, and 
exetd) mpooBadrdotey, i. 49. 

3. dvaxpoveoOa:. Herodotus has the {ull exyression, em 

H 
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mptpyny dvexpovovro, vill. 84, ‘They beat back the ship 
sternwards;” but the preposition is commonly omitted, the accu- 
sative being sufficient to denote direction; and avaxpoveoOat 
has frequently by itself the same meaning, “ to back water.” 


XIX. 


1. éxdpevat. "Exo re, “Thold a thing;” @xopai rivos, “ I hold 

on to a thing or person” (the genitive of dependence or essen- 
tial connexion). Hence the participle is used, as here, in the 
sense of “ bordering on,” “ next to.” Kal éxopevos avroy oi 
@roe *Apyeiot, Thuc. v. 67. But it is not classical to regard 
it as a simple adjective, requiring the participle of eli, as it 
does in the text. : 
- 2. avy avrois avdpacs. To express accompaniment, not 
independent, but so closely connected as almost to denote the 
manner in which a thing is done, the Greeks generally use the 
dative without ov», prefixing avrots. The manner thus de- 
noted is that of completeness. Thus, pia» vaty AapBSavovaer 
avrois avdpact, (Thuc. vii. 25,) “ They take one ship, crew 
and all;” ¢.e.in a complete manner. Cf. Her. iii. 45. But 
it is not unclassical to insert the ovv, as here; cf. év» avroics 
rois xnpiots, Plat. Rep. 564. C. 

3. €yvw. “He resolved,”—as the result of the knowledge 
he had gained from Themistocles. This is not a common 
meaning of yeyvaornes. Something hike it is tva y»@ Tpepew 
Tv yAaooay jyovxerépay, Soph. Ant. 1089. It occurs again 
ch. xxx. 3. 

4. thy raxiornv. This passage serves to show the origin 
of the adverbial expression, ryv raxlorny, “as quickly as pos- 
sible.” It agrees with o8o» understood, which is the accusative 
after d:aBaivery, the action expressed in the verb being con- 
ceived to operate on oddv as an object. 


XX. 


1, éyevovro. The subject to the verb is taken from the 
genitive absolute, instead of which ot AGqvain 8onotvres might 
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have been expected. This variation from the ordinary con- 
struction is just the converse of one not uncommon in Thucy- 
dides, where the participle referring to the subject, instead of 
being put in the same case with it, is put in the genitive 
absolute. Cf. Of *Apyetor pera trav “A@nvaiev mavorparig 
€€edOovrwy (instead of éfeAOdvres), vi. 7. See also émexade- 
capevay, V. 33, xaretAnupevoy, vii. 57. 

2. jyepovias. Though dugioBnreiv epi rivos, “ to dispute 
for a thing,” is the usual construction, the genitive alone is 
quite sufficient. Cf. Tod cirov rod jperépov audioBnryncas 
jpiv, Dem. Zen. 884, 26, e¢ al. The reason is this. If an 
object can be conceived as in any way possessing another, its 
noun is put in the genitive case. Nowa cause can be con- 
eeived as possessing an effect, as the latter is a condition 
developed out of, and therefore possessed by the former. 
Hence, generally, the cause or motive by which an action or 
state is occasioned, is designated by the genitive case. . Thus, 
any object desired, aimed at, or (as here) disputed for, may 
have its noun in the genitive case. 

8. €uBoror é8axe. Lit. “first gave beak to,” te. “first 
strack with his beak.” This is hardly a classical phrase. It 
bears some resemblance to “impetum dare” in Livy, and to 
our own phrase, “to give battle.” 

4. depovrov. A participle is used as an appendage to a 
noun, and stands in the same case with it. The noun either 
depends for its case on its position in the sentence with 
reference to the subject, or it is independent of it, and forms 
with the participle a separate member of the sentence, which 
is said to be in a Case Absolute. But though the noun be 
independent, the idea expressed by the two together is not. 
The idea expressed is generally the relation of cause and the 
relation of time. Now the genitive designates the relation of 
cause (see last note but one), and the relation of time (see 
note, ch. xxiii. 2). Hence the independent noun and its par- 
ticiple, forming together a dependent idea, are generally yotin 
the genitive case. This is the origin of the Genitive Absolute, 
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as in Latin of the Ablative Absolute. In this passage, the 
indignation of the Athenians is the cause of the alarm of the 
Lacedemonians. 

5. rév elAndorev. An object, it is clear, is possessor of 
its part ; and so it is also of its multiple, not indeed mate- 
rially, but as a numerical property, or relation. An object, 
therefore, of which another is said to be a multiple, has its 
noun in the genitive case. Or again: The object of com- 
parison (see note, ch. vi. 3) stands in the genitive. Now, 
comparison is a measurement of degree; and to say, that one 
thing is a multiple of another, is to give a measurement of 
degree, not vague, as in ordinary comparison, but definite. 
For instance, Two is double of one, is the same as to say, Two 
is greater thanone, byone. Thus, by this way also, we arrive 
at the rule—An object, of which another is said to be a 
multiple, has its noun in the gen:tive case. Cf. To “EAAnyexoy 
orparevpa aiverat modXanAnotov Eceabat rov nperépou, 
Her. vii. 48. In the text, however, this genitive (rév 3apedv) 
dues not occur; the genitive (rdv eiAngorwyv) designates the 
real object of comparison, not the thing to which comparison 
is actually made. And this is a construction very common 
with the Greeks, who always regard the sense rather than the 
mere words of asentence. Ivpapida ovros dreXimero modXOv 
€A\aoow Tov marpos, Her. ii. 134; xopav Exere ovdey Frrov 
paw evripov, Xen. Cyr. iii. 3, 41; €met mrelwv xpovos, * Ov det 
pe dpeoxey rois karw roy évOade, Soph. Ant. 75 ; rov WAovrov 
mapéx@ Bedriovas dvdpas, “I make better men than Plutus 
does.” Arist. Plut. 558. 

6. ras Swpeas. Themistocles, says Herodotus, went to 
Sparta, OeXov riunOjvar. And the Lacedemonians gave him 
a crown of olive, and the finest chariot in the city, and on his 
departure the 300 horsemen escorted him to the frontier.of 
Tegea, viii. 124. Kat avrov, (says the Athenian embassy at 
Sparta, B.c. 432,) ded rodro vpets 37 pddtora éripoare dvdpa 
Levoy rov os vpas édOovrev, Thuc. i. 74. Cf. O§ 8 Aaxedat- 

be Moros axovovres TG Ocptoroxdct émelOovto Ba Hidiay avrod, 
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i. 91, (ch. xxxiii. 1.) From this it would appear that the 
Lacedsemonians regarded Themistocles, (and the Athenians 
generally, i. 92,) with real friendly feeling, not, as Diodorus 
would give us to understand, with fear and jealousy. But the 
whole chapter is a series of misconceptions, showing the late 
writer. He could not understand how the Aiginetans could 
receive the first prize, forgetting their great naval reputation 
at that time, and the aid brought by their Aiakid heroes, Her. 
viii. 83: so he attributes their success to spite against the 
Athenians. Herodotus simply says, ’Ev 8¢ 17 vavpayxin ravry 
qFrovoay ‘EXAnvev dpiora Alywirat, émt dé, "AOnvaior, viii. 93. 
Again, Diodorus speaks of Themistocles as removed from his 
command, because the Athenians did not like his receiving 
such honours at Sparta ; whereas he vacated it in the natural 
course of things, as the office of orparnyés only lasted a 
year. 


XXII. 


1. mapadaBetv. ‘To embrace the Athenians in their line 
of defence.” The word means “to take so as to put by one’s 
side.” Cf. mapadaBovres ’Axaiovs, ch. lili. 4. 


XXIII. 


1. xarnp£avro. The whole possesses the part. The be- 
ginning of a thing is a part of it; therefore the object, of which 
another is said to be the beginning, has its noun in the genitive 
case. Hence it also stands in the genitive with verbs that 
imply the idea of beginning. 

2. vuxrds. The genitive designates a point, not duration of 
time. “ They did it in the night,”—not all the night through, 
but at a particular moment of the night. Thus the whole, 
night, is possessor of this moment, (which is supplied by the 
mind,) and therefore stands in the genitive. 
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XXIV. 


1. émt ris Boxi8os. The essential connexion, or possession, 
which is designated by the genitive case, may be conceived not 
only as existing, but also as commencing and ceasing. Con- 
sequently, nouns in the genitive are united with prepositions, 
which signify departure both ¢o and from. "HA@ev émt rijs 
Swxidos, “He went towards Phocis,” the notion being that 
when he got there, he would be in, or possessed by, Phocis. 
sH\6ev ard ris Saxidos, “He went from Phocis,” in which 
case Phocis would cease to possess him. 


XXV. 


l. mpocavadaBovres. “ Having rallied them.” 

2. €retxopaxouv. Till the Athenians came up, the Lacede- 
monians made no impression on the wall, dare ovx émeorapevos 
retxopayxeew, Her. ix.70. So the Lacedsemonians invited the 
Athenians to help them against Ithome, dre recxopaxetv édoxouy 
Svvarot elvat, ch.%xliv. 2. 

3. érvyxavoy €ddov. With verbs which denote getting, or 
giving a share in anything, the object wherein the share is 
gotten or given, stands in the genitive case. For it is a whole, 
whereof a part is concerned. 


XXVI. 


1. xapert rod Kedevoavros. “Out of compliment to their 
commander ;” xapers being the dative of cause, and rod xed. 
being in the genitive, as possessing the compliment. The 
dative designates the cause, just as it does the instrument ; 
both being subsidiary to the action of the subject. 

2. rovs roy Hlepoay. The substantive with the article rous 
is the idea contained in eis rerpaxtcpupiovs. Not “the 
40,000 fugitives,’ but ‘the fugitives who amounted to 
40,000.” 

_ 3. mopelas éxpnro. See ch. vi. 2. 
4. dovroovyys. Here slavery ceases to possess the cities, 
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and therefore stands in the genitive. This is the reason why 
the genitive follows all words which express ideas of freeing, 
ceasing, departing, erring, wanting, &c. 

5. rov émragiov. This institution was by some attributed 
to Solon. 

6. rots Oarropévors. Though a preposition might be ex- 
pected here, the dative is quite correct, being the case of the 
indirect object. 


XXVII. 


1. rois"EAAnot. An object has its noun in the dative when 
it is mentioned as operated on indirectly by the subject. 
Hence the dative is used with verbs that express the idea of 
connexion with an object without moving or changing it; that 
is to say, with intransitive verbs generally, unless the idea of 
the genitive interfere. It is used therefore with the verbs 
elvat, Umapxew, yiyverba. H.g. €ors pot xpvacs, “I have 

old.” 

; 2. ry ovyreXeoGcion. Also with verbs or adjectives which 
imply approach, resemblance, equality, &c.; and therefore with 
6 avros, which expresses perfect equality. 

3. yepas rivas. The idea of continuance is conceived not 
as a condition belonging to the subject, but as an operation 
acting on an object, filling it, pervading it. Hence generally 
duration of time is designated by the accusative case. 

4. Scaxovcavres. “ Having heard the Samians out.” From 
notes 1 and 2 of this chapter, the dative might be expected 
with axovewy, and it does occur, a8 rive yap mor av mpooopoy 
dxovoatp ézos, Soph. El. 227. But the usual construction is 
to put the thing in the accusative, and the person in the 
genitive. For the thing is conceived as operated on directly — 
moved from the mouth of the speaker to the ear of the hearer— 
and the person is conceived as possessing the thing. Thus, 
ravra KaAduwois fxovra, Hom. Od. 12. 389. 

5. agtoxpeous. The pure Attic form is d£toxpéae. 

6. peyadry 7 Povg. “ At the top of iis wore: 
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XXIX. 


1. rots’EAAnoww. The dative of the indirect object after 
the words, #AGov els Sy, which are equivalent to a verb 
signifying “‘ they approached.” See ch. xxvii. 2. 

2. waparafacOa. “To draw up in battle array;” the 
men being posted Jeside one another. Hence it means, “ to 
fight in battle,” and takes the dative case. Xen. Hell. iv. 3. 5. 
So maparagis means “ battle ;” cf. ai raparagets, ch. xxviii. 

3. ovdepiay avoxyv, Literally, “ Having no stopping of 
their deliberation ;” ¢.¢. while still deliberating. For the 
genitive, see ch. xxiv. 1, and xxvi. 4. 

4. rs paxns. “The whole wherein they took a part,” there- 
fore in the genitive case. 

5. "ExBaravwv. This old Median capital, built by Deiokes, 
the founder of the Median empire, in seven concentric circles, 
continued under the Persians to be one of the capital cities, 
and the usual summer residence of the great king, Susa being 
his winter abode. 


XXX. 


1. xa@odov. “ For, in a word,” said they, “if you remain 
on the soil of Asia, you will have your enemies at your doors, 
while your allies being across the water will not be able to 
render you their assistance in proper time.” 

2. rav émayyektov. With verbs of hearing, perceiving, 
&c. (see ch. xxvii. 4), the person stands in the genitive, the 
thing in the accusative case. When the thing alone is named, 
it stands in the accusative, if conceived as a single thing, at 
once comprehended by the senses (thus it might be dxcovcavres 
Ta émayyeNOevra, the things promised conceived as forming 
one promise); but if it be conceived as a whole, whereof 
single parts only are comprehended, it stands, by the usual law, 
in the genitive. 

3. @yvwoay, See ch. xix. 3. 
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XXXI. 


1. Aewruxidns. Thucydides commences his history with 
the events which immediately preceded and brought about the 
Peloponnesian war; and in the 87th chapter of his First 
Book, records the vote at Sparta which actually decided on 
hostilities. He then breaks the thread of his narrative to 
sketch the rise and progress of the Athenian empire after the 
retreat of the Persians; for it was the great power of Athens, 
and the fear and jealousy with which it inspired Sparta, that, in 
his opinion, really caused the war. This digression, which 
extends over thirty chapters, fits into the history of Greece 
just after the battle of Mycale, 479 B.c.; and most thankful 
are we to substitute the clear though hasty outline of Thu- 
cydides for the loose and sometimes blundering statements of 
Diodorus. 

2. ethov avryy. Enoros Wf wodts Aéeyerat Kal dpoenKds Kad 
O@nrvxos. Schol. The feminine is more common. 

3. @s €xagrot. “ They sailed away to their several cities.” 
‘Qs is the relative of the adverb ds : xadds, “ beautiful ;” cards, 
“in a beautiful manner:” ds, “ which;” os, “in which 
manner,” “as.” ‘ They sailed away in the manner (or direction) 
in which each would sail,” os dv €xaorot awom\evoaer. This 
construction, very common in Thucydides, may generally be 
explained thus. See *i. 15, 67, &c., and also vii. 65, 74, 
where éxaoros is in the accusative case. Similar is the use of 
és, in i. 3, ds éx roy Suvardy, and vi. 57, as dv padiora .. 
€rurrov, where dy is inserted. 

4. xara modes. In xara there is the notion at once of 
motion to and severally. Cf. Ta paéjpara mepeacyorres xata 
ras mokes, “ carrying round their lectures (like wares) to the 
several cities,” Plat. Prot. 313. D. 

5. émetdy avrois. The dative is the case of the indirect 
object ; that is, it designates an object which is not moved or 


* Quotations, without the author’s name, are from this book, Mi ch. ve Hre- 
fixed ; if not, from Thucydides. 
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changed by the action expressed by the verb, but merely 
participates in it. Kpotocos €3wxe Kup@ rov xpuaay, “ Croesus 
gave the gold to Cyrus.” Here the gold is operated on directly 
by the giving, for it is moved from Croesus to Cyrus, and 
therefore it stands in the accusative. Cyrus is not moved or 
changed by the action of giving, but he participates in it, and 
therefore stands in the dative. Again, Kpotcos eixes Kupe, 
** Croesus yields to Cyrus.” Here Cyrus is not operated on 
directly by the yielding, for he is not moved or changed ; bat 
he participates in it, and therefore stands in the dative. From 
these instances it appears that the dative, both with tran- 
sitive and intransitive verbs (as also with adjectives), designates 
an object, which, though not locally moved or actually changed 
by the action expressed by the verb, yet participates in it in 
such a manner as to be materially affected by it. Hence, in 
general, the dative designates the object most concerned and in- 
terested in the action and its effects. This serves to explain the 
use of a dative which occurs frequently in Thucydides and the 
best writers. Personal pronouns stand in the dative, which 
cannot be conceived as operated on by the action expressed in 
the verb, but which are interested in the effects of the action. 
Thus the passage in the text may be translated, “‘ When they 
had got rid of the barbarians from their country ;” for they, 
the Athenians, were mainly interested in their departure. 
Cf. “O 8¢ SerdArnns, ered) 4 otparia cirov ovk clyey adr@, 
avareiOerat, “ When he found that his army had no pro- 
visions,” ii. 101; and Méxpe pew ovy of ro€drat elyov ra BEAN 
avrois, oi 8¢ avreixor, “ As long indeed as they (the Athe- 
nians) saw that their archers had their arrows, so long did 
they continue to resist,” iii. 98. 

6. éx ris xopas. The genitive designates the relation of 
essential connexion, not only as existing, but also as ceasing. 
Hence it is used with words which denote the idea of freeing, 
departing, differing, &c.; and therefore with prepositions it 
expresses motion from. Thus, in the text, the country ceases 

_ to possess the barbarians. 
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7. Scexopifovro. The plural agrees with the plural idea in 
ro xoevov, Cf. Td mdqOos otovrat, i, 20; rd Segcdy xépas 
ede£avro, iv. 43 ; Tpoinv eXovres orddos émagcdAeveay, Asch. 
Ag.577. The middle voice implies that it was their own 
property ; ; they did it for themselves. Compare the active, 
6 ojjpos Seaxopiter avrovs és thy vangoy, ili. 75; the middle 
again, évexopigavro, ii. 5, where the things were their own; 
and the passive, Stuxopiferat Un’ avrov, 1.136. The dea 
means, “ across the sea,” from Salamis, Aigina, and Troezene. 

8. dOev vmeEebevro. “ From the places where they had 
deposited them.” “O@e» follows the general rule of Greek 
attraction. If the antecedent be a demonstrative pronoun, it 
is usually omitted, and the relative takes its case. Thus, 
ouppova ois édeyes (for éxeivors a), Plat. Gorg. 457, E.; rapovreav 
ov ay réxy (for éxeivov ots), Rep. 467, A. So here; ddev 
stands for éxeiOev ov, éxetOev being the genitive case (see last 
note but one) of éxet, the adverb of place of éxeivos, as d6er is 
the genitive case of ov, the adverb of place of ds. Cf. ex dé 
vis, 50en Ilpovxcer’, avaféovor OpopBwdes adpoi, Soph. Tr. 
701; and Bhvat xetOev, Sev wep ees (for Kxeioe,) Col. 1227, 
where, conversely, the antecedent is attracted to the relative. 
In vrefeGevro is the full force of the middle; ‘ They put out 
for themselves under cover.” 

9. maidas. Notice the omission of the article; there can 
be no doubt whose wives and children are meant. 

10. xarackeuyv. Karacxevj, That with which a thing is 
permanently provided. The stock of a farm, live or dead, 
ii. 5; furniture of houses, ii. 14: here it might mean both, 
property in general; the plant of a manufactory; the forts of 
a country, vi. 17; the buildings of acity,i.10. Wapacxeuy 
refers rather to temporary things, as provisions for an army. 
Though this distinction may not be always maintained, it rests 
on the different meanings of the prepositions xara and apa ; 
xara, “ down” and “ through,” thorough ; mapa, “by the side 
of,” “ along the surface,” sxperjicial. 

11. Bpayéa, “For of the wall but little wes ehanding> 
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Compare the messenger’s answer to Atossa, Aisch. Pers. 340, 
Well. Ed. 

12. olxiae. The nominative to the sentence, divided into 
the two parts, ai péy moAXai, and cdéyat de. 

13. werraxecay. The syllabic augment is frequently re- 
jected from the pluperfect; from the imperfect and aorist, 
seldom in verse, never in prose, except from éxpyy. 


XXXII. 


1. Aaxedatpovcor 8, “ But the Lacedsemonians, having heard 
of their intention, came to remonstrate: partly, because 
they themselves would rather not see either the Athenians 
or any other people with a wall, but still more in con- 
sequence of the allies urging them on, and being frightened 
at the vast growth of the Athenian navy, and the spirit which 
they had thrown into the Persian war.” UpeoBela. “ Came 
on an embassy.” See ch. v.1. The embassy is the sub- 
sidiary adjunct to their coming, showing how they came. Cf. 
modes teixeow éxrilovro, i. 7, “ Cities were built with the 
adjunct of walls;’? the adjunct not simply accompanying the 
cities, but showing the style or manner in which they were 
built. Kat avroi, The xat is the “also” which we use only 
in the subsequent clause, the Greeks in either. Cf. Sophocles, 
do’ of0a Kayo, rav7’ éemornoe KAvowy, Col. 53, ‘ All that I know 
myself, you shall know 00 ;” avrod pév ovrep xdarns, 
Col. 78; aomep pe xaveorjcal, ade cdcare, Col. 277. To 
mAeov. A stronger expression for ra dé, the usual and equal 
counterpart of ra pév. To d€ re xat is a weaker one. “O mpiv. 
The relative 6 refers to +7Oos, “the great number which had 
not been before;’’ ¢. e. before the Persian invasion. Cf. 
Bpaxéa éxexrnvro, i. 14. Thy... yevouernv. For this collo- 
cation of words, cf. i. 11, ii. 15, 38, &e. 

2. néiovy re. “ And they requested them not to fortify 
their city, but rather to join with them in pulling down the 
walls of all the cities outside Peloponnesus that had any still 

standing : not indeed showing before the Athenians the mean- 
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ing and suspiciousness of their proposal, but saying that then 
the barbarian, if he invaded Greece again, would not be able 
to direct his attacks from any stronghold, as this time he had 
done from Thebes. Peloponnesus, they added, is large enough 
for all to retreat to, and fight from.” °*AAAa cai. ‘“ Not only 
not, but even.” Tay é£o. The genitive after rovs meptBodous, 
“‘the walls of the extra-Peloponnesians.” “Ocots eiorje. “ As 
many as had a wall standing,” mepiBodos being the nominative 
to eiornxet, Td BovAcpevoy. In Latin, and generally in Greek, 
the infinitive mood expresses the abstract action of the verb; 
but here, as in English, the participle. Cf. rd dedtds avrov, 
i. 36; ro émcOvpody, vi. 24; also, i. 142, vi. 69, &c.; Soph. 
Phil. 174, and Eur. Or. 210. ’Es rovs. The dative naturally 
comes after dyA0@, as after monstro in Latin, designating the 
indirect object to which the direct object is shown; but this 
use of és follows easily from the idea of txéo ; the showing goes 
into, or among the Athenians. Cf. e’s rovs "EAAnvas avrév 
codioriy mapéxecv, Plat. Prot. 312, A.; also, Gorg. 526, B.; 
Rep. 539, C.; and Eur. Or. 20. The use of mpds is simpler, 
as it means “facing.” Cf. Or. 30, and €8ofev ovy pot mpds oe 
dnAdoa ro wav, Soph. Tr. 369. ‘Qs rod B. This use of as 
with the genitive absolute is not uncommon; it generally 
implies a notion of saying or thinking. Cf. os ody év rayet 
mapevopéevev opare, vi. 33; Soph. El. 316; Plat. Rep. 470, E. ; 
and Pheedo, 94, E. The accusative is similarly used, ws ovy 
ixavas, x. T. A. vii. 31, and iv. 5. Cf. Plat. Rep. 345, E.; Prot. 
342, C. ’Ano éxupod, “ From a strong somewhere ;” é€yupov 
agreeing with moféy the genitive (see ch. xxxi. 6) of mov. 
Cf. rév cAxa8av trav dard BaonAdos nal ris éxeiOev rreipov, 
ii. 69, and-éx ris ’Acins mavraxobev, Her. vii. 25. 

3. dmroxptvduevot, Their direct answer was, “ We will send 
to you ambassadors on the matters you speak of.” Putting it 
obliquely, we in English change the tense, but the Greeks 
retain it. 

4, péxpt rocovrov. There is a doubling of the expression 
here, not very uncommon in Greek, though it might be Sark 
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to parallel it exactly. Cf. wéxps rovrov péxps ot, Plat. Rep. 
471, B.; és rov® éws, Soph. Tr. 147; and such constructions 
QS pi) mporepoy xopnoey mpl ay vxjow, Plat. Ph. 89, C.; 
Soph. Ant. 1090, 182; avri cod mdéov, Tr. 577. 

5. dpwow. This is Bekker’s correction for afpewoww, the 
reading of the MSS. “Ews a» afpwot means, “ while they are 
raising,” as Aéyety xp7 ews dy door, Plat. Ph. 85, B.; “Ews ay 
Gpwoe means, “ till they shall have raised.” Hither tense would 
be correct with the verb, émcoyetv, “to wait,” but the latter 
seems required by péxpe rovovrov. Or is it possible for 
aipworv to be the first aorist subjunctive from the old uncon- 
tracted form deipa, (not from atpw,) future aipe, or depe, con- 
tracted into aipo, or ’apé. The first aorist of the former 
would be qipa, subjunctive afpw. Porson reads oxeWar hdvov 
oloy aipei, Kur. Med. 852, (aipet being the second person from 
aipovpat, the future middle from deipa,) also, dyno» alpa, 
Herc. 322, xdzas alpeis, Arist. Frogs, 363. 

6. rot dvayxatorarov. The height that was absolutely 
necessary for defence, the lowest height they could possibly 
fight from. There seems to be here a combination of two 
expressions, ixavov dare dropayer Oat and és rd dvayxatoraroy 
Uwos, the latter being attracted into a form in accordance 
with the do in dmopayeoOa. For this use of the superlative 
of dvayxaios, cf. émet SoAwv y €otxe THY ayayKaserarny arro- 
d:ddvae rp Sype Svvapev, Arist. Pol. ii. 9, 4, and elm & ay ¥ 
y€ avayxaiordrn modts €x rerrapwv 7 mévre avOpey, (“the 
barest possible city,” with less it would not be a city at all,) 
Plat. Rep. 369, D. 

7. xatés ryv. “And being come to Lacedemon, he did 
not present himself before the authorities, but kept putting 
off and making excuses; and whenever he was asked by any 
one in office, why he did not come before the assembly, he 
replied, &c.” Acjye. If anything, I should understand rd 
mpaypa rather than roy xpovoy, which is generally supplied ; 
be was spinning out, protracting the business ; carrying it over 

_ 48 much time as he could. But Suryew may hove obtained.a 
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simple neuter use, like other compounds of dyw. Tpoayev 
means “to march forward,” lit. “to lead forward—an army ;” 
dpayey and xarayey, “to put to sea,” and “to put to land, 
—a ship.” See ch. iii. 4, where mapayey means, “to put off.” 
“Or. Asri, when it means what, generally becomes 6 re in 
indirect interrogation, as as muda, 5 rt Apa 7H ri povov 
ryvde pucaipny wor, Soph. Gd. R. 71, so it would seem to 
do here when it means swdy, and also in Her. i. 111. 


XXXII. 


1. geAlay avrov. For a proof of their friendly feeling, see 
Her. viii. 124, and note, ch. xx. 6. Observe the genitive after 
giriay. Stdia avrov may mean friendship entertained either dy 
or for him; in either case he is the possessor of the friendship. 
Cf. *A@nvaiwy evvoig, from good-will towards the Athenians, 
vii. 57. Possessive pronouns have the same double use; 
ypérepov 8eos means, “fear of us,” i. 77. 

2. ray 8¢ GAXwy. The Lacedemonians obtained informa- 
tion on the subject of the wall from two distinct parties. First, 
from the allies, as implied in aloOopevoc, and ray Evppayey, 
ch. xxxii.; secondly, from Themistocles, and now again from 
the allies. Hence, ray d\Awy means, those others from 
whom they obtained their former information,—the other 
party. Or perhaps more strictly, the rest of their informants, 
—their other informants; they and Themistocles exhausting 
the number. 

3. xaryyopoivray. Karnyopeiv is used herein its simplest 
seuse ; “to declare in opposition.” 

4. recxi{erat. I understand ro reixyos (the thing in ques- 
tion), to be the nominative both to recxyiferas, and to Aap- 
Adve. Tetxi{ey means originally, “to build a wall,” but also 
in general, ‘to build ;” reexifes relyn, v. 82. Cf. rroBouxcAoz, 
(tenders of horses,) Eur. Pheen. 28, BovOurei dy, Arist. Plut. 
816; ravpoxrovet Bots, Trach. 760. In all these cases the 
word loses its strict meaning, and passes into a more generel 
one. Bovxodos, “a tender of oxen,” (being the most common 
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sort of tender,) becomes, in general, “a tender.” Bovéureiv, 
‘to sacrifice oxen,”’ becomes, “‘ to sacrifice.’ And so a child, 
whose first notions of pain are connected with a headache, 
may be heard to complain that he has a headache in his arm. 

5. otreves xypnorot. Understand eiai. 

6. ws jxeora. “ With the least possible publicity.” 

7. époBetro. “ For he was afraid that, whenever the Lace- 
demonians came to receive certain tidings, they would no 
longer allow them to go.” It is a common, but exceptionable 
rule, that in subjoined clauses, the use of the subjunctive and 
optative moods corresponds with that of the present and 
imperfect subjunctive in Latin, and therefore depends on the 
tense of the preceding verb. It is, perhaps, better to say, 
that the subjunctive indicates a consequence immediate, or 
almost certain, or within the power of the subject to the 
principal verb; the optative a consequence remote, or altogether 
uncertain, or beyond the power of the subject. This distinc- 
tion may be seen in the following instances, where both moods 
are subjoined to the same verb. mapavicyoyr . .. Gres, iii. 2, 
end; éwAqpour, vii. 17, end; émetpwrgy, Her. i. 153; aviyov, 
viii. 76; €BovAevcavro, ix. 51. Thus the subjunctive in the 
text denotes that his fear amounted almost to a certainty. 
The uncertainty in omore dxovoecav, “ whenever it might be 
that they heard it,” refers merely to the time, not to the fact, of 
their hearing it. For they were sure to hear it sooner or later. 

8. lévas. Infinitive after efmev. ‘‘He stated that the wall 
was built, and told them for the future to come, &c.”’ , 

9. épacay. Notice the change of number from eizrey, and 
then back again to €pn. The nominative here is the three 
commissioners, speaking in the name of the Athenians ; hence 
cpa, chics. 

10. BovAeverOa. This infinitive seems to be attracted to 
the other infinitive in the sentence, and made like them to 
depend on épacay. It is by no means uncommon. Cf. ére 
07 draco bat, ii. 102; Her. i. 94, vii. 150; Soph. El. 421. 

Ll. ¢s rovs wavras. For this use of és seo note on és rovs 
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"AG. -ch. xxxii. 2. The deAta goes into or among the allies, 
as the Acyos info or among the Greeks, in els rovs “EAAnvas 
€dAcytpov yevéo bat, Plat. Gorg. 526, B.; and so too in the next 
sentence. 

12. ov yap oidv re. “For it is not possible, save from 
equal means of defence, to contribute a fair or equal share to 
the common counsels. All in the alliance, he added, must be 
without walls, or think that our too having them is right.” 
Kai rade. “As their state, so too ours ;”’ #.e. “having walls.” 
For the general idea of the sentence, cf. ov yap. . BovrAever Oar, 
i 44. 


XXXIV. 


1. émt xodvpy. “Ent with the dative denotes object, view, 
destination; as here, “ with the view of stopping the work.” 
Cf. od yap émi rq 8otXor elvat exméprovra. “For they are 
not sent out to be slaves,” i.34; and ov xal 9 réxvn emt rovT@ 
wépuxey ; “Is not this the original destination of art?” Plat. 
Rep. 341, D. 

2. d76ev. As they said—according to their account, not 
necessarily the true one. | 

3. r@ now. ‘Yrep rot xowvob, Schol. The dative designates 
the object which participates in the action expressed by the 
verb, and therefore it may designate the object which is mainly 
interested or concerned in it. But it is not usual to put an 
object in the dative, if it is merely interested in the result, 
without being at all affected by the action, unless it be a per- 
sonal pronoun. See ch. xxxi. 5. Here, however, r@ xowe 
seems to stand in this position. rd xoswdy generally means 
“the community;” of Athens in ch. xxxi., of Sparta in 
ch. xxxii., and here, I suppose, of Greece. Now Greece was 
not affected by, only interested in the embassy. ‘They had 
sent the embassy, they said, in behalf of Greece, not, &c.” 
For somewhat similar instances see xairot o° €yo ’ripnoa Trois 
dpovovow ev, Soph. Ant. 904, “In the eyes of the wise,” 
and (id. R. 610. Some commentators, however, understand + 

I 
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xow@ to be in the dative after mapauwéoe, and to mean the 
Atheniap assembly. They translate, “‘ Not to hinder the work, 
but to suggest advice to the government.” 

4. avertxAnres. ‘ Without preferring complaint.” 


XXXV, 

1. dre éyévero. The more usual construction is 87An éore 
yevopevn. 

2. vmdxeryrat. As avtoiwy Aidwy is the predicate, it would 
have been sufficient to write eioi : but Thucydides employs the 
particular and graphic word vmdxewyrat, “are underlaid.” For 
the genitive see ch. vii. 6. 

3. kal ov fvveipyaopevov. “ And not wrought together on 
a certain plan, but just as one after another they brought 
them up. And many sepulchral columns and carved stones 
were embedded in the work. For the wall was carried out 
larger all round the city.” “Eorw 7. “H seems to be the dative 
of manner, not of place. "Eyxaredéynoav. The original meaning 
of A€yeww seems to be, “to lay,” (German /egen,) and this ap- 
parently is the only notion here, as there was no picking and 
choosing. Cf. afuacias Xéyerv, Hom. Od. 18. 359, and the 
word AcOoAdyos, “ bricklayer.” The following sentence may, 
perhaps, show how, from the meanings of daying and picking, 
follow the later senses of saying and reading, (in émehéyer Oat 
and the Lat /egere.) ‘‘ But he, being no scholar, called to 
Christian; (for he was learned,) to see if he could pick out the 
meaning; so he came, and after a little /ay:ng of the letters 
together, he found the same to be this, &c.”—Px. 
Progress. Yap. Columns &c. were used, Jecause the wall was 
larger ; the circuit being now 60 stadia. 

4, mavra. Kat xotvd xat iepa, Schol. 

5, UmripKro. Impers. “A beginning had been made of it.” 
Cf. éresdi) avrois TaperKevarro, i. 46. 

6. apxfjs...qpge. Kar’ éveavroy may mean tirongh, or for & 

year, aS xara rnv wort, “ through the city ;” xara ror woXepor, 
» ‘4roughout the war :” but as the usuel meaning of xnr’ 
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évcavrov, xara piva, &c., is year by year, &c., I consider xar’ 
évcavrov to be the adjective to apxijs, (rijs x. «. dpxfs, “the 
‘year by year, or yearly office,”) transferred, as is so usual. in 
Latin and Greek, into the relative clause, and agreeing with 
ys instead of dpxjs. Again, 7s is attracted to dpyijs, as dpyew 
dpxnv is “to hold an office.” “*Apyesw generally governs the 
genitive, like jyeiaOat, mporevery, &c. ; for it involves a notion 
of superiority, see ch. vi. 4. But it is sometimes used with 
the dative, as here; and there is no reason why it should not 
be; for certainly the person subject to the rule may be con- 
ceived as an indirect object, participating in the action ex- 
pressed by the verb. Cf. ii. 2, and Sapov yap ovx dp£et Geois, 
Zisch. Prom. 940. When this year of office was, we do not 
know. For what Athens owed Themistocles, see Arist. Kn. 
815. 

7. xalavrovs. “ And expecting them, when become a naval 
power, to make great strides towards the acquisition of 
dominion.” A future fact, after verbs of thinking, is generally 
expressed either by the future infinitive, or the present or 
aorist infinitive with ay. But when the idea of expectation 
is conveyed, the av may be omitted, as here. Cf. Nopi{ovres 
pdov odict mpoxwpey ta and rev ’AOnvalwr, i. 127; nat 
évopicav émiOépevor pgdiws xparjoas, ii. 3. For this use of 
apopepev, “to make progress,” cf. ef dpa mAovr@ GALyor 
apodepere, i. 123. 

8. evOus. “From the very first,” #.¢. from his first entrance 
into public life, when he directed their attention to the sea, 
and persuaded them to build 100 triremes with the Laurium 
fund. 

9, vivér:. ‘At the present day,” #.e. after the Pelopon- 
nesian war, when Thucydides wrote. The destruction of the 
walls by Lysander had been only partial. 

10. évayrias. This expression would seem the report of an 
eye-witness. As soon as one cart had delivered its load, it 
turned, and thus met another coming up. 

11. é» rouy. The stones were actually, os Cal. Levks wow 
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them, squared ; though the words mean no more than “ angled 
in cutting,” cut into an angular shape. 

12. rd dé dos. “ But the height was carried only about half 
of what he intended.” Ov is attracted to the genitive after 
jpsov, the full sentence being éxeivou & redciy dtevociro. 


XXXVI. 
1. rptaxovra. Under Aristides and Cimon. 


XXXVI. 


1. vewori. After the battles of Platea and Mycale. Cf. 
Oi dro *levias cat ‘EAXAnorovrov évpupaxoc, ch. xxxi. 

2. xara ro Evyyevés. ‘On the soore of relationship.” The 
Achsans, who were driven out of Argolis and Laconia by the 
Dorian invasion, drove out in turn the IJonians from the 
northern slip of Peloponnesus; and these latter took refuge 
with the Athenians, as of Ionian descent; and lived at Athens, 
not as citizens, but ovvorxot. Attica, however, not being large 
enongh to hold them, (as ovx ixavas ovens ris "Arrexijs, i. 2,) 
most of them some years after migrated to Asia Minor, with 
Athenian citizens for ryendves of the colony ; and thus Athens 
was their zyrpomoXts, and they were accounted évyyeveis of 
the Athenians, see ch. xxx. 

3. mpoceixov. “They directed their attention, or gave 
their mind to (their proposals), as meaning not to overlook 
them.” 

4. avrois. To the allies. 

5. xarnyopeiro. The genitive with xara designates the 
object aimed at; tofeverv xara oxorod is “to shoot at a 
mark :” oxéme totro car avOperov, Phd. 70, D., “ observe 
this in men,” (men being the object at which the observation 
is aimed ;) elzrety rt kard revos, or kare:meiv ri revos, “to say 
anything at a man,” generally in a bad sense, “against ;” rary- 
yopew ri riwos, “to pronounce anything at (or against) 

person,” (formally, as one would in the dyopa;) hence xary- 
yopeirai ré revos means, “ something is pronounced against a 
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person ;” and in the text, “ much wrong-doing was pronounced 
against (or imputed to) him,’ is the literal translation. 

6. f orparnyia. Poppo reads 7 orparnyia, “ his command 
seemed rather, &c.;” and certainly the subject to épaivero 
cannot be well omitted. 

7. EvvéByn. After EvveBy, there is the accusative avrdy 
(omitted) before caXcto Oa, and the accusative rovs éup. before 
perarafac Gat. 

8. r@ éxeivov. For this genitive see giAtay avrod, ch. 
xxxiii. 1; add mexpas ddivas avrod, Soph. Tr. 42. 

9. map’ ’A@nvaiovs. Tlapd means, “ by the side of;” mapa 
revos, “ from by the side of ;” mapa rem, “by the side of ;” 
mapa tia, “to by the side of,”—a person. Thus, perar. 7. 
°A6. is “ to change sides (wera), and range themselves on the 
side of the Athenians.” 

10. i8ig. For a similar collocation of words, see i. 68 and 
141. 

11. evddvbn. Evévvn is, literally, “a setting straight,” hence 
“punishment.” xat dvopa rf koAacet TavTy, ds evOvvovons Tis 
Sixcns, evOsvas, Plat. Prot. 362, BE. But the more common 
meaning is, “a scrutiny of accounts or official duties.” In 
the verb both ideas seem implied; ‘‘ he was held accountable 
and punished for his wrongs against individuals.” Evé@uvas 
Sedaxe kai xaredcxdoOn, Schol. The genitive designates the 
cause of his punishment. See ch. xx. 2; and ef. tows cos 
Ovyarépos Oupovpevos, Eur. Or. 751. 

12. rad peytora. This accusative depends on d&cxeiv. See 
ch. i. 1. Observe the jy) after dmodverac. The Greeks gene- 
rally insert it after verbs implying an idea of negation. 

13. xarnyopeiro. “ Yet Medising in particular was brought 
against him, and it seemed to be a very clear case,” t.¢. to 
others, generally. 

14, odxérs. His command as vavapyos lasted two years; 
so that at the present time (the middle of 477 B.c.) it had not 
naturally expired. He returned, however, on his own autho- 
rity. See i. 128. 
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15. odios. ‘For fear lest they should have those who 
went out spoilt.” For this dative, see ch. xxxi. 5. 

16. dradAageiovres. “ But also through a desire to be rid 
of, &c. ;’’ the desiderative form of dwadAdoow. 

17. év r@ rore mapovre. Hither rore or maperrt is sufficient 
but of. wepl 8¢ rev érevra peddovrop, i. 123. 


XXXVITI. 


1. gragav. “ Arranged which of the cities were to supply 
money against the barbarian, and which ships. For they had 
for a rallying-cry, to take vengeance for what they had suf- 
fered by ravaging the king’s country.” In mpocynpa there 
is not necessarily any notion of deception, any more than 
in mpopacts: cf. rv dAnbeorarny spopacry, i. 23. It means, 
‘that which one holds out before what he is doing, as a 
reason for it;” hence, when used by a party, watchword, 
rallying-cry. The nominative to 74v is duvvacOae, and the 
accusative before duvvacOa is avrovs understood, with which 
agrees Syjovvras. “Qu = rovrov 4d, the genitive after duvyacOat, 
denoting the cause of vengeance; that from which it pro- 
ceeded. Injury has vengeance attached or belonging to it, as 
an essential condition. 

2. ai vvodot. Literally, “‘ Their meetings were made into 
the temple;” the preposition és following from the idea of 
motion in gvvodoe. By the time of the Peloponnesian war the 
tribute was increased to 600 talents. 


XXXITX. 


1. ‘Hyovpevor. ‘ Now it was as leaders of, &c. that they 
accomplished both in war and administration all that was 
done by them both against the barbarian, and their own 
allies on revolting, and those of the Peloponnesians who from 
time to time came in contact with them in particular cases.” 

2. tv exBoAnv. “ This digression from my narrative.” 

3. yopiov. “ This spot” in history. ‘So rorros and locus. 

4, rovrwy dé. “ While even the writer who has touched 
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upon these events (between the Persian and Peloponnesian 
wars), namely, Hellanicus in his Attic history (7 Ar@ts, in 
four books), has recorded them briefly, and without accuracy in 
his dates. And at the same time they show in what manner 
the empire of the Athenians was established.” The genitive 
is used with drrecOat, ave, &c., because touching, &. is 
not conceived to extend to the entire object, but only to a 
part of it. Hence the object touched, as a whole whereof a 
part is conceived, stands in the genitive. Observe the common 
Greek construction by which rjs dpxjs, instead of beimg the 
subject to xaréorn, as in English, is attracted into connexion 
with amodefuv. Cf. ryv obérepay mdXty €Bovdovro onpaivecy, 
don etn Svvapty, 1. 72; tHv onv drov cot pyrép’ eat vovberet, 
Ear. Ion, 1307 ; cps, O8veced, rv Oedv icxuv don, Soph. 
Aj. 118. 


XL. 


1. ryv emt Srpupdm. This addition distinguishes it from 
’Hidva tiv emt Opaxns Mevdaiov azorkiap, iv. 7. 

2, My8ov. Under Bojes. See Her. vii. 107. 

3. wapeornoavro. “ Reduced ;” literally, “made to stand 
beside themselves.” 

4. wos éxaory. For this construction, see ch. xxxi.3. The 
two words came apparently to be used and declined as one, the 
idea implied being, that the identity of fact is attended with 
variety of circumstance. The nominative to fuvéBn is ro 8ovAa- 
Ojvat. “Exarepos and éxaoros would seem comparative and 
superlative forms from the element éxa, one; éas is the first 
Sanscrit numeral. Derivable from it is the idea of separation 
and distance in éxas, éxabev, éxdepyos; and of individuality, 
will, in éx@v, €xnAos, Exare. 


XLI. 


1. kat peytoras. ‘ And above all, their being in arrears 
with their tributes and ships, and, in particular cases, desertion 
of an expedition.” The expression et rq tyeveto Ui ®t beQ- 
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pened to any), and the neuter form of the substantive, seem 
to denote particular facts, rather than a general habit. Mere 
reluctance to serve is implied by éxdecat vedv. In the speech 
of Hermocrates (vi. 76) Atwoorparia has the more general 
meaning, “ reluctance or refusal to serve.” 

2. ras avayxas. “In applying their means of compulsion ;” 
the word gives the notion of torture. Ang. “Putting on the 
screw.” 

3. ovxert. ‘ No longer so popular in their rule as at first.” 

4, éragavro. ‘‘ Agreed to pay their quota in money instead 
of (the) ships (adjudged by Aristides).” Observe the sub- 
junctive occ in connexion with the past tense of érafavro, 
and see ch. xxxiii. 7. “Ixveiras means “it becomes,”’ Her. ix. 
26 ; hence ixvovpevos, becoming, proper, proportionate. 

5. Euphepocev, “ From the funds which the allies con- 
tributed” from time to time; hence the optative, which 
denotes indefinite frequency. Cf.*As xaradtce:ay, i, 50, and 
"Ocovs Adfoter, ii. 67. 


XLII. 


1. audorepa. “In both, z.e¢. in the land and sea battles.” 
The accusative after a verb designates not merely the imme- 
diate object of the action expressed by the verb, but also the 
object to which the idea or quality expressed by the verb par- 
ticularly belongs. The object after the verb “to defeat” is 
not only the army defeated, but also that without which a 
defeat cannot take place—a battle. See ch. i. 1, and compare 
such expressions as mavr’ evdatpovel, “he is in all things 
happy,” his happiness belonging to, and therefore conceived 
as operating on, all things. Such is the origin of what is 
called the adverbial use of the accusative. 

2. tas macas. ‘In all to the number of the two hundred” 
(which composed the fleet). This would seem to be the 
meaning of the ras before Scaxoolas, which Bekker has on 

_ &00d authority inserted. As the defeated ships ren on land, 
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and the land force was dispersed, all the ships would probably 
be taken. : 

3. xpovm 8. “ But in course of time it fell out that the 
Thasians revolted from them, in consequence of a difference 
with them about the markets on the opposite coast of Thrace, 
and the mines which they (the Thasians) enjoyed.” The 
singular, ro péradAoy, here (as in next ch.) means the mining 
district or works, including all the mines as one whole. The 
Thasians had gold mines both in their own island and on the 
mainland opposite. From Scapte Hyle they obtained eighty 
talents yearly. See Her. vi. 46. The position of the words 
€y v7] avr. Opaxy, seems to,imply that the mines in the island 
are meant here; though those in Thrace would be a more 
probable cause of quarrel with the Athenians. See rqv re 
qmetpov Kat TO petaddov adevres, ch. xliii. NepeoOas means 
** to divide among themselves,” “to possess.” In Thucydides 
it generally implies possession as a means of revenue or 
existence. Cf. i. 2; ii. 72. 

4. vov de. From the time of the colony under Hagnon, 
B.c. 437. Aristagoras of Miletus had tried to effect a settle- 
ment here 3.c. 497, but had been killed by the Edonians. 
See iv. 102, and Her. v. 126. This, the second attempt, was 
made B.c. 465. 

5. avroi. The original subject to the sentence, of ’A@nvatos, 
passes here into that portion of them who were sent out. 
Cf. dedcores of orparnyoi, i. 49. 


XLII. 


1. Zuedrov. Supp. erapiva éoBadovres. 

2. rov...cesopov. The article implies the great well-known 
earthquake. It laid Sparta in ruins, and killed thousands. 
Hence the weakness, which encouraged the Helots to revolt. 

8. avrois. The dative of the interested object; avray 
might have been used, as the genitive after the dd in dw- 
éornoay, but the dative indicates more clearly that the Lace- 
deemonians were concerned in the revolt. See ch. xxm.b. 
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4. Gouvptarat. The towns of Thuria and Aéthea lay inland 
in old Messenia. 

5. é€s’I1dw@pnv. The preposition és follows the idea of motion 
necessarily conveyed in revolt. Cf. dvaorjre és éxeivo ro 
xepiopy, i. 87; xal 4 vavpayia éreAcvra és vixra, i. 51. 

6. wXeiorot. “ Now most of the Helots (who revolted) 
were the descendants of the old Messenians, enslaved in 
those well-known wars. Hence the entire number (who 
revolted) were called Messenians.” And the revolt has been 
sometimes called The Third Messenian War. 

4. rpirm. “In the third year of the siege.” 


8. déper. Supp. xpjpara. To be tributary ; to pay money 
instead of ships. 


XLIV. 


1. wAn6e. This is the dative of manner or style, not ac- 
companiment. They did not come together with great 
numbers, being themselves the numbers, but “in no small 
number.” 

2. recxopayxeiv. So the Persians, who had taken refuge 
after Platewa in the wooden camp, could not be dislodged till 
the Athenians came up, roy Aaxedatpovioy ovx émiorapevov 
retxopayéev, Her. ix. 70. Since then, the Athenians had had 
good practice in ejecting the Persian garrisons from Thrace 
and the Hellespont, Her. vii. 106. 

3. rots 8¢é. ‘‘ Whereas on the side of the Lacedseemonians, 
as they had now got on their hands a long siege, there seemed 
to be a want of this skill; for by force indeed they could have 
taken the place.” Totrov, t.c. rod retyopaxeiv. "Evdea, “ things 
seemed to be wanting.” For a similar impersonal use, cf. 
"Eredy avr@ éroipa Wy, ii. 98; mArAwipwrépwv dyrmy, i. 7, 8. 
The genitive after verbs and adjectives denoting deficiency, 
want, &c., follows from conceiving the relation of essential 
connexion as ceasing. 

mm’ 22%<e¢. The Spartans had conceived a secret grudge, 
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ch. xxxiv.; and the Athenians might possibly have heard of 
the promise made to the Thasians, ch. xliii. 

5. py rt... vewrepiowot. The idea of fearing is carried on 
from Seicavres to this sentence; and the use of the sub- 
junctive shows how imminent they considered the danger. 
See ch. xxxiii. 7. 

6. émir@. “ Knew that they were dismissed not upon the 
better ground (that they were no longer wanted), but in con- 
sequence of some suspicious circumstance having arisen. 
And taking it as an insult, and not having expected to receive 
this treatment at the hands of the Lacedemonians, immediately 
on their return they abandoned the alliance made with them 
against the Persians, and, &c.” 


XLV. 


1. éf’@ re. “On condition of their leaving Peloponnesus, 
and never again setting foot on it.” The construction seems 
to be, émt rovrm fuvéByoay, >, or re, &c. “ They sur- 
rendered on this condition, by which, &c.” It is difficult in 
English to give any distinction between és and dore. Hermann 
(Soph. Cid. Rex, 688) explains dare, “ qui, quoquomodo rem 
spectes.” The future is retained in the oblique clause, as 
used by the Messenian speakers, “ We will go out, and never 
again set foot, &c.” 

2. elvat. This infinitive depends on gvveBnoav. 

3. qv 8€ re kai. The xat intimates that this was one among 
other reasons for letting them go. 

4. mpooexapnoay 8é nai. This eal connects the Megarian 
with the Argive alliance. 

5. kat KopwvOiots. “ And it was especially from this cir- 
cumstance that the Corinthians first began to conceive their 
intense hatred for the Athenians.” 
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XLVI. 


1. umip @apov. “Over against Pharos.” The town looked 
over, or higher than the island. Generally people at sea are 
said to be over (vmép) the land. See ch. liv. 

2. rev dvo0 pepov. ‘ Two-thirds of Memphis.” When a 
whole is divided into parts, and of these parts a certain 
number is considered in one regard, and the remaining number 
in another, each of these numbers is equally definite. Two of 
the three parts of Memphis being taken, and the third not; 
the two taken are as definite and distinct as the one not 
taken. Hence the Greeks use the article before both. Cf. 
xairot Llehomovyjocou rav mévre rds vo poipas vépovrat, 1. 10. 
The two divisions, Laconia and Messenia, are as distinct as the 
other three. Cf. Tay dvo poipay, i. 74; ii. 10, 47. 

3. Aevxoy retyos. The white castle at Memphis was the 
head-quarters of the Persian troops in Egypt,—120,000 in 
the time of Herodotus. There is an inscription in the Louvre 
containing the names of Athenian citizens who died in battle 
in the course of one year in Cyprus, Egypt, Phoenicia, among 
the Haliensians, at Aigina, and at Megara. 


XLVO. 


1. és “Adds. ‘“ Against (the town of) Halie.” This is 
the common reading ; but the true form is ‘AXcas (accusative 
plural, from “AAteis,) as restored by Poppo, and confirmed by the 
inscription just alluded to, where it is written ENAAIEYSIN. 
These Halieis Arnold supposes to be the mepfoixoe of the 
Dorian Argives; the remains of the old inhabitants who still 
occupied the extreme point of Argolis, and maintained 
themselves, as their name imports, by fishing. Not being 
gathered into a town, but living in scattered villages, they 
are spoken of as a tribe, not a city. 

2. Kexpvdadeig. A small island, lying between Epidaurus 

sud 4igina, 
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8. rd mpos Alylvy. ‘Their army before the town of 
Aigina.” pes, with dative, signifies “ close to ;” with geni- 
tive, “ towards ;” with accusative, “‘ to, against.” 

4. ravexris. “ Of those left behind in the city.” But 
the Greeks, instead of é» r7 médet, say éx tis wéAews, because 
motion from the city is signified in the sentence. 

5. of re mpeoBvrarot. Above sixty and below twenty years 
of age. 

6. xal €vouicay. “And each party thought that they 
themselves had not the worse in the action.” 

7. pos. Notwithstanding that each claimed the victory. 

8. dvOicragay. “Set about erecting.” They did not 
complete it, Hence the imperfect tense. 


XLVIII. 


l. mpooBiacbév. Poppo understands the spds to refer to 
the xapiov (field) ; “ being driven toward it.” 

2. § egruxev. “ Which happened to have a large ditch 
surrounding it;” the construction being, § éruxev dy Spvypa 
péya tepieipyov avro. 

3. avrois. This again is the dative of the interested object. 
The Corinthians were concerned in the return of the majority 
home; they got them safe back again. 


XLIX. 


1. ra paxpa reiyn. The wall to Phalerum was .35 stadia 
long, to Pirseus 40. These walls were divergent, not parallel. 
They were completed 3.c. 456. After the Thirty Years’ 
Peace (B.C. 445) Pericles built a second wall to Pirsus, pre- 
cisely parallel and near to the former, between it and the 
Phaleric wall. And these two walls to Pireus came to be 
called the Long Walls, being similar to those built by the 
Athenians from Megara to Nisea. See ii. 13, The new wall, by 
way of distinction, was called rd ded pécov retxos, “the Middle 
Wall” (by Socrates, who says he heard Pericles advising the 
Athenians about it, Plat. Gorg. 455) , and alan 1d vorwv telyos, 
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“the Southern Wall” (by Zschines, de Fals. Leg. 173). The 
old wall (to Pirseus) was called ro ¢£6ev, “the Outer Wall,” 
ii. 13 ; and also rd Bopecoy retxos, ‘‘the Northern Wall,” Plat. 
Rep. 439. The wall to Phalerum was generally called the 
Phaleric Wall ; though sometimes the two walls to Pireeus were 
counted as one retyos, and then this and the Phaleric were 
called ra paxpa reixn. When Lysander took Athens, all three 
were destroyed, and probably Conon only restored the two to 
Pireus. Col. Leake traced the foundations of two walls, 550 
feet apart; he could see no sign of a third. 

2. Botov, x. r. A. These accusatives are in apposition with 
Awptag; the name of the people being put for the name of the 
country, as “Adds, ch. xlvii. And the three towns made up 
the country. 

3. Bacidéws. This word belongs to Plistoanax, not Pau- 
sanias, who was only regent, i. 132. 

4. xalravry, ‘This way also,” as well as by sea. 

5. ro 8€ re nai. ‘ And in part also certain Athenians were 
secretly leading them on, with the hope of putting an end to 
the democracy, and the building of the long walls.” For the 
form ro 8€ re, cf. rd Se re Kal mod€pots oixeiots éLecpyopevor, 
i. 118. ‘ 

6. én’ avrovs. ‘ Marched up (to the rescue) against 
them: ” but éS8o7@ovuv emt riv Hvdoy, iv. 8, “They threw aid 
into Pylus.” 

7. ws €xaorot. See ch. xxxi. 3. 


L. 


1. mepteittov. “They pulled down the wall (from round 
the city’’). 

2. rd reixn, x... These articles are all required to de- 
fine the walls properly. ‘ The walls, I mean their own ’’—Thu- 
cydides had been speaking of the wall of the Tanagrmans ; “I 
mean the long walls’—he had spoken before of the city walls. 
3. azofaces rqs ys. For this genitive see ch. xxxiii. 1. 
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The land having a descent made upon it, may be considered 
the possessor of the descent. 


LI. 


l. éwépevov. ‘“Staid on there.” 

2. éxparovy. The use of the imperfect implies, not that 
they made themselves masters of Egypt, but that they were 
in a fair way to do so. They actually did make themselves 
masters of the banks of the Nile, as far up as Memphis, and 
two-thirds of that town. See ch. xlvi., from which this present 
narrative is resumed. 

3. as dé adro. “ But when he found that matters did not 
go on well with him, and that his money was being spent in 
vain.” Here again the imperfect shows that the money was 
not all spent. And avr@ is the common dative of the in- 
direct object. 

4. Zwmvpov. The Persian through whose treachery Babylon 
was taken by Darius, Her. ui. 160. 

5. Suapvxa. The island seems to have been formed on one 
side by the Nile, and on the other by a canal. In the latter 
the Athenian fleet was stationed. 

6. wet. ‘In land fashion,’ land-wise. He is the dative 
of manner, used adverbially. It must be taken with efAe. 


LIl. 


1. wodepyoayra. After having been in a state of war.” 
Tlodeznoavrey might have been expected, but the nominative 
is supported by Greek usage; cf. ovd’ 6 purrs “Ipirou popos, 
Soph. Trach. 355. 

2. xaldpa. The xat answers to the preceding re, and thus 
the warlike character of the marsh-men is combined with the 
extent of the marslies, as a reason why he could not be taken. 
It appears from Herodotus (iii. 15), that this Amyrteeus was 
finally reduced by the Persians, and his son Pausiris allowed. 
to reign in the Delta. He must be distinguished from Amyr- 
tseus the Saite, who revolted from Danus Notts, 8.6. Sv, | 
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and who was succeeded by four successive Egyptian kings, 
forming the 29th dynasty, himself being reckoned as the 28th. 
Egypt was not reduced again till the reign of Ochus, about 
sixty years afterwards. 

3. €xxov. “Stopped.” From icxe, which is both transitive 
and intransitive. Cf. ‘EAAnmxod wodépou ~cxoy, ch. liv. 
The word commonly has a special nautical meaning, as here; 
to stop (rov mdeiv) from sailing, bring to, put into shore. 
Thus it is used with és: “Eoye xai és Nortoy, “ He put into 
Notium, iii. 34. Kara means “at,” “over against,” cf. 
toxovoa xara ’AroAdAdmoy, ii. 91. The Mendesian horn is 
that branch of the Nile on which Mendes was situated. 
Pindar has ¢oxarov Neidov xépas. Compare the mythical 
representation of river gods as bulls with horns. 

4, eldéres. This is one of the many instances in which the 
construction accords with the sense rather than with the 
words ; eidores agreeing with the idea of men in the triremes. 
Cf. orparia—mpaccovres, and elpnro 82 Oeparevoyres, vi. 61; 
nat rois Zupaxociots xaramAngis éyévero—opavres, (as if it 
were xarenAdyngay,) vil. 42. 


LIT. 


1. Bacwréws. Probably Tagus, chosen to command the 
nation in war, as Jason and Alexander of Phere afterwards 
were. 

2. Soa py. The full sentence might run, ris yas rocaira 
éxparouy, doa éxparouy, “they were making themselves masters 
of the country, so much as they were in a condition to do 
without, &c.” The accusatives rocaira and dca express the 
extent to which the action expressed by the verb reaches, and 
therefore are conceived as operated on by it. This would 
seem the original construction; but dca pj, like dre pj, dre, 
dyucorepa, (i. 13, see ch. xlii. 1,) has obtained an independent 
adverbial use. 

3. rav dnrwv. Whenever the Greek hoplites halted, they 

.fuled their spears and shields; and thus the expression ra 
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oma gives the idea of station, camp. For the habit, see ii. 2 ; 
iv. 91; vi. 58, &c. 

4. smapaAdaBovres. This word, the same as that used with 
reference to the Boeotian allies at the beginning of the chapter, 
would seem to imply that Achza had been already included in 
their alliance, though the fact is nowhere recorded. The same 
appears from ch. lvii., where the Athenians agree to resign 
Achsea. The word means, “ Having received into their ranks 
Acheans, t.e. the Acheean contingent.” It certainly might 
mean, ‘‘ Having received the Achseans into their alliance ;” but 
this would seem a very cursory way of mentioning so impor- 
tant a fact, and would not accord with the meaning of mapada- 
Bovres at the beginning of the sentence. 

5. “Axapvavias. The genitive after Oimadas, (as OeoaaXias 
after @dpoadoy supra,) the country in which a place is 
situated being possessor of the place. 


LIV. 


1. umép Zadapivos. This is one of the many expressions 
which illustrate the notion of the sea being higher than the 
shore. For the same word cf. drocadevcas Umtp rov orparo- 
medov, i. 137, and viii. 95. Similar are peréwpos, “out at 
sea,” suspended, as it were, in the air; dvayew, “to put to 
sea,” with its opposite cardyerv, “to put to shore ;”’ also, alpecy, 
“to set sail,”—to lift the ship up from land; of 8 rds vats 
dpavres ane rijs yijs, i. 52 ; and 4 axpa avéxet, i. 46, not “juts 
out,” but “rises up” from the line of shore. 

2. adpddrepa. See ch. xlii. 1, and cf. wédepov eorparevoapy 
just below. 

3. kal...maAuw. ‘Arid so did the ships from Egypt which 
had come with them.” 


LV. 


l. Botwray. The genitive after rav pevyovrwor. These 
exiles had been expelled after the battle of Guoyhyta. 
K 
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9. ws éxdorocs. See ch. xxxi. 3, The expression has here 
lost its grammatical construction, being used like one word. 


LVI. 


l. orparig. This dative designates not simple, but sub- 
sidiary concomitance. Seech. v. 1. A general marches not in 
a private manner, but ina public; his style is army-like. And 
the army being thus in the dative, the numbers which compose 
the army are in the dative also; as, "A@nvator dorparevoray 
€avtav xtAlots omAirats, ch. lv., where clearly the Athenians 
are not accompanied by the 1,000, themselves forming them. 


LVI. 


1. ’Axaiav. See ch. liii. 4. 

2. ray 8é Zapuiwv. Here again the construction accords 
with the sense. The genitive ray Sapuiwr depends on the 
subject of the sentence, with which agree fuvOdpevor, Evd- 
Ae€avres, and déByncav. This subject is not revés, but the idea 
expressed, #. e. the persons implied, by the parenthesis Foay... 
yretpov. Thucydides does not say of puyddes, because he has 
not yet explained who they were. 

3. émavéornoav. Before the late events the government 
at Samos had been aristocratical. Individual democrats ap- 
plied to Athens for aid; and the Athenians in answer to 
their call came with a fleet, and established a democracy. 
Now individual aristocrats rise against the democracy, and 
overthrow it; and at once the new government revolts from 
Athens (aréornoav). This instance, if we allow for the 
counter-intervention of Sparta, affords a fair sample of Greek 
revolution. | oe 

4, tav mreiorov. Some of the democratical party either 
still maintained opposition in the island, or, like the individual 
aristocrats mentioned above, fled to the mainland. As éxpd- 
ryoayv with the genitive does not mean simply, “they de- 

feated,” (it means this with the accusative,) but “made them- 
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selves actually masters of,” the latter supposition is ad- 
missible, 

5. rovs dpxovras. Athenian officers, either military or civil, 
probably answering to our term “ residents.” 


LVI. 


1. rats éxxai8exa. Another instance of construction follow- 
ing idea. In the writer’s mind the 60 ships are divided into 
two distinct portions, consisting of 16 and 44 ships; and to 
each of these the definite article may with equal propriety be 
prefixed, as each is adistinct and definite number. In English 
we can only use it with the one last mentioned, but the Greeks 
can affix it to either; to the latter, as ai évdexa, vii. 25; to the 
former, as here, and a little below, ai efxoot, where the 70 
Samian ships are again divided in the writer’s mind into two 
distinct parts, the 20 transports, and the 50 men-of-war. This 
seems to me to correspond in principle with the use of «ai in 
either clause ofa conjoined sentence. See note and references, 

“ch. xxxii. 1. 

2. emt Xiov. "Et with the genitive of place means generally 
(motion) “towards,” “for,” not necessarily implying arrival 
at, as é€mt OAvvOov amoréprovowy, i. 62; with dative, (rest) 
“at,” or “on,” as of oixovow emt r@ icOya, i. 56, (though 
sometimes the genitive is used thus, ém rod loOpod, i. 13;) 
with accusative, (motion) “to,” as ér) Kepxipay, i. 44. This 
meaning with the genitive is especially to be noticed here, as 
on it depends the present form of mepiayyéAXovca. See 
next note. 

3. meptayyedAoveus. The common construction is ofxerae 
dyyedov, “ he is gone to tell,” the telling being future to the 
going; but ofyeras ayyéAAwy, “he is gone telling,” is not 
wrong, when the telling is contemporaneous with the going. 
Thus, wépmret pe volt pépovra rdod’ émcorodds, Soph. Aj. 781, 
where the bearing commences with the sending. Hence, in 
the text, we must understand that the squadron recruited ow 
their way; they were not sent to Chios and Leshos onig \o 
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recruit; this would be él Xiov meptayyedotoa, but they 
were sent recruiting from place to place (zepi), with Chios 
and Lesbos for their ultimate destination (és with genitive) ; 
though, in point of fact, succours are mentioned afterwards as 
coming from these islands only. Thus it is good English to 
say, “ He is gone out riding,” and even, “ He is gone fishing,” 
because fishing, though not contemporaneous with going, is 
the only idea connected with it; but it would not be correct 
to say, ‘“ He is gone down to the river fishing,” but “ to fish ;” 
a space of time being implied between the going and arriving 
at the river, where the fishing begins. 

4. Boneiv. - This infinitive is quite simple. Their message 
was, directly, Bon@eire, and this is expressed, obliquely, by 
the substantive form of the verb, ¢.e. the infinitive. 

5. 8exdrov avrov. Among the nine others was Sophocles 
the tragic poet. 

6. mpos Tpayia. Like emt, mpos with genitive of place 
means ‘‘ looking towards,” éorparomedevovro apis *OdAvvbou, 
i. 62; with dative, “ close to,” “ at,” mpés r@ icOyugq, i. 62; 
with accusative, “ to.” 

7. dno rev éhoppovoay. “From the blockading squadron.” 

8. éxl Kavvov. Towards Caunus in particular, Caria gene- 
rally. 

9. évayyedOevrwv. The genitive singular would be quite 
simple, as it would agree in gender, number, and case with 
the sentence drt... aA€ovorv, as with a substantive, forming 
with it a genitive absolute. So 87Awbévros. . dre éyévero, i. 74. 
The plural is either a confusion between écayyeAbevros Gre, 
and €rayyedOeroav vey drt, like dea ro 48n hoBepods wapdv- 
tas "A@nvaiovs, iv. 63, or else we may suppose that the 
information was repeatedly given, and that therefore the sen- 
tence ort... A€ovory is in the plural, and ¢ocay. as agreeing 
with it, in the plural also. 

10. én’ avrovs. *Ent with accusative of person seems to 
mean “to,” for any purpose whatever. Here I think it 

means “ to, to oppose,” t.e. “ against them,” though adrods 
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is understood by some to be the Samians, in which case it 
would mean, “ to, to help them.” Just below it means, “ to, 
to fetch,” émt ras Powiooas. Cf. Ent "AAKcBiddny, vi. 53. 

ll. xal éx r#s Sduov. As Pericles from the Athenian fleet, 
so foo Stesagoras, a Samian, from Samos. 


LIX. 


1. dppdxrq. As the adjective precedes the article, it must 
be considered as forming with the rest the predicate. ‘‘ The 
camp was unguarded, and so they fell on it.” Just as in the 
common instance, peydAnv rny KedAny €xet, “ he has a large 
_head,” the predicate is peydAny é yeu. 

2. tis xa éavrovs. The sea opposite, over against them 
—their own sea. So xara rv Aaxavixny, iv. 3; xara Madéar, 
Iv. 53.. 

3. Kal éx rav "A@nvav. “ And from Athens there after- 
wards came up, to the number of forty, the fleet under 
Thucydides, &c.; and to the number of twenty, the fleet, &c.” 

4, advvaros. The entire Athenian fleet was enormous. 
Counting up, we have 44 + 40 + 25 + 40 + 20 +30 (—199) 
ships. It was always the policy of Pericles to bring up at 
once overwhelming masses. It was thus he recovered Eubcea. 

5. xara xpdvous. “ By instalments,”—at certain times. 

6. Bu{dyrios. With the submission of Samos and Byzan- 
tium, B.C. 440, Thucydides closes his prefatory sketch of the 
Athenian empire. The next events of importance are the 
affairs of Corcyra and Potidea, which form the prelude to the 
Peloponnesian war, and with which the Second Part of this 
History will commence. 
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The first XIX. chapters of this book correspond with th 
first XIX. chapters of the XIth book of Diodorus. 


Chap. XX. with Diodorus, Book XI. chap. XXVII. 


XXI. — — XXVIII. 
XXII. — — - XXIX 
XXIII. — — XXX. 
XXIV. — — XXXI 
XXV — — XXXII. 
XXVI — — XXXITI 
XXVIL. — — XXXIV 
XXVIII. — — XXXV 
XXIX. —_ — XXXVI. 
XXX. — — XXXVII. 
XXXI. with Thucydides, Book J. chap. LXXXIX. 
XXXII. — — XC 
XXXII. _ — XCI 
XXXIV. — — XCII 
XXXV. — — XCITT 
XXXVI. —_ — XCIV 
XXXVI. — — XCV 
XXXVOI. — — XCVI 
XXXIX. — — XCVII 
XL _ — XCVIII 
XLI. — — XCIX 
XLII. — — C 
XLII. — — CI 
XLIV. — — CII 
XLV. — — CIIT 
XLVI. — — CIV, 
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*haethon; or Loose Thoughts for Loose Thinkers. 


By the Rev. CHARLES KINGSLEY, Canon of Middleham 
and Rector of Eversley ; Author of * The Saint’s Tragedy”’, &c. 
&e. Crown 8vo. sewed, 2s. 


“‘ Take him all in all, England has no literary man of his years, who can 
be set up beside him as his equal in variety and quality of endowments, 


and in richness of promise. 

“ The Dialogue of Phaethon has striking beauties viewed apart from tts 
expressed reference to this modern form of heresy ; and its suggestions 
may meet half way many a latent doubt, and, like a light. breeze, yet from 


the soul clouds that are gathering heavily, and threatening to settle down 
in wintry gloom on the summer of many a fair and promising young life.” 
Spxrcraror, Oct. 2. 


‘¢ We are glad to commend Phaethon.”—EXAMINER. 
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onnets on the Death of the late Duke of Wellington. 
By SEBASTIAN EVANS. 8vo. ls. 
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have yi met with a more pleasant oad teaaite elas oft this class cham 
the little work before us. dissin CHURCRMAX. 
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Preparing for Publication; to be completed in about five Parts, 
price 5s. each, forming one volume, 8vo., of about 500 pages, 
with nearly 1000 Dlustrations in the Text, drawn and engraved 
by the Author. 


A Manual of the Genera of British Fossils. 


Comprising Systematic Descriptions of all the Classes, Orders, 
Families, and Genera of Fossil Animals, found in the Strata of 
the British Isles: with Figures of all the Generic Types. By 
FREDERICK M‘COY, Professor of Geology and Mineralogy, 
Queen’s College, Belfast; Author of ‘‘ Characters of the Car- 
boniferous Limestone Fossils of Ireland’, Synopsis of the 
Silurian Fossils of Ireland’, one of the Authors of ** Sedgwick 
and M‘Coy’s British Paleozoic Rocks and Fossils’, &c. 


V. 
By the same Author, 


Preparing for Publication, in one volume, Crown 8vo., 
with numerous IIlustrations, 


An Elementary Introduction to the Study of 
Paleontology. With numerous Figures illustrative of Struc- 
tural Details. 


This little Work is intended to supply ail that elementary information on the 
Structure of Fossil Animals, with references to the most nearly allied 
existing types, illustrated explanation of technical terms, §c., which the 
beginner may require, but which would be out of place in the Author's 
systematic volume on the Genera. 


Cambridge Guide. 


A New Edition, with Engravings and a Map. 
Royal 18mo. cloth, 5s. 6d. 


VII. 
Klopstock’s Odes. 
‘ranslated from the German. By the Rev. W. NIND, M.A., 
Fellow of St. Peter’s College, Cambridge. Fcap. 8vo. cloth, 6s. 


“‘ Klopstock has been peculiarly fortunate in falling into the hands of an 
author, whose poetical genius enables him to give full effect to the tender- 
ness and grace with which these Poems abound. There are a thousand 

_ beauties in this little volume.”"—EnGLisH REVIEW. 


Vill. 
Bishop Halifax’s Analysis of the Civil Law. 
A new Edition, with alterations and additions. By J. W. 
GELDART, LL.D. 8vo. cloth bids, 88.62. Interleaved, 10s, 6d. 


- Double interleaved, 128. 6d. ; 
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he Prophets and Kings-of the Old Testament. 
By the Rev. F. D. MAURICE, M.A., Chaplain of Lincoln’s 
Inn, Professor of Divinity in King’s College, London. | 


Crown 8vo. cloth. 10s. 6d. Just Published. 


aeeaeaees That stage in the training of the Jewish nation was now reached 


which fitted it to be a beacon and an example to political communities 
in all time, and to show forth in living instances the action of those 
principles which are at work now as well as then, and whose perpetual 
operation gives to history a true unity and a never-fading interest. It 
is in enforcing the rules of political action, in illustrating the dangers 
and temptations that beset the path of a nation, and im eliciting the 
lessons that its varying fortunes and final destiny point, that Mr. Maurice 
eminently shines. He has the true civic spirit, which enables a man to 
feel the reality of political interests, and to estimate the importance of 
political institutions. He looks upon these as methods by which the 
Almighty has ordained man to rise abeve his selfish and animal pro- 
pensities, rather than as a mere machinery for the protection of his 
person and property and the furtherance of his bodily comforts. Man 
as an individual is only intelligible to the Preacher of Lincoln’s Inn when 
regarded as a member of a family, of a state, of a race, and appears to 
him: only then in his natural condition when fully conscious of and 
endeavouring to realize the duties and the privileges that arise out of 
these relations. * * * * No statesman, no politician, no student of 
history, can fail to derive instruction from a mode of treating history, 
in which the essential is mainly dwelt upon, in which right and wrong 
and their issues are the theme of the preacher, rather than cleverness, 
or splendour, or material greatness and the ‘shows of things.’ In some 
respects so strikingly different, yet in this main feature Mr. Maurice’s 
lectures on Jewish History resemble Carlyle’s History of the French 
Revolution, only that for the ‘eternal laws’ and inexorable destiny of 
the lay preacher, the Christian professor of history substitutes with no 
shamefaced periphrasis the action of a personal God, whose absolute will 
struggles with the reluctant wills of men, and out of the struggle 
gradually emerges harmony, submission, and the kingdom of heaven. 

* * * * Mr. Maurice does not in these Sermons directly controvert 
either the methods or the results of the critical school; but he frequently 
does so in effect, by exhibiting events in a rational and harmonious 
connexion, in which that school has seen nothing but absurdity and 
contradiction. Moreover, the general spirit of this book is antagonistic 
to theirs, in its reverence for the recorded facts, its anxiety to explain 
them rather than to explain them away, and its consistent views of 
revelation as a whole. The marked candour of the preacher, in acknow- 
ledging difficulties through which he cannot see hia wey, imecreanes 


the effect of his general conviction of the peculiar chararter of tos 
Bible record, and of its inestimable value to us.’ —Se¥ctaton, Jan. Th. 


bridge. 


4 , Theology. 


‘IL 
The Restoration of Belief. 


Crown 8vo. sewed, 2s. 6d. each 
CONTENTS : 
Part I. Christianity in relation to its Ancient and Moder 
Antagonists. 
Part II. On the Supernatural Element contained in the Epistle 
and its bearing on the argument. 
Part III. The Miracles of the Gospels considered in their re 
lation to the principal features of the Christian Scheme. 
Which completes the work. Nearly ready 


¢ Calm and invincible logic.” —NonrrH Bririso Review, Nov. 1852. 


“¢ WORTHY OF BECOMING ONE OF OUR STANDARD WORKS ON THE CHRISTIA) 
Evipences.””—Nonconformist, Dec. 15, 1852. 


“ Able and powerful. Its theme is not one that we can discuss, but we bea 
willing testimony to the writer's candour and to his powers.””—ATHEN RUM 


iil. 


Sermons, Doctrinal and Practical. 


By the Rev. WILLIAM ARCHER BUTLER, M.A., lat 
Professor of Moral Philosophy in the University of Dublin 
Edited, with a Memoir of ‘he Author’s Life, by the Rev 
Tuomas Woopwarp, M.A., Vicar of Mullingar. With Portrait 
Second Edition. 8vo. cloth lettered, 12s 


‘An eminent divine and a profound thinker.””—ENGLIsH REVIEW. 
‘May justly take rank with the first writings in our language.” —THEOLOGIA) 
* Poet, orator, metaphysician, theologian,—‘nithil dik quod non ornatrit.’” 


UNIVERSITY MAGAZINI 


“We have no hesitation in saying that our egy ts entitled to take ran 
among the > very greatest of thein (Preacher 
Eoostaan coun JOURNAI 


‘‘ This precious volume.’ —CHELTENHAM JOURNAL. 
*‘4 most able and philosophical writer.” —ENGLIsH CHURCHMAN. 


“A man of whom, both as regards his life and his remarkable powers, hi 
Church may be justly proud.—Txe GuarDIAN. 


‘6 These Sermons present a richer combination of the qualities for -ibiensie de c 
the first class than we oe met with in any living writer......... discrém: 
tion and earnestness, and power, a truly philosophical rar 
They are models of their ean ”—_ BRITISH QUARTERLY. 


IV. 


Notes, Explanatory and Critical, on the Book 


of JONAH and HOSEA. By the Rev. W. DRAKE, M.A 
late Fellow of St. John’s College, Cambridge. 8vo. cloth, 96. 
Just 


Wiacrmillien and C 
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Vv. 
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By the Rev. CHARLES HARDWICK, M.A., Fellow of St. 
_ Catharine’s Hall, and Cambridge Preacher at the Chapel Royal, 
‘Whitehall. Crown 8vo. cloth. 6s. 6d. 


VI. 
By the same Author, 
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Seventh Century to the Reformation. 


Crown 8vo. cloth. In the Press. 
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the Ante-Nicene Fathers. By the Rev. BROOKE FOSS 
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and Assistant Master in Harrow School. 
~ Crown 8vo. cloth, 6s. 6d. 


‘6 Deserves and will command attention.”’ 
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“‘ With peculiar gratification do we welcome the truly learned, vigo- 
rous, and genial work of Mr. Westcott,....0eThe whole style 
of Mr. Westcott’s book shows how possible it is to think pro- 
foundly without undermining the foundations of faith, and to be 


a debtor to Germany without being a slave.” 
NortH BritisH Review, Nov. 1852. 


‘* It does him great credit and is full of promise....0«We should 
urge our readers to make themselves acquainted with the book.’ 
British QUARTERLY. 


VIII. 
By the same Author, 
Preparing for ymmedtate Publication, uniform with the above, 
in Introduction to the Study of the Canonical 


Epistles; including an attempt to determine “heir separee 
purposes and mutual relations. 


mbridge. 
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Unconscious Prophecies of Heathendom.” Being the Hulsean 
Lectures for the Years 1845 and 1846. By the Rev. RICHARD 
CHEVENIX TRENCH, M.A., of Trinity College, Cambridge, 
Professor. of Theology in King’s College, London, and Author 
of ‘* Notes on the Parables’. Second Edition. 8vo. bds. 7s. 6d. 
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Law’s Remarks on the Fable of the Bees. 


With an Introduction by the Rev. F. D. MAURICE, M.A., 
aoa of Theology in King’s College, London. 12mo. bde. 
4s. 6d. 


xI. 


Ten School-Room Addresses. 


Edited by the Rev. J, P. NORRIS, M.A., Fellow of Trinity 
College, Cambridge, and one of Her Majesty’s Inspectors of 
Schools. 18mo. sewed, 8d. 


XII. 


“The Beneficial Influence of the Christian Clergy 
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Essay which obtained the Hulsean Prize for 1850. By HENRY 
MACKENZIE, B.A., Scholar of Trinity College, Cambridge. 


Nearly ready. 


XII 


Cambridge Theological Papers. 
Being the Crosse Papers for fifteen years, and the Volun 
Papers from the Commencement 1843, to the ery aly 
Edited by the Rev. ALLEN PAGE MOOR, M.A., of 
College, Cambridge, and Sub- Warden of St. Augustine’s College, 
Canterbury. 8vo. cloth, 7s. 6d. _ 


Lhis will be found avery useful help to reading for tha Vokamtary 
Lheological and for Ordination Examinations. - oo 


Macmillan enti 
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XIV. 
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Huic Nove Editioni accedit Epistola celeberrima ad Virum 
Nobilem D. Scipionem, Patricium Venetum, de Concilio Tri- 
_ dentino conscripta. _Fcap. 8vo. bds. 48. 6d. 
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3ishop Jewell’s Apology of the Church of England. 
And an Epistle to Seignior Scipio concerning the Council of 
Trent. Translated, with: Notes. By the Rev. A. T. RUSSELL, 
B.C.L. - Fcap. 8vo. bds. 5s. 


This edition of the Apology supplies what has long been considered 
desirable—a series of explanatory and historical Notes and an 
Index. 


XVI. 


|, Justini Philosophi et Martyris Apologia Prima. 
Edited, with a corrected Text and English Introduction, con- 
taining a Life of the Author and explanatory Notes, by the 
Rev. W. TROLLOPE, M.A., Pembroke College, Cambridge. 
8vo. bds. 7s. 6d. 


XVI. 


‘ustin Martyr’s Dialogue with Trypho the Jew. 
Translated from the Greek into the English, with Notes, chiefly 

_ for the advantage of English Readers; a Preliminary Disser- 
tation, and a short Analysis. By HENRY BROWN, M.A., 
(Originally printed in 1746.) 8vo. bds. 9s. 


XVIII. 


in Epitome of the History of the Christian Church 


during the first Three Centuries and during the time of the 
: Reformation. Adapted for the use of Students in the Univer- 
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The Elements of Grammar taught in English. 


By the Rev. E. THRING, M.A., Fellow of King’s College, 
Cambridge. 18mo. bound in cloth, 2s. 


‘* A very able book it ts, both in substance and form.”” 
SPECTATOR. 
‘6 A clever and scientific little book.’’—GuaRDIAN. 
‘* A genuine contribution to the wants of the age.’’—CuRist. TIMES. 
“ Written with great sktll,’’—Tus Epucaror. 
‘‘ For this the teacher and learner will thank him.” 
NoNCONFORMIST. 
“The technicalities of ordinary Grammars are relieved by familiar 
conversations, which elicit their meaning and pave the way for 
the intelligent application of the principles of grammar.” 
Joun Butt. 
“We strongly recommend this grammar to the attention of those who 
are interested in Education.” 
; ENGLISH JOURNAL OF EDUCATION. 
‘Small books, and treating, as they profess, only on the elements of 
Grammar ; but presenting them with much clearness and skill, 
so as not to repel by the artificialness, but rather to interest by 
the naturalness, of the mode in which the knowledge is com- 
municated.”-—BRITISH QUARTERLY. 


Il, 
The Child’s Grammar. 


Being the substance of the above, with Examples for Practice. 
Adapted for Junior Classes. 18mo. limp cloth, 1s. 


*‘ The most rational we have seen; it is worked out with simplicity, precision, 
and completeness.””—THE NONCONFORMIST. 

‘“¢ THIS BOOK CANNOT BE TOO STRONGLY RECOMMENDED OR TOO WIDELY 
CIRCULATED. ITS PRICE IS SMALL AND ITS VALUE GREAT.” —Atheneum. 


Ill. 


Elementary Arabic Grammar. ‘Al Ajrumiieb.’ 


The Arabic Text, with an English Translation. By the Rev. 
J. J. 8. PEROWNE, Fellow and Assistant Toror of Corpus 
«. Christi College, Cambridge. Cioth, lettered, be. 


Macmilien ont Go 


Greek and Latin Classics. 9 


CLASSICAL. 


I. 
PLATO. 


Plato’s Republic. 

A new Translation into ay , with an Introduction and Notes. 

By two Fellows of Trinity College, Cambridge, (D. J. Vauauan. 

ae and the Rev. J. LL. Davizs, M.A.) Crown 8vo. cloth, 

1s. 6d. 

‘A really good, by which we mean a literal and elegant translation.” — 
SPECTATOR. 

St Reads like an original composition.” —CnriTIc. 

‘* Refined scholar. A able critical Introduction and 

Analysis. an Raview. a neee: 


“A sound and scholarly version. It is mor more, it 4s,—a rare virtue in classical 
translations, —‘ done into choice English.’ Besides no Seen © neal 
introduction and a close analysis. —CHRISTIAN 


** A valuable contribution to the study of Plato.” —LrtgRary gee 
“* There is a good Introduction prefixed, erotik ened i tggteshptenelsernd tags 
in the Platonio » philosophy w are sometimes mis- 


ideas, §c. to the 
gladly learn something of the great founder of the academy.”—THE 
OURNAL OF EDUCATION. 


‘‘ This translation lh ors ey other. We believe that scholars uni- 


eleven ir ph dos its truth to the thought and spirit of 
the original. And we are catnip sith fo fhe thought and epi of 
are not, namely English,—free, nervous, lish, such as will 
the reader....... Introduction is able and interesting 
sis 18 a of exceeding merit, a clear and sati 
sentation of the aoe ihe aictogue written.” —NoNoon- 


FORMIST, August 4, 
« Watrat that th exitencs of oo ee ne re ee oe eee 
ier age soad'e ony anairiat hale fo (56 An Analysis is Fp mg Aes 
The whole book is ac sage and able.” —GuARDIAN. 


ae come oer on ee ee subject, i aad slecaccas oergeet 
Davies and Foughon 2 he highest attend ig 
which they have tr Iniroduction ta coolio 
én itself, and admirably prepares the reader for the work it introduces." — 
Tos LEADER. 
IT. 
Juvenal: chiefly from the Text of Jahn. 
- ‘With English Notes for the use of Schools. tee WISE, 
_ Fellow of St. John’s College, Cemloris Grown Gs 
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By the Rey. E. THRING, M.A., Fellow of King’s College, 
Cambridge. 18mo. bound in cloth, 2s. 


‘* A very able book it ts, both in substance and form.” 
SPECTATOR. 
‘6 A clever and scientific little book.’’—GuaRDIAN, 
‘¢ A genuine contribution to the wants of the age.’’ —-CuRist. TIMES. 
‘6 Written with great skill.’’—-Tus Epucator. 
‘* For this the teacher and learner will thank him.” 
NoNCONFORMIST. 
“The technicalities of ordinary Grammars are relieved by familiar 
conversations, which elicit their meaning and pave the way for 
the intelligent application of the principles of grammar.” 
Joun Bult. 
“We strongly recommend this grammar to the attention of those who 
are interested in Education.” 
ENGLISH JOURNAL OF EDUCATION. 
‘Small books, and treating, as they profess, only on the elements of 
Grammar ; but presenting them with much clearness and skill, 
so as not to repel by the artificialness, but rather to interest by 


the naturalness, of the mode in which the knowledge is com- 
municated.”—BRITISH QUARTERLY. 
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I. 
The Child’s Grammar. 


Being the substance of the above, with Examples for Practice. 

Adapted for Junior Classes. 18mo. limp cloth, 1s. 
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and completeness.” —THe NoNCONFORMIST. 
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CLASSICAL. 


I. 
| PLATO. 
ato’s Republic. 


A new Translation into English, with an Introduction and Notes. 
a two Fellows of Trinity College, Cambridge, (D.J. Vaucuan. 

eh and the Rev. J. LL. Davies, M.A.) Crown 8vo. cloth, 
%s. 6 


‘6A really good, by which we mean a literal and elegant translation.” — 
SPECTATOR. 


‘6 Reads like an original composition.””—Criric. 


‘¢ Refined scholarship. A vo able critical Introduction and a careful 
Analysis.” — ENGLISH Raview. 


‘A sound and scholarly version. It is more, tt is,—a rare virtue in classical 
translations, —‘ done into choice English.’ Besides this, it has a sensible 
introduction and a close analysis.””—CHRISTIAN REMEMBRANCER. 

‘¢ A valuable contribution to the study of Plato.”—LiTERrary GaZEtrTs. 


‘¢ There ts a good Introduction AP erie to explain to the unlearned reader 
some of the points in the Platonic philosophy which are sometimes mis- 
represented, or at least misunderstood, such as the nature of dialectics. 
ideas, §c. We recommend this volume to the attention of those who would 

ladly learn something of the great founder of the academy.”—TuE 
Sousnin oF EpvucarTION. 


‘‘ This translation far surpasses any other. We believe that scholars uni- 
versally will warmly acknowledge its truth to the thought and spirit of 
the original. And we are sure that it is what other versions known to us 
are not, namely English,—free, nervous, tdiomatic English, such as will 

asct he reader....... Introduction is able and interesting. The 
Analysis is a performance of exceeding merit, a clear and satiafying pre- 
sentation of the essence of the dialogue beautifully written.’ —Noncon- 
FORMIST, August 4, 1852. 


‘< We trust that the existence of so eloquent and correct a version may induce 
many to become Students of the Republic. An Analysis is which 
will be found a very material help to the comprehension of Treatise. 
The whole book is scholarlike and able.””—GuARDIAN. 


‘¢ No one competent to offer an opinion on this subject, will refuse to Messrs. 

' Davies and Vaughan the highest praise for the lity and eloquence with 

which they have translated this Dialogue. The Introduction is excellent 

laa L and admirably prepares the reader for the work it introduces.”— 
LEADER. 


IT. 


uvenal: chiefly from the Text of Jahn. 


‘: "With English Notes for the use of Schools. TE MANOR, 
-} M.A,, Fellow of St. John’s College, Cambridge. Crown SY9~ 
doth. Juat tesa" 


nieidge. : 


10 Greek and Latin Classics. 


Il. 
Mr. Merivale’s (Author of the “History of Rome”) 
Sallust for Schools. Crown 8vo. cloth, price 5s. 


“Avery good Edition ; to which the Editor has not only brought scholarship 
but independent judgment and historical criticism. The text is based on 
the latest authorities ; and the substance of the English Notes is selected 
Jrom a wide range of commentaries. They are chiefly illustrative of 
grammar and style, though history and manners are not overlooked. The 
Life of Sallust and the brief introductory view of Roman parties are 
distinguished by considerable though quiet merit.””»—Sprrctator, Sept. 18. 

‘sAn excellent edition. The English Notes, which are abundant, are clear and 
very helpful.”-—Guarnpian, Oct. 6, 1852. 

‘‘ This School Edition of Sallust ts precisely what the School edition of « 
Latin Author ought to be. No useless words are spent in it, and no words 
that could be of use are spared. The text has been carefully collated with 
the best Editions. It is printed in a large bold type, which manifests a 
just regard for the young eyes that are to work upon tt: under the text 
there flows through every page a full current of extremely well selected 
annotations.” —THm EXAMINER. 


IV. 


Sophoclis Electra. 
The Text of Dindorf, with Notes Critical and Explanatory. 
By the Rev. CHARLES BADHAM, D.D., St. Peter's College, 
Cambridge, and Head-Master of the Royal Free Grammar 


School, Louth. Shortly. 
. Vv. 

Aristophanes. | 
A. Revised Text: with a Commentary. af! W. G. CLARK, 
M.A., Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, Cambridge. 

Preparing. 
‘ Vi. 
Aristotle. 
The Rhetoric of Aristotle ; the Greek Text : with ish Notes, 
_ Critical and Explanatory. In Preparation. 
; VII. 
Theocritus. 


The Greek Text, with English Notes, Critical and Explanatory, 
for the Use of Colleges and Schools. By the Bev..H, Hy 
oe WNE, M.A., Fellow of Corpus Christ ae crt 


Macmillan exit 


Greek and Latin Classics. ll 


VIil. 


Demosthenes De Corona. 
The Greek Text, with English Notes. By B. W. F. DRAKE, 
Fellow of King’s College, Cambridge. Crown 8vo. cloth, 5s, 
‘Will enable a student to read the original with comparative 
ease,”’—Lit, GAZETTE. 


‘* Useful notes.”’—GuaRDIAN. 
‘© A neat and useful Edition,”’—ATHENRUM. 


IX. 


Translation of Demosthenes on the Crown. 
By the Rev. J. P. NORRIS, Fellow of Trinity College, Cam- 
bridge, and one of Her Majesty’s Inspectors of Schools, 
Sewed, 3s. 


** The best translation that we remember to have seen.’’ 
Lit. Gazette, 
‘* Very accurate,’’—GUARDIAN. 


“‘ Admirably representing both the sense and style of the original,” 
THEN ZUM, 


x. 
The History of Greece in Greek. Part I. 


Comprising the Persian War: as related by Diodorus and 
Thucydides. With Explanatory Notes, Critical and Historical, 
for the use of Schools. By J. WRIGHT, M.A., of Trinity 
College, Cambridge, and Head-Master of Sutton Coldfield 
Grammar School. “12mo. cloth, 3s. 6d. 


XI. 


a 


Cicero on Old Age. 
Literally Translated, with Notes. 2s. 6d. 


Cicero on Friendship. 
pte Literally Translated, with Notes. ‘2. & 
Cambridge. 
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MATHEMATICAL. 
I. 
A Treatise on the Differential Calculus; and the 


Elements of the Integral Calculus. With numerous Examples. 
By I. TODHUNTER, M.A., Fellow of St. John’s College, 
Cambridge. Crown 8vo. cloth, 10s. 6d. 


‘¢T have endeavoured in the present work to exhibit a comprehensive view 
of the Differential Calculus on the method of Limits. In the more elemen- 
tary portions I have entered into considerable detail tn the explanations 
with the hope that a reader who is without the assistance of a tutor may 
be enabled to acquire a competent acquaintance with the sulject. To THE 
DIFFERENT CHAPTERS WILL BE FOUND APPENDED EXAMPLES SUFFICIENTLY 
NUMEROUS TO RENDER ANOTHER BOOK UNNECESSARY.”’ The examples have 
been selected almost exclusively from the College and University Examina- 
tion Papers; the greater part of them will be found to present no very 
serious difficulty to the student, although a few may require peculiar 
analytical skill.””—Prerace. 

‘6A TREATISE WHICH WILL TAKE ITS PLACE AMONGST OUR STANDARD EnvUCA- 
TIONAL Works. THE EXPLANATIONS IN THE EARLY PARTS OF THE 
VOLUME ARE CLEAR AND CONVINCING AND CANNOT PAIL TO INTEREST THE 
sTUDENT.”’—English Journal of Education. 


Il. 
Shortly will be Published (by the same Author), 


A Treatise on Analytical Statics. 


With numerous Examples. 


Til. 


Solutions of Senate-House Problems for Four Years 


(1848 to 1851). By N. M. FERRERS, and Rev. J. 8S. JACK- 
SON, Fellows of Caius College, Cambridge. 
° _ 8vo. cloth, 15s. 6d. 


IV. | 
Solutions of the Senate-House Riders for Four Year 


(1848 to 1851). By the Rev. F. J. JAMESON, M.A., Fellow 
of Caius College, Cambridge. 8vo. cloth, 7s. 6d. 
The above two books will be found very useful to Teachers preparing Students 
for the University of Cambridge, as they thew PRACTICALLY The nature of 
the changes introduced by the ‘‘ Mathematical Boerd)” in Ma, 
Mormillen end. Go. 
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V. 
Arithmetic and Algebra in their Principles and 


. Application: with numerous systematically arranged Examples 
taken from the Cambridge Examination Papers. ith especial 
reference to the ordinary Examination for B.A. Degree. 
the Rev. BARNARD SMITH, M.A., Fellow of St. Peter's 
College, Cambridge. Crown 8vo. cloth, 10s. 6¢. 


This work it is hoped will prove eminently adapted for use in Schools where 
Students are prepared for the Universities. It contains very copious 
selections from the Examination Papers of many years. 


VI. 
In Preparation (by the same Author). 


Mechanics and Hydrostatics. 
On a similar plan. 


VIL. 
Elementary Mechanics. 


Accompanied by numerous Examples solved Geometrically. 
By J. B. PHEAR, M.A., Fellow and Mathematical Lecturer 
of Clare Hall, Cambridge. 8vo. bds. 10s. 6d. 


‘“¢ The task is well executed .... His arrangement is lucid, his proofs 
simple and beautiful.”—TuHx EpucaTor. 


VIII. 
’ By the same Author. 


Elementary Hydrostatics. 


Accompanied by numerous Examples. Crown 8vo. cloth, 5s. 6d. 


Ix 


An Elementary Treatise on the Differential and 


Integral Calculus. For the use of Colleges and Schools. By 
G. W. HEMMING, M.A., Fellow of St. John’s College, 
Cambridge. Second Edition, with Corrections and Additions. 
8vo. cloth, 9s. 
This Edition has been carefully revised by the Author, and important altera- 
tions and additions have been introduced for the sake of rendering the 
work more available for School use. 
** There is no book in common use from which so clear and exact o warn- 
ledge of the principles of the Caloulus can be 20 readily obtohmed.> 
: Lrrepase GArerrs. 
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X. 
A New ahdCheaper (the Eighth) Edition of == 


The Elements of Plane and Spherical Trigonometry. 


Greatly improved and enlarged. By J.C. SNOWBALL, M.A., 
Fellow of St. John’s College, Cambridge. ° 
Crown 8vo. cloth, 7s. 6d. 


This edition has been carefully revised by the author, and some important 
alterations and additions have been introduced. A large addition has 
been made to the collection of EXAMPLES FOR PRACTICE. 


‘ Excellent.”>—GuARDIAN. 


XI. 
By the same Author. 


The Elements of Mechanics. | 
Second Edition. 8vo. bds. 8s. 6d. 


XII. 


A Treatise on Dynamics. 


By W. P. WILSON, M.A., Fellow of St. John’s College, 
Cambridge, and Professor of Mathematics in Queen’s College, 
Belfast. , 8vo. bds. 9s. 6d. 


XxMI. 


Plane Astronomy. 


Including Explanations of Celestial Phenomena, and Descri 
tions of Astronomical Instruments. By the Rev. A. R. GRANT, 
M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. Svo. bds. 6s. 


XIV. 


Geometrical Problems. in the Properties of Cony 

Sections. By the Rev. H. LATHAM, M.A,, Fellow and 

Tutor of Trinity Hall, Cambridge. Bro. Be. B, 
Moacrillan eni.Qn. 


Mathematics. 15 


a” 


ORY: 


& ; : : ae . ‘ ; . 
\ Short and Easy Course of Algebra. 
: Chiefly designed for the use of the Junior Classes in Schools, 
with a numerous collection of Original Easy Exercises. By the 
Rev. T. LUND, B.D., late Fellow of St. John’s College, Cam- 
bridge, A new Edition, 12mo. bound in cloth, 3s. 6d. . 


s 


‘‘ His definitions are admirable for their simplicity and clearness.” 
| ATHEN.2ZUM. 


“We have much reason to admire the happy art of the author in making 
crooked things straight ana rough places smooth.” —EDUCATOR. 


XVI. 


4 Geometrical Treatise:on the Conic Sections. 


With an Appendix, containing the first Nine and the Eleventh 
of Newton’s Lemmas: intended chiefly as an Introduction to 
the Geometrical Doctrine of Limits. By the Rev. J. E. 
COOPER, M.A., Fellow of St. John’s College, Cambridge. 


Nearly ready. 


XVII. 


Che Mathematical Principles of Mechanical Phi- 


losophy, and their Applications to cpieogg Mechanics and 
Architecture, but chiefly to the Theory of Universal Gravi- 
tation. By the Rev. J. H. PRATT, iL.A., Fellow of Caius 
College, Cambridge. Second Edition, revised and improved. 


8vo. bds. £1. Is. 


XVIII. 
Fhe Theory of Double Refraction. 


By the Rev. W. N. GRIFFIN, M.A.,, late Fallow ond Aadatens 


Tutor of St. John’s College, Cambridge. Bvo. sewed, 2 


wunbridge, 
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xix. . : 
Cambridge and Dublin Mathematical Journal. 
Edited by W. THOMSON, M.A., Fellow of St. Peter's 
College, Cambridge, and Professor of Natural Philosophy 


in the University of Glasgow. Vols. L to VII. 
8vo. cloth, £5. 12s. 


A FEW OOMPLETE SETS MAY STILL BE HAD. 


Three Nos., price 68. each, are published yearly. 

The Subscription, payable in advance, is 15s., or 16s. 6d. free 
by Post. 

Also recently published, a second Edition of the CamBripGE 
MATHEMATICAL JOURNAL, Vol. I.; being the First Series of the 
above Work. 8vo. cloth, 18s. 


‘* Another instance of the efficiency of the course of study in this 
University, in producing not merely expert algebraists, but sound 
and original mathematical thinkers, (and, perhaps, a more striking 
one, from the generality of its contributers being men of compara- 
tively junior standing), is to be found ig this Journal, which is 
full of very original communieations."—@m Joun HERSCHEL’s 
Address at the British Association. 

“‘ A work of great merit and service to sciende. Its various con- 
tributors have exhibited extensive mathematical learning and 
vigorous originality of thought.” —S1x WILutaAM HAMILTON. 

‘A publication which is justly distinguished for the originality and 
elegance of its contributions to every department of analysis.” 
Rev. Pror. Peacock. 


XX. 


Solutions of the Problems proposed in the Senate- 
House Examination, January 8, 1852. 8vo. sewed, Is. 6d. 


Cambridge: MACMILLAN & Co. 
London; Georce Bett. Bublin: Hopces & Situ. 
Evinburgh: Epmonsron & Douactas. 
Glasgow: Jas. MacLenose. @xford: J. H. PARKER. 





_ METCALFE AXD PALMER, PRIMTERS, CAMERIDGE. 


ee 


av 


q 


NEW EDUCATIONAL WORKS. 


MR. MAYOR'S JUVENAL FOR SCHOOLS. 
Chiefly from the Text of Jahn. With English Notes. Sust ready. 


MR. PHEAR’S ELEMENTARY MECHANICS. 
With numerous Examples solved Geometrically. 8vo. bds. 10s. 6d. 


‘The task is well executed. ...... His arrangement is lucid, 
his proofs simple and beautiful.”—Tuz Enucaror. 


MR. PHEAR’S ELEMENTARY HYDROSTATICS. 


With numerous Examples. Crown 8vo. cloth, 5s. 6d. 


PROF. WILSON’S DYNAMICS. B8vo, bds. 9s. 6d. 


MR. GRANTS PLANE ASTRONOMY. 
Including Explanations of Celestial Phenomena and Descriptions of 
Astronomical Instruments. 8vo. bas. 6s. 


PLATO'S REPUBLIC. 
A new Translation into English, with an Introduction, an Analysie, 
and Notes. By TWO FELLOWS of Trinity College, Cambridge. 
(J. Ll. DAVIES, M.A. and D. J. VAUGHAN, M.A.) 
Crown 8vo. cloth, 7s. 6d. 


‘‘ A really good, by which we mean a literal and elegant trans- 
lation.” —SPECTATOR. 


MR. SNOWBALL’S TRIGONOMETRY, 
PLANE and SPHERICAL. EieutTH Epirion. Enlarged and im- 
proved. With numerous Examples. Crown 8vo. cloth, 7s. 6d. 


MR. TODHUNTER’S DIFFERENTIAL AND INTEGRAL 
CALCULUS. With numerous Examples. Crown 8vo. cloth, 10s. 6d. 


‘‘To THE DIPFERENT CHAPTERS WILL BE FOUND APPENDED 
EXAMPLES SUFFICIENTLY NUMEROUS TO RENDER ANOTHER 
BOOK UNNECESSARY.” —Preface. 


‘““ WILL TAKE IT8 PLACE AMONG oUR STANDARD Evvca- 
TIONAL Wonrks.”—English Journal of Education. 


Cambridge: MACMILLAN & Co. 
Wondon: GeorcE BEL 





